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PROOEMIUM. 

Ijndetricesimus annus agitur^ ex quo mihi ad editionem Livii ab 
Aug. Guil. Ernestio adornatam post Schaeferum denuo recogno- 
scendam accedenti, quum praeter codicis Bambergensis primum a 
' Goellero paullo negligehtius, deinde a memet ipso multo diligentius 
coUati usum alia quoque circumspicerem adiumenta, codicis olim 
Laurishemensis , nunc Vindobonensis *), sexto^ ut videtur, saeculo 
exarati et Moguntino, ut mea fert opinio^ plane gemim^) ccmia 
est facta. Huius enim codicis auro contra, ut Plauti more modo- 
que loquar, non cari, ex quo Sim. Grynaeus ultimos, qui super- 
sunt, quinque Livii libros vel potius mancas et lacunosas eorum 
reliquias ante trecentos amplius annos primus edidit ^), cum editione 
Drakenborchiana conferendi laborem Kopitarius mercedem satis 
amplam cum bibliopola liberalissimo pactus suscepit et omnem 
quoad eius facere potuit, scripturae diversitatem enotavit. Qua 
quidem codicis unici collatione, quam voc^t, ita usus sum, ut 
lectiones sinceras el integras, quae Grynaeum nescio quo pacto 
fugissent, sine ulla dubitatione reciperem, alias autem, quae vel 
leviter vel graviter essent depravatae, facili negotio vel intentiore 
cura emendarem, itemque virorum doctorum coniecturas vel per 
se pro^biles vel codicis auctoritate quodam sallem modo confir- 
matas valgato substituerem , et quae ne coniecturae quidem one 
restitui posse viderentur, nequidquam emeudare conatus aliis me 
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acutioribus corrigeucla relinquerem ^h Tantum enim abest, ut Gry- 
naeus, cuius acumen et soliertiam in tollendis librarii mendis paeiie 
innumeris et lacunis maioribus minoribusve probabililer explendis 
non potui non suspicere atque adofiirari, omnia absolirerit et per- 
fecerit, ut permultis in locis, id quod in oratioiiis contextu, quem 
Grynaeus instar operis tesselati artificiose composuit*), vix senliasi 
quid Livius scripserit, nondum ad liquidum confessumque §it per^ 
ductum. Eo magis igitur laetatus sutn, quod opinione cilius post 
Tafelium, de quo Livii editore tacere praestat quam pauca di- 
cere^), in locum meum successit Baumgarten-Crusius^ qui quum 
quarti editionis nostrae voluminis nondum emissi plagulas a typo- 
grapho accepisset, in postremis Livii libris edendis ila versatus est, 
uty quum ipsa codicifi Vindobonensis collatione uti non posset, quae 
vel codicis auotoritatem vel coniecturae probabilitatem secutus emen- 
das$em, partim aperte et simpliciter, ut solebat, probaret vel im- 
probaret, et suam ubique rationem teneret, partim, quum Livio 
non tantum^ quantum Suetonio, diligentiae tribuLsse videatur, lacite 
praeteriret ac negligeret. Biennio deinde ihleriecto, quurn Tauch- 
nitiusde arte typographica longe meritissimus mihi significasset, se 
id agere, «t Livii historiarum libros uno volumine comprehensos 
fiimulque in sex volnmina divisos edat, et, ut textura, quem vocant, 
denuo recognoscerem, iterum iterumque rogasset, conditionem ultro 
oblatam eo lubentius accepi, quo magis dolui, maiorem. illam Livii 
editionem per inexcusabilera eorum, qui operaruin pericula corri- 
gerent, socordiam tot tantisque raendis typographicis esse deforma- 
tam^). Ut igitur alleram eamque minorem Livii editionem, id 
quod Crevierium quoque in Livii historiarum libris et Oudendor- 
pium in lulii Caesaris commentariis edendis fecisse memini , pro- 



pria qaadain virtute oomnienclabiliorem reclcterem^ non &olam cmines 
omnino locxis a me emenclatos rursus exMmnavi, 8ed etiam, quum 
Kopitarius meo rogatu codicem de locis compluribus, qui aliquam 
habere riderentur dubitationem , ilerum consuluisset et sinceram 
eius scripturam singulos literarum apices rimatus in meos usus 
accuratissime enotasset vel potius delineasset, alia per errorem 
mutata retractayi, alia certiore emendatione restitui^ et, quibns in 
locis ab editione Drakenborchiana discessissem, diligenter annotavi. 
Hoc labore vixdum absoluto et perfecto^ Bekkerus, cui codicis 
Vindobonensis coUationem bibliopolae iussu concesseram, simulque 
per literas ad eum datas auctor exstiteram^ ut minorem potius 
quam maiorem Livii eclitionem a me paratam sequeretur^ novam 
m usnm scholarum adornavit Livii edilionem, quae qucmodo iD 
posterioribus maxime Livii libris sit comparata, breviter demon^ 
striasse invabit Primum igitur^ quod Baumgarten -> Grusius iaceiie 
non potnity Bekkerus facere noluit, et verha scriptoris, contra quam 
ei suaseram, ex maiore, quam dixi, et imperfectiore Ljvii editione 
iia describi iussit, ut ea omnia, quae in minore multo emendatiora 
leguntur, fastidiose negligeret atque aliquot lectiones a me, cfuum 
de vera codicis scriptura per Kopitarium certiora essem edoctus, 
iure meritoque reprobatas per imprudeutiam vel ex nostra editiona 
repeteret, vel ex codicis oollatione reciperet^), et ne vocabula qui- 
dem in prioribub Livii libris a typographo temere omissa resfitueret. 
Deinde permultas, id quod magnopere laetor, eraendatiohes a roe 
vel ex ipso codic^ petitas vel coniectura repertas assensu mihi per- 
quam honorifico comprobavit, sed tacite, ut solet, in orationis cou-- 
texlum recepit, ita ut^ quum nusquam nisi ad XLll, 65* XLUI, 
21. atque XLV, 21. et 28. locum a me emendatum esse annota- 



rerit, et praeterea aliorum quoque coniecturas, non edito auctoris 
noniine, vulgato substituerit, quid codicis auctoritati, quicl conie- 
cturae probabiUtati tribuendum sit, intelligi nequeat. Denique no^ 
minum propriorum aliorumque vocabulorum scripturam adcodicis 
et editionis principis, quam tamen ipsam non consuluisse, certe non 
diligenter inspexisse videtur^), fidem conformare, leviores aliquot 
lectiones a me vel consulto yel temere praetermissas ex codice re- 
cipere atque nonnullas locorum depravatorum emendationes et a 
nobismet ipsb et ab aliis inchoatas absolvere satis habuit; sed ex 
locis illis desperatis ac paene conclamatis ne unum quidem pristi- 
nae integritati coniecturae ope restituere conatus est^**). Quaequum 
ita se habeant, iure meritoque a me postulari videbatur, ut nomen 
ante multos annos contractum tandem aliquando dissolverem, et 
de Livii locis partim ex codice Vindobonensi restitutis, partim se* 
cundum meas aliorumque coniecturas emendatis rationem bona fide 
redderem, simulque, quum res maligna Bekken reticentia in du^ 
bium esset revocata , mea mihi auctoritatis iure vindicarem. Pro* 
pterea omnia omnino, quae de Livii locis ex codice Vindobonensi 
vel emendatis vel emendaodis in libris libellisque a me editis le*- 
guntur**), omissis tamen iis, quae de orthographia sive formula et 
ratione scribendi, quam librarius constanter secutus est, et de va- 
riis ac miris, quibus saepissime implicitus est, erroribus hic illic 
exposui, ita in unum colligenda existimavi, ut alia retractarem, 
alia magis etiam confirmarem, et de ceteris quoque Livii locis a 
me postea emendatis vel de mendo mihi suspectis breviter striclim- 
que dicerem. Neque enim id agebam, ut alias aliorum opiniones 
atque coniecturas a Drakenborchio et recentioribus Livii inter- 
pretibus, veluti Heusingero, prolatas copiosius exponerem ac refu- 



tarem, secl meam de singulis Livii locis sententiam a Weissenbor- 
nio, quem ex adrersario amicum esse factuni laetor^ aliquoties 
impugnatam defendere et quibus in locis Baumgarten-Crusius et 
Bekkenis album nostrae sententiae C/alcuIum adiecerint. literis BC. 
et B. significare satis habui. Praeterea verO) quamquam magno- 
pere confido, Alschefskium omnem scripturae diversitatem ex co- 
dice Vindobonensi diligenter enotatam in proroptu habere * '), eam- 
que ita* aliquando esse prolaturum, ut, quid codici, quid Grjnaeo 
debeatur, clarius cerliusque, quam ex Bekkeri editione possit in- 
tellig^ tamen^ ne quis postea codicis collatione a Kopitario confe- 
cta, quam bibliopolae ex pacto et convento reddidi, in errorem 
induceretur, quaecunque Kopitarius, codice iterum inspecto^ mecum 
communicavit) ex schedis, quae penes me sunt, his annotationibus 
iiiserui. Quae quidem omnia si mihi ita perficere contigerit, ut 
pmtis nec saeculi pravitate corruptis literarum antiquarum aesli- 
matoribus non prorsus improbentur^ et aliquis saltem fructus ad 
hos Livii historiarum libros emendandos atque explicandos reduur 
del» magnopere, mihi gratulabor, neque me oleum et operam per- 
didisse existimabo. 
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1} Dt ho9 eodke tf. PcC LamlMcii {WniMiit. de biUioth. Cke%, Vlndeb. Lib. U. 
cap. 8. p. 943. sqq* sive ed. Liv. Drakenborch. Tom. VH. p. 223. sqq. atque Catalog. 
codicnm nanuscriptorum InbTioth. Palat. Vindob. Part. L p. 49. sq. ubi Endllicherus haec 
mmfDimm f^rodidit: ^Hiatoriam codicis inirifice colhistranl paoca inscriptionif vetastae ve« 
st^ia fol. ult. V. yfSuiheril ^pi dr darosiat^^ nonnullis, quae praecedebant tribus vel quatu^r 
vocibus, ininria temporum penitus iam detritis. Sutbertum sive Suitbertum, natione Anglum, 
priniuiki in Hlberaia motiaclium, deinde Dacorensem in Cumbm abbatem, tandem Frisonam 
^pastalam, circa ann. 6H3w a suis in hac vinea sociis episcopum electiuki, atque in A^glia 
ordinatum fuisse, e Beda {Hisi, eccles. V, 12.) constat; eundem cum Willebrordo (quo 
liomam iter intendente Suitbertum a suis episcopum renuntiatum fuisse idem Ceda testatnr) 
Dbvotladii (WyA dt DUrewteit) pcr biemiiain Christum praedicasse, atqoe in eo vioo vel 
4itione quinqua^inta duo fana dedicasse, narrat Marcellinus quidam (m viia Si/Suiiberfi 
cap. 27.) explosus quidem a Bollandistis (adf diem L MariH) testis, qui tamen caute suli- 
tjknit, se ^a^ ipiae de vico Donorstad ibi reFeruntnr, nec approliare nec reiicere velle. I\d$l> 
% barbaris episcopo et dispersis sociisyi prosequitur Beda, Pipinus locum mansionis dedit in 
insula Rheni,*quae lingua eonim vocatur in Littore (Caesariswerda s, Kaisernverder) in qua 
ipse constructo monasterio diem clausit extremum (ann. 713). Kihil moramur Suitbertum, 
^fpiiODpum fynuUi $edi addictum,^^ ut inqiMt Belgii sacri «uctor (Tem, /. p. 43.) Dorostt* 
densem vocari, cum in hoc loco diutius commoratum^ et plures saltim ecclesias dedicasse, 
•atis constet. Hinc iam coniicere fas est, Livianum hunc nostrum codicem, unicum quintae 
decadis superstitem , novo etiam sancti possessoris titulo colendum , ab ipso Suitberto ex 
Hibernia Dorostadum^ inde Caesaris>^erdam delatum, continuo iuxta Rhenum itinere Lauris- 
hemum tandem pervenisse, unde ad Grynaeum in Helvetiam , t postea in arcem Ambras 
migravit, tutum nunc ad Danubium nactus asytum.^ f dem , ut scripturae antiquissimae et 
nitidissimae specimen exhiberet, integram codicis paginam, in qua verba Liv. XLIII, II. 
et 12. — lus et C. lunius Salinaior' — -— pediium JC milia et XC equiies. Quaituor 
praeter — leguntur, in lapide perquam affabre descriptam adiecit. Atque iam antea Wal- 
chius Emendationibus Livianis, Berolini a. 1815. editis^ triplex addidit scripturae exemplum 
ex Liv« XLII, 5. et 37. atque XLV^ 30. petitum^ qiiod ad codicis palimpsesti sive rescri- 
pti, ex quo Niebuhrius orationis Ciceronianae pro C. Rabirio partes ineditas eruit^ similitu- 
dinem proxime accedit. Vid. M. Tullii Ciceronis Orationum pro M. Fonteio et pro C. Ra- 
birio Fragmenta etc, edita a B. G, Niebuhrio C. F. Romae, 1820. p. 21. et 25. sq. 
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2) Quid^ quod codioein ViAdobonensein «uin MoguDtino, Mnc ia dvpenlitis haibendo, 
oliod cotiinnctum fui«$o> adknodum probebile videtiir» Salis enim consUt, vodiccMI Mogun* 
tinum in libro XL« finea habuisse, et Vindobottemem o libro XLL initiun cdptsse. De 
huiiis scriptura autem recle dixeris «adein> quae de scriptora illiiis et excorpohdi labore 
Nic. Carbachius in praefatione Aonotatis «x vetUstO oxemplari «d. Mognnn adiectis prat- 
fixa dixit hunc in modum : ,,Cetenim non sine molestia ac taedio ad focere nobis licniti 
quod est codex ille non tantum adeo antiquis scriptus literis, ut nisi ab assueto legi haud^ 
quaquam possit, repuerascendumque propemodura nobis foeiit in nosoitttndis literiB, sod tMn 
cotmpte atque indistincte^ ut difficillimum plerumque sit sensOm aliqoem eticete*'' lAtqtte 
hanc ipsem ob cansam Carbachium eiusque sociom manifestos librarii errotes in varietile 
lectionum, quam vocant, enotanda silentio praeteriisse suspicor. 

3) Basileae Sn officina Frobeniana a« iS3i, Editionem principem proxime subsecuta 

est Probeniana alt^fa a. 1 53S. a B. Rhehano et Sigism. Gelenio, quem Walchius Emendatt» 

Liv. p. 1245. Slque Coellerus ad Livii Hist. Lib. XXXIII. p. iOO. et 358. Grynaeo per- 

perarti substituerunt , adornata et hic illic emendata, de qua vid.* quae in praefatione Livii 

Hist. Lib. XXXllI. a. 183d. edito praemissa p. 48. not. 26. dixi. Utramque editionem 

notis Fi-oh, j. et Froh, i. signilicavi. Grynaeus autem, ut ad eUm revertar, in lectoris 

compellatione, a DrakenborcliioTom. Vll. p. 225. Sq. non satis accutate repetita, de co- 

dicis Laorishemensis lacunis ita exposuit: „Si forte cupis nosse, quantum quoque loco desit 

iti his quinque recehs repertiS MbriS, sciro, archetypum universiun quaternionibus triginta 

quatuot eonstare, quorum singull folia octo habuerant. Unius folii modum intelliges ex 

primi libri duobos deinceps firagmentis^ qnorum alterios deduocit initium est^ alterius morez 

pOLl, 18. ^xtr. et 20. in. ] ttam ea singulis folils continentur. Ex eo quaternionum nu- 

melro primus periit. Proximi duo exstatit integri. £x quarto et quinto supra memorata 

fb<nnenta dunta^tat supSrsunt. Sextus et slii deinceps USqile ad quintum decimum exstant 

int^gri. Decimus qulntus et tres proxime sequentes interciderunt. Sed ordine proxirai 

habenhsr integri. Ex vigesimo quinto quatefnione perierunt duo extrema, item duo medift 

folia: ex s^quenti quatiior mediai: ex ^gesimo septimo duo media: ex sequenti unieum^ 

qtto quartos liber ckusUS fuerat: atqufc tot (bliis liber is diminutus est. ' tleliqui sex quin- 

tom libtum contitietites integfi sunt, praeter trigesimum duobus extremis foljis, et ultimum 

primo dttntaxat, mOtDos. Nam omnmm pOstremum vacaverat.'* Haec Grynaeus. Sed prius 

quam code)c ex arce Ambrasiana in bibliothecam Vindobonensem deferretur, secundum 

qtioque quaternionem periisse, e?t eo intelligitur, quod ille nunc incipit a verbis XLI, 9. — 

fum cohs, sc, adiectum est^ qua6 cum reliqua huins capitis parte Lambecius p. 945. sq. ad 

membranarum antiquissimarum fidem exhibuit. Ex nostra igitur computatione, quum de 

qudttuor et triginta quaterttionibus sive ducentis septuaginta duobus foliis sex quatemiones 

integri et de ceteris doodetriginta folia perierint, centum nonaginta sex folia supersunt, 

quOrum ultimum est vacnum. Quae quidem ratio nom conveniat, nec ne^ Endlicherus, 

qni codicem centom nonaginta ttibus foliis constare dixit, in re praesenti cognoscat. 
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4) In codice enim, ut Tarii ac diversi generis exempla proponam^ legitur primum XLI, 

22. et alibi escendit, cap. 23. si uere . uolumus dicere, cap. 24. triduum nos in conciUo Jvissej 

ibid. nihil metus praesens^ ibid. ne interdictione Jinium nosiros quoque et nos segni arceamusj 

qnod Bekkerus Grynaeum ita secutus, ut segni ip regno mutaret, vulgato recte substituit, 

XLII, 8. nec anie consulem de prouincia decedere guam^ cap. 9. ei sui aliquo iamen respectu^ 

cap. 10. in incepio persiabant^ cap. 24. et urbem et agros , quod Bekkerus recte recepit, 

cap. 28. sacerdos est lectus^ cap, 29. neque romanos posse aequom censere^ cap. 31. duceni 

peditesy ibid. sors obuenii, cap. 34. ordine quo me dignum iudicent^ cap. 37. cui rescribi 

non placuity cap« 38. non fuisse se dilaiurum, cap. 45. praeparatis, ibid. multi orationibus, 

nbi muliis scribendum, cap. 64. ceieros exciiaueruni , XL111, 2. pecunias repeiereni ^ cap. 9. 

mrecius praeior , id est iH. Haecius^ cap, 14. praeiores plebis causam egeruniy cap. 22. 

prope inachum amnem ^ XLIV^ t. dies unius earpediio iier esi^ ubi dies in diei mutanduro^ 

cap. 5. transuerso incumbenie iigno ^ ubi incumbenies scribendum, cap. 22. male rem publi- 

cam gerere, ibid. is ne denegei, cap, 25. apisci, cap. 27. non tcnere muliiiudinem alia^ pro 

aliam, cap. 35. deiinerei^ cap. 45. romanis se deduni^ XLV, 1. praeceptum pro praeceptam^ 

ibid. fremiius increuity ibid. aliier ediius pro ediiur^ cap. 4. tendeniey cap. 10. quod multi^ 

iudinem noora leuabantj cui levabai substituendum , cap. l4. omnibus eum frucium officii 

pro functum officiis, cap. 24. offensione aurium, cap, 27. flf<^ circumeundam graeciamf quod 

praestat vulgato, cap. 31. ad exiernosy cap. 36. ei a iribunis postulauitj cap. 38. non unius 

in hoc pauli, cap. 39. duci in iriumpho mauoliisj «ftp. 42. inuUli^tie. xinie magniiudinis, et 

cap. 43. iransiulit in iriumpho; deinde XLI, 15. iecur omne inenarrabUiiaie absumpium 

pro iecur omne inenarrabili iabe absumpiumy cap. 20. magnis praedis pro magnis preiiisy 

cap. 23. quantum cnim inieifuii freius pro guanium enim inicrfiuii frctum^ XLII, 18. /a- 

tigaiis sepe idem pciendo senaium pro faiiganics saepe idcm pciendo senaium^ cap, 29. man" 

surasse pro mansuras rcs esse , cap. 35. praemissa appellatione pro remissa appellaiionej 

cap. 42. cum cxcrciiu mcsse adiciiur pro cum exerciiu me isse adiiciiur, XLIV, 5. ibi ualle 

pro ibi vallo , cap. 7. imperia frumenti copiam ferre pro in Pieria frumenti copiam fore^ 

cap, 8. manenii imperia pro manenii in Ficrioy cap, 26. saiissc pro satis cssc, cap. 30. ^er 

remissos nuntios pro prr pracmissos nuniios, cap. 38. oncre fessum ipxo opcre fessumy cap. 41« 

elcpantos induci et alias sociorum pro clephanios inducit ei alas sociorum, XLV, ?• donec 

a consule liciorcs misissent qui summoto iicr ad praeiorium faccrenf pro donec a consule 

lictorcs missi csscnt , qui summoio ilcr ad practorlum faccrcni , cap. 13. adfuiurum rcgem 

fuissc pro adiuiurum rcgcm fvissc , cap. 16. flius quinqucnni maior eor scnafu pro filius 

quinqiienni maior cx sc naius, cap, 1 6. rcs ct bcllo iurbatas ei sfatum alium cx rcgno for~ 

m<zndas pro rcs ci bcllo iurbaias et in staium alinm cx rcgno formandas, cap. 25. maiora 

pulsa is nomina cssci pro maior a repulsa ignominia esset , cap, 27. uiscndamque nobilita 

fama maioram auribus accepta suni pro viscndaque quae nobUitata fama maiora auribus 

acccpta sunf , ibid. uaics aniicum pro vates antiquus, cap. 29. tribunal summoio addiiu pro 

iribunal summoto aditum, cap. 42, lcgafi irans pro lcgaii tres, cap. 43. locis monumcniisque 
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freium vegem iUyriorum pro locis munimentisque Jretam geniem Hlyriorum et cap. 44» 
munera sUn ipsi emi non si esse pro munera sihi ipsi emi non sisse; deinde XLI, 23. quem 
populo romano prius paenae quam rcgni kereiem fuiurum sciehai pro quem hosiem populo 
Romano prius paene quam regni heredem fuiurum sdebai, XLII, 15* sopiius tpd exemii a 
prodiuif in decliue pro sopiiusque ex semiia proclivi ruii in decliue, cap. 61* ex omni ce^ 
iratorum numero duo erani hagema hanc ipsi legioncm uocabani pro ex omni caciraiorum 
numero duo milia crani: agema hanc ipsi legioncm vocabani^ cap. 65. huic ab lege braeue 
pinnae ircs uelui sagiiiis soleni circumfundabaniur pro huic abiegnae breves pinnae ires, vel^ 
ui sagiiiis soleni, circumdabaniur ^ ibid. maioris sinu pro maiori sive potius maiore nisuy 
XLIII, 7. (piam sine decedaniur sic quod pro quam fde decedani, sic^ quody XLIV, 6, in 
classe iusio ci demigrasse pydnam cogii pro incolas eius loci demigrare Pydnam cogiij cap, 
11. in alius magniiudine aiho mons pro incliius magniiudine Aiho mons , cap. 22« quando 
quiessei sii ne quid melius faciendum siiy pro quando quiesse sii melius, Nec, quid faciendum 
nV, cap. 26* sed iam iegcnii pro scd iam anie Geniiiy cap. 27. ex edicio uicio pro ex se 
viciOy XLV, 19. iniurOs pro obnoxios fore pro iniurUs probrisque obnoxios fore^ cap. 21* 
deinde pairum ad populum laium pro deinde ex aucioriiaie pairum ad populum laium^ 
cap. 28. a baebio praesidi pro a Baebio praefecio praesidii^ cap. 39* maciaii guidem illae 
aepulae senaius pro maciabiiis? Quid? Ulas epulas scnaius etc; deinde XLI, 10. quod cum 
miliium pro quod cum illi ium , cap. 25. induiiae ei anium sex mensum fueruni pro m- 
duiiae ianium sejc m^ntfiim siv» mensiunt fterunt^ XLli, 42* ulira legaian remotum pro 
ulira iuga Tauri emoiumy cap* 50. ulira iuga iuri enmoium pro ulira iuga Tauri emoium, 
XLIII, 4. indigne senaiui uisa pro indigna res senaiui visa^ cap. 7. pensi si pro pensi sil, 
cap. 8. sociasque amici pro *oc» aique amiciy XLIV, 34. miliies consuliei imperaior pro 
miliies consulieni^ impcraior, XLV, 15. adcm mo ei albano pro aedem TH/loneiae in monie 
AlbanOj cap. 19. adueriaegue gladiis quae regnum in dubium adducium essei pro accepiae^ 
que cladis, qua regnum in dubium adducium essei, et cap. 26. ciuiiaies accessionem faciis pro 
civiiaiem accessionem faciiis; denique XLI, 18« foris ipse oporierei, cap. 28. u. mU. iib» 
sauri in aerarium iulU, XLll, 9. ad non parendum fuii^ cap. l4. hac falsa iiurus princeps^ 
cap. 19. ei recum legaiis se discepnaiisque, ei saiis socieiaiemy cap. 29. exine polliciius erai, 
ibid. ei ad macedonum pariis erai, cap. 47. haecum ueniurum illum nihilo paraiiorem, cap. 52. 
cums uel quorum pars philippusy ibid. armai plios habere^ cap. 56. haec soluia obsidio cuius 
locum alieri nouae obsidioni dedii^ cap. 61* tumulus hyc anie iempesie esi eminei larisae medius 
abesi onum, cap. 64. ei inconsie oppugnaiionis casirorum, cap, 65* rcliges romanus ierror cir^ 
cumsiabaty XLIII^ 5, duces passim rapinasque ei incendia facia^ XLIV, 3. fierimque dicrum 
quem cepere locum appellaniur^ cap. 6. alierum usque ad pathum, cap. 14. mari inierim in- 
duso inopiam insulam inopem miss, ,*,riiimis iuu . . , , colendi iiaque commeatiJbus , cap. 20. 
in hiemem eiiam in spc rebus gerendis interuenisse, cap. 26. pcr quem quaniam omnium pra^^^ 
paraiam cura regis copiam iniuli foreni^ cap. 32. cum creaniigoncnsis misitj cap. 35. ne 
quid eius morareiur^ cap. 36. ei mei-idie aestaie magis adcesseruni ium mox adparebai^ ibid» 



Me nopte kmhemi tetpiendue maxime labove ao peritmlo in intima maeedoniae nt aeeoe^e^ 
cap, 40. ns ioi imperaiamm uelenie^ XLV, 2, in forum ai urhi perrexeruni^ cap. 9* eieiii 
urhgy cap, IO.y«oi^ c^pitis condemnarentur, cap. 12* eum dum ius dicere^ cap, l4, aeipd^ 
iatie Ha posieaj oap. 17. ^ macedoniam culpmij corr. culmiy nominaii^ et paullo post amho 
alU ceneoriiy cap. 26« iot omnium multitudinem eum in furiis ohviam effusa^ cap. 39. merit^ 
honeupie pr* transredity cap. 44. agro tantum Ugurum opiato^ et ibid. si auiem aniioei non 
peruisseni, de quibos omnibQS nostraa annotatiofies velim oonferai. 

5^ Grynaei supplem^ntis, quae Bekkerus hic illic commemoravit, ex multo maiore eo- 
rum numero nonnulla saltem addidisse iuvabit literis diductis exscripta: XLI, 20. poiesi 
iesiis esse^ cap» 21* -9^. Sempronius Tuditanu$ poniifeXf cap. 24. su^pecios alios ac in- 
tdsos efficimusy cap. 27. et cva ad noias curriculis numerandas^ XLII> 3. ui Kae iegulae 
reporiandae in iemplum locareniur y cap. 8. arma primo auo<pie iemporc jieri^ cap. 18. 
summa vi parahai hellumy cap. 19. munera hinum milium^ cap. 2^, finem faciurum, 
cap. 26. ejTUAium a rege agrum^ ibid. solos Rhodios fuciuaniesy cap. 28. quam sena- 
ius censueraij cap. 30. primo quoque die , cap. 34. ex provincia ad iriumphum dedw 
cebaif cap. 43. praeparaia aique insirucia hahereiy cap. 46. missos Romam legaiosy 
cap. 47. inierdum locum finirey cap, 48. praeier oram lialiae supervcciusy cap« 54. ierga 
dederuniy cap. 63. cum opcribus oppugnaiio lcniior esseiy cap, 65« mille admodum 
capiuniury ibid. nam neque conferii pugnare propier eosy qui ascendere in iumulum 
conahaniury poierani^ XLIII, 4. concionihus assiduis lacer ahaniy cap, 5. ianquam ad 
aliud hellum gerendumy cap. 11. comiiia haheri posseni^ ibid. magna ex pariCy XLIV, 
1. posi scelere parium regnum^ cap. 13. ignisque itiiectus y cap. 22. aui vohisy cre^ 
diie, ibid. quorum aucior nemo exsiahii, cap. 27« suhsisiereni ihi, cap, 35. per de-^ 
vexum in mare hrachium iransiium ieniaiurus^ cap. 38. foriissimum virum non vicerii^ 
cap. 39. opiaiiusy quam ui, quorum, XLV, 2. quam cum paucis rex fu^issei^ ibid. con" 
feria ioia urhe deorum immorialium iempla, cap. 10. moderaiior oraiio fuit^ cap. 11. 
nequaquam par jfniiochoy cap. 13. regnum pairium prope amissum recepisseni. Re- 
sponsum ah senaiu esi, cap. 17, L. lunium, C Aniisiium Laheonem^ ibid, primo 
guoque iempore^ cap. 23. Philippo ei Aniiocho deviciis, ibid« quae non ei improbos clvfs 
aliquando, cap. 30. irans Nessum amnem, cap. 37. Tum Servilius^ cap, 38. simi- 
lis esse in ingraia ei inimica honis civiiaie veliiy cap. 39. ei quidem non homines ianium, 
ibid. ei finem eum siaiueruni^ cap. 40. duplex ceniurioni^ iriplex equiii^ ihid,, ferme 
duodecim annos naius^ cap. 41, ad pugnam rege coaciOy et cap. 44. obviam ire lega- 
iis solitum* 

%) Vid. tamen, si placet, quae in praefatione Livii Hist. Lib. XXXIU. praemJaM 
p. 34. sq< dissemi. Ceterum vel propterea quod Tafelius quarto editionia nostrae VQlmoiDa 
uti non potuit, in his annotationibus copscribendis rationem eius habere supersedi* 

7) Cf. quae hac de re, quam Bekkerianae quoque editioni nocuisse postea videbiraus. 
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tcrtio et tricesimo Livii libro p. 35. sq. praefati sumus. Ne in iis , de qoibuft hic agitur, 
Livii libris similiter a typographo peccaretur, ipsi sedulo cavimHS. Perpauca, quae in mi* 
norem Livii editionero irrepserunt, vitia ibidem p. 36. sq. correximus. . Adde tamen, in 
eadem XXVllI, 29. Coriclanum pro Corialanum^ XXXIV^ 22. quUs pro quis, cap. 54. 
consessorem pro concessoremy XXXV, J2. Damocritus pro Democriius^ XXXVllI, 35* Mes^ 
sallam pro M.csallam^ XL, 34. ium iis pro cum iis, et cap. 36. erat pro erani esse re- 
ponendum. 

8) Kopitarius enim in codicis collatione XLII^ 3. raiion^ inire pro inire raiionemj 
cap. 42. mulio anno debiia pro mulio anie dehita^ cap. 63.. aliam oh causafn pro ab aliam 
causam^ XLllI^ 3. et 4. hanc iniectis ianium eaciiiii pauor pro hanc iniec -— — iis iantum 
extitit pauor, atque XLV, 27. ubi cum uidisset os specus pro ihi cum uidissei os specus^ 
codici perperam tribuerat. Propterea XLll, 42. in maiore Livii editione muhos annos de^ 
hiia , atque XLV, 27. in eadem et minore uhi quum vidisset os specus scripsi , sed illi in 
editione altera vulgatum substitui^ hoc in Melet. crit. Spec. I. p. 14. sq. retractavi. Baum- 
garten-Crusius maiorem Livii editionem secutus et Bekkerus a Kopitario in errorem indu- 
ctns utrumque retinuerunt. Bekkerus autem ceteras quoque lectiones supra adscriptas recepit, 
adeoque XLIII| 3. hanc inieciis edidit, quum magnam huius libri partem inter syllabas 
iniec et iis periisse ignoraret. Ceterum Kopitarins non solum XLII, 42. et XLV, 27. mihi 
imposuit, sed etiam XLII, 28. ubi, qnum conpeiem fuisse suij vocabulo minus omisso, ex 
codice enotasset, in minore Livii editione scnpsi: non compoiem fuisse- sui, quod itidem 
xetracto. 

9) Bekkerus enim editioni principi XLI, 21. aureis maculis sparsum pro auis macuUs 
sparsumy et XLIV, 4. turrimque Eudieru pro turrim Eudieru falso tribuit. Vid. quae ad 
utrumque locum annotavi. Multo maioris iiutem hegligentiae culpam, ut alia taceam, con- 
traxit in annotationibus ad XLII, 34. et 43. atque XLIII, 14. ubi ordinem^ queis et frt- 
huniy quae in editione principe leguntur, pro ordine, quis et praeiores in codice reperiri 
perhibet. 

10) Flacuit hic subiicere indicem lectionum, quas Bekkerus praeter nostras emendatio- 
nes tacite probatas aliorumque coniecturas nominatim commemoratas partim codicem et 
editionem principem, partim virorum doctorum coniecturas secutus itidem tacite recepit. 
XLI 2. inermis] inermi Gron. — cap. 3. tunc demum] ium demum Crev. — cap. 6. 
ditionel dicione Cod. Sic ubique. — cap. 7. quando id bellum ] Altero loco uncis inclusa. 

cap. 8. Quinctius] Quintius Cod. Frob. t. Sic ubique. — cap. 10. rediit] redit Cod. — 

cap. 11. obpugnarunt] oppugnant Cod. Frob. 1. — cap, 13* captus is ager] captus ager 

Qo^, cap. 14. retulisset] rettulisset. Hoc alibi in codice legitur, et hic quoque in eo 

reperiri suspicor. — cap. 15. de his rebus] de Us rehus Cod. — cap. 21. cum iusto nu- 
mero] cum uncis indusum. — cap. 22. simullatum] simuliaiium. — cap. 24. facturus 
lixerat] facturus fuerit Sigon. — ibid. Elatiae ] Elateae, — ibid. ne intcrdictione finium 
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aottrorans et nos quoque regnO' arceamiu] ne inieriictione finikfn nostros quoque et nos te-^ 
gM &rceafnus Cod. Hoo Tvlgato utique est praeftrendum. -^ eap. 25. mensium] mePtmni 
Cod« *«— cap* 26. secuti evaserunt] uhi evaserunf, — ^ cap. 27. et Ova ad notasj ei oVa: m • 
sd noias. — ibid. se *locaturum ipsorum pecnniaj se localurum . , »ipsarum pecunia Cod. *— ^ 
XLII, 3. haa tegulae] eae tegulae Cod. quem et ipse in altera editione secutus sum» — ^ 
ibid. inire rationem] rationem inire, Vid. supra Aot. 8. • — cap. 6. Alexandriam] ^hjtan-^ 
dream, — cap. 7. Statiellati] Statellati Frob. 1. — cap. 8. Statiellates] StatellateS Frob. 1. 
-^ ibid, reouperari] reciperari Cod. ^— ibid. arma primo qUoque tempore fieri] arma quo- 
^ue tempore Jieri Cod. Frob. 1» — cap. 9. Romam rediit] Romam redit Cod, — ' cap. 10* 
deoernuntur] dscernunt, — cap. 14</ ferocia animi Harpali] feroda Harpali. — cap. 16. 
Enmenem] Eumenen Cod* -^ cap. 18. aliquamdiu] aliquandiu Frob* f . — cap. 19. educan*> 
dum] educendum Cod. — oap. 20« plnisse] jAuvisse Cod. Frob. 1. Sic ubique. < — cap. 21. 
Statiellatibus] Siatellis. — ibid. Statiellis] Statellis Frob. i. — cap. 22. detrectalioni] de^ 
iractationi Cod. - — oap« 23. tui nihdl pensi sit] qui mJdl pensi sit. Typographum peccasse 
apparet* ~ cap. 24< unde praeterea ] unde • . * praeterea% — ibid. urbes ] urbem Cod. Hoc 
praestat. — cap. 25« Persi] Persei Cod. Sio ubique. — ibid. Eumenem] Eumenen Cod* 
Frob. 1. Sio et alibi. — cap. 26. Alexandria] Alexandrea. — cap. 28. iiissum erat] e rt 
jfhiUica visum erai, Bekkeros huius loci emendationem a me inchoatam recte absolvit. -^ 
aap. 29« Misagenemque ] Misagenenque Cod. Frob. i. — cap. 31. utque ibi recognosceret} 
aifue ihi recognosoere, Cod. adque pro uique. — ibid. legeret] legere Cod. — ibid. daretj 
dare. — cap. 32. senatus^ non quid] senatus [/lo/i] quid, — cap. 34. decumum] dedmum* 

— cap. 37. Elii] Elei, — cap. 39. Larissa] Larisa Cod. Sic ubique. — cap, 42. Pylleon] 
Pteleon, — cap. 44. abfuit] afuit Cod. — cap. 46. disiungeret] diiungeret Cod. Frob. 1. — 
cap. 47. denunciare etiam; interdum locum finire] denuntiare etiam interdum, finire Cod. 
-— ibid. nova haec] nova ea, — cap. 48. nactus] nanctus Cod. — cap. 49, praecipue ta- 
men] praedpue Cod. — cap. 50. aliquamdiu] aliquandiu. — ibid. recuperare] rcdperare 
Cod. — ibid. dum integrae res] dum integrae Cod. — ibid. ita ut viro forti dignum sit] 
ui viro forti dignum sit, — cap. 52. fallaci deinde conloquio] fallad dein colloquio Cod. — 
cap. 53, Larissaeis] Larisaeis Cod, — cap. 54. Elatiam] Etateam. — cap. 58. misit] emi^ 
sit Grut, — ibid. eiusdem gentisj et ciusdem gentis Drah. — cap. 59. concitati] iia con^ 
dtati Cod. — ibid. disiunctus] diiunctus Cod. Frob. 1. — ibid. debeHarum esset] deietla- 
ium essc Walch. — cap. 61. pleraque] Uncis inclusum. — ibid. ante ora] an,,,orai 

— cap. 65. hon ob aliam caussam] non allam ob causam, Vid. supra not. 8. — cap. 66. 
quoque] Uncis inclusum. — XLIIl, 2. ad recuperatores] ad redpcralores Cod. — cap. 3. 
habeant] habeani, hanc iniectis. Vld. supra not. 8. — cap. 7. Mictio] Micythion — ibid. 
ittter se] Pronomen se uncis inclusum. — cap. 8. Mictioni] Micyihioni, — cap. 10. furto et 
fraude] a fore fraudefn pro afore fraudcm. — cap. 12. tribunos his] tribunos iis Cod. Frob. I. 

— ibid. sexdecim] sedecim, — cap. 15. neglegentia] ncgligentia Frob. 1. — cap, 16. nacti suntl 
hahcti sunt Cod. — ibid. pignora] pignera Cod. — ibid. qui minus] quo minus Gron. — 
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cap. 30f ?#talere] rfttuUre Coi. Sic et (dibi, — cj^p. 21 PhAnotem] J^aaolam. ~ ibi^ 
emnU» mmit] am/iu .,. mansit. — XLIV, 6- traiuverfi mcumhentea tigni] iran$ven$o in^ 
cumhente iignQ Cod. — ibjd. eeptus updique] ^piis undi<fue. — ibid. nactis] noHotis CoA 

— cep. 6. alterum Asclepiodotum, ubi pecunie deposita erat, ex praesidiis revocat] alierum 
u$qu€ ad paihum . . . pecunia d<pQsiia frat . . . « praesidiis revQoai Cod. — ihid. demigvare] 
demigrasse Cod. — cap. 7- segnitie] segnitia Cod. — ciip. 9. regis castris] regUa castris. 

— cap. 11. in altum magnitudinc ] in alius magnitudine Cod. Haeo uncia inclusa. — 
«wp. 12, Pytho] Phyio Cod. — cap. 16. gentem * scirent] gemem sdrent. — ibid. kuiiqs 
beUi] eius helli Cod. Frob. |. — cap. 18. posse ratus. Sepatus] posse. senssius. — cep. 19^ 
Wgibua vocati sunt] re^us * vQcaii suni, — ibid. potiretur] poiereiur Cod. — ibid. Alexan-i* 
driam] Alexandream. Paullo post quoque Alexandream et Aiexandreae, quod utrumque iii 
9pdioe legitur. — cap. 24. Prasiam] Prusian Cod, Frob. 1. in quibus panllo post pryaiamy 
Ut b, 1. prysian^ et Pnisiam reperitur. — ibid. Eropon] Hierophon. Idem nomen Bekkerue 
etinffi ci4p. 27. et 28, illi Sfubstituit. — cap. 26. sed etiam Gentti] sed ei ante G&ntiL -^ 

ibid. castris regisj casiris regOs. — cap. 27. Adparebat in omnibus] apparehai omnibus. 

cap. 28. hippagogos] hippagogus Cod. Frob. l. — cap. 29. religione loci] religione, omisso 

vocabulo loci. Typographus peccasse videtur. — cap. 30. Epicadum] ficadum. . ibid. 

Caravantis] Caranandis Cod. — cap. 31. id quod belK caput fiierat] id quod helli caput 
erai. — ibid. coenam] oenam Cod. — ibid. recideret] recciderei Cod. — cap. 32. Andro- 
elem] Androclen Cod. Frob. i, -- ibld. Aeniam] Aenean Cod. — ibid. Milo] Midon Cod. 
Prob. I. Sio et alibi. — cap. 34. eis praebeat] Us praeheai Cod. — cap. 37. detrectatione] 
deiraciaiione Cod. — ibid. detrectans] detractans Cod. — cap. 40. aut consule, aut rege, rege 

quod nec fessos] aut consuli aui regi...quod nec fessos Cod. — ibid. consule] consuli Cod. 

ibid. M. Sergius] 9T. Sergius Sigon. — ibid. id iumentum] Haec vcrba uncis inclusa sunt. 

cap.42. tenebant] ienehat Gron. — eap.43. In regia] in regiam Cod. — XLV, 1. diceret * lau- 

teatas] dicerei, laureaias. — cap. 2. ingressi sunt] Verbum suni uncis inclusum. cap. 3. 

quando finito] quando * finiio. — cap. 5. pollutam homicida sanguine] poUui eam homicida 

...sangidne Cod. — ibid. Theondara] Theondan Cod. Frob. 1. — ibid. subiit] suhii Cod. 

oap. 6. Oroandes iaro turo, dum pecunia deferretur, primis] Oroandes ianium dum pecunia 
deferretur..., primis Cod. — aliquamdiu] aliquandiu Frob. 1. — cap. 8. quid vesper fe- 
rat] quid vesper ^ ferai. — cap. 10. co quoque] eo^ vocula quoque omissa. Haud ^cio aQ 
typographus peccaverit. — cap. 11. frustra tcntatis moenibus Alexandriac abscesserat] /rw- 

sira ieniaiis moenibus Alexandrea ahscesserat Gron. — ibid. cederet] cedei-eiur. cep. 13. 

quae senatui placuisset] senatui quae placuissei Cod. — cap. 15. si tribu movere possetl 
si irihu movere possit Drak. ^— ibid. senatu emoti sunt] senatu moti sunt. — ibid. tribu re* 

moti] irihu moti. — ibid. bimensis] sex mensum. — cap. 16. pluerat] pluverat. cap. 17, 

his consularibus] iw consularihus Cod. — cap. 19. militaverunt] militaverant Cler. ibid. sol- 

licitatumque iam animum] solliciiatumque ^iam^ animum. — cap, 23. ut ne ab utraque 
parte] ut ne ah uira quidem parie. — cap. 24. vos iudicate] vos iudicaiis Cod. • — ibid. 
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.quo Buaquam iudicabimus] guod nunffuam iudiocAimus Cod. et Frob. 1. in quibus iudicavi'' 
tnics 4egitur. — cap. 25. si cui opus esset] '5^ guo opus esset, — ibid. abscinderent] abscidtrent 
Cod. Frob. 1. Idem in altera editione restitui. — ibid. * Alabandenosque] :Alahandensesgue. — 
cap. 27. Amphilochusj Amphiaraus» — cap. 30. commerciis interruptis] commercio' inierruptis^' 

— ibid. teneat] fenuil Walch. — cap. 31. Callicratem] Callicraien Cod. ^^ cap. 32. aequaej] 
aeque Cod. — cap. 34. omne aurnm] aurum omne, — cap. 35. hi qnoque] u quoque God. -^ 
ibid. neglegenter] negligenier Frob. 1. — cap. 36. His incitatis] iis incifatis Cod. — cap. 37. 
quann triumphatum est] quam triumphaium esset Gron. — ibid. privatum eum visnrus esset] 
privatum cum visurus esset Sigon. — ibid. deferret] deferre Sigon.' — ibid. ' interrogaret] inier''^ 
rogare Sigon. — ibid. diceret] dicere Sigon. — ibid. accusaret] accusare Sigon, — cap. 38^ 
qui post eos triumphaverunt ] qui , , , triumphaverunt Cod. — cap. 39. non triumphabitur ? 
Quod si] non iriumphahiiur? ^. , quodsi, — ibid. opimae praedae] opima praeda Gron'. 

— cap. 4i. lustra sacrificavi] lustris sacrificaifi, — ibid, curru in *** ex Capitolio] currum 
,,, ex CapUolio Cod. Frob. 1. — cap. 43. denarium tria millia] denarium decem iria jnSUa 
Cod. — ibid; lllyrii argenti] Itlyrici argenti Frob. 1. 

11) Hi libri libellique ita sunt inscripti: i) Epistola ad Franc Goellerum, quae adieota 
est libro: T. Livii Patavini Historiarum Liber tertius trigesimus; auctius atque emendatius cum 
Fr^Iacobsiisuisque nods ex cod. Bambergensi edidit Franc. Goeller. Francofurti ad Moenum, 
1622. p. 411—^487. — .2) Commentatio Jis lQcis..GeUiiw]Xoctt..Att.>Lib. VL cap. 1. et Lactantii 
Epit. Inst. div. cap. 29. Misenae, 1827. — 3) Censura Livii ab Immanuele Bekkero Be^ 
rolini a. 1829. et 1830. editi, quae in Ephemerid« literar. lenens. a. 1831. Nr. 153 — 156. 
p. 257 — 287. legitur. Hane compares velim cum Weissenbomii eensura Car. et Fr. Zim- 
mermanni commentariis: Zdischrift fur die Alterthumswissenschafi a. 1840. Nr. 7— !!• 
p. 61—92- inserta. — 4) Vannus critica in inanes Fr. Guil. Doeringii paleas, qlkae See- 
bpdii et lahnii: Archiv fiir Phdologie und Pddagogik^ Vol. I. Part. l. p. 50-- 65. inclusa 
est, — 5) Meletematum criticomm Spec. I. in quo locus Liv. XLV. cap. 27. et 28. do 
L. AniDuIii PauIIi itinere per Graeciam facto tractatur. Misenae, 1832. — 6) Commentatio 
de C. Sallustii Crispi Historiarum Lib. III. Fragmentis, ex bibliotheca Christinae, Suecorum 
reginae, in Vaticanam translatis, atque Garminia Latini de bello Actiaco sive Alexandrino 
Fragmenta, ex volumine Herculanensi evulgata; itemm edita Misenae 1835. His adde 
Guil. Weissenboraii Lectionum Livianarum Part. 1. 11. Isenaci, 1833. et 1840. eiusdemque 
Observationes Livianas Max. Fuhrii et Fr. Zimmermanni commentariis: Zeitschrift fUr die 
Alierihumswissenschaft a. 1841. Nr. 103. et !04. p. 853—859. insertas. — 7) Epistola 
ad lo. Casp. Orellium, qnae C. Velleii Paterculi Historiae Romanae libris, Misenae 1836. 
a me editis, praemissa est. — 8) T. Livii ab urbe condita Liber tricesimus tertius ad co- 
dicis Bambergensis et editionum antiquarum hdem denuo editus. Accessit varietas lectionum 
in libris XXX — XXXII. et XXXIV — XXXVIII. ex codice Bambergensi diligenter enotata. 
Misenae, 1839. 
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12) Alschefflkius enim in cooimenUtione : Ueber diekritiscke Behandlung derGe^chichu^ 

tiicher des Tiius Ldvitis. Berlin^ 1639. p. 13. sq. de codice Laurishemensi seu Vindobonensi 

haec scripsit: Dass die alieste Handschrift des Lduius die in Wien bejindliche Laureshamer 

dir fiinf letzten uns gebliebenen Bucher sei, ist bekannt, Hter ist also der Anfang xu 

machen : dehn obgleich der erste Druch nach ihr veranstcJtety auch in neueren Zdten mehr^- 

fache Berichtigungen aus ihr enilehnt sind, so ist doch anzunehmen, dass auch dem auf^ 

merksamen Leser noch Manches in der schwer zu eniziffernden Schrifty was xur Berichti'- 

gung des Textes im Allgemeinen von Wichtigkeit sein werde^ mochte enlgangen sein^ ahge^ 

sehen davon^ dass man dabei bis jeizt auf jene vorher angedeuieten Untersuchungen iiber dit 

besonderen sprachlichen Eigenhciten des Schrifisiellers noch so gut als gar nichi geachiet hat r 

und gerade das ist es , wcts dem Kriiiker dies vor 1300 Jahren geschriebene Document so 

inieressant und wichtig machi, Da wir uher diesen Theil des Uvius keine weiiere Hand'» 

schrifi besiizen, so sind zxoar allc Untersuchungen an jenes Buch allein zu knOpfen: aber ee 

wird von einer anderen Seiie aus lehrreich sein , eine genaue J^ei^gleichung desselben mii den 

Frobenschen jiusgaben vorzunehmen, um dadurch theils die grossere oder geringere Geurissen-' 

haftigkeit kennen zu lernen, mit der gelehrte Kenner jener Zeit die zum Druck bestimmten 

alten Handschriflen behandelten, iheUs um so auch hier das endlich auszuscheiden, was denk 

Schriftsteller und was den Herausgebern an der Arbeit gehort.^^ Quanta autem diHgentia 

in codicibus antiquis penitus excutiendis sit adhibenda, et satis constat, et insigni exemplo 

nuperrime demonstravit Miitzellus incommeatariis menstruis : Zeiischrift ftir das Gymnasial-^ 

wesen. Berlin, 1848. p. 219. sqq. ubi de codice Corbeiensi siye Florentino, itidem unico et 

maxime corrupto, qui Taciti annalium libros sex priores complectitur et nostra aetate post 

Furiam a Bekkero et Baitero cum editis denuo collatus est, perquam accurate exposuit. Prae-» 

terea cf. Studia critica in Mediceos Taciti codices. Scripsit Car. Her<ieus. Pars prior. Cassellis, 

1846. £0 certius igitur speramus atque conlidimus, Alschefskium in codice Vindobonensi con- 

ferendo diligentius esse versatum, quam in codice Bambergensi altero^ cuius lectiones a vul- 

flatis diversas protulit in libello ita inscripto: Titi Livi ab urbe condita liber tricesi* 

mus ad codicum manu scriptorum fidem emendatus. Berolini, 1839. Primum enimy licet 

Dostram libri tricesimi tertii editionem eodem anno absolutam Praefat. p. 6. commemora- 

verit ne verbo quidem significavit, ultimum illius codicis foHum alteri multo antiquiori 

et praestantiori in praefatione libro nostro praemissa p. 7* sq. a me vindicatum esse hoe 

modo: „Sed haec leviora: illud haud paullo gravius, quod Goellerus non vidit, fo- 

lium 127. cuius paginam aversam librarius propterea vacuam reliquit, quod in adversa 

decadis tcrtiac liber ultirous .finitur, antiquioris codicis particulam esse cum recentiore» 

ut supra memoravi, minus apte coagmentatam. Primum cnim eadem est, quae in antiquiore 

codice reperitur, membranae bonitas et crassitudo; deinde hoc folium curo quaternione vi- 

cesimoteitio non cohaerct, sed a bibliopego agglutinatum est; tum adversa huius folii pagina 

codicis antiquioris paginas altitudine pariter ac latitudine ad amussim aequat; deinde huius 

paginae' columna altera eaque integra, alterios enim partem superiorem a pnore librario 
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Tacuam fuisse relictam diximus, non triginta quinque, ut in codioe recentiore, sed duode- 
qnadraginta, nt in codice antiquiore, versibus constat; denique literarum ductus, orthographia, 
scripturae compendia et correctiones mendonim abiis, quae in antiquiore codice reperiuntur^ 
ne tantillum quidem difFerunt. Qnae quum ita sint^ scripturae diversitatem in hac codicis 
parte repertam atque a Goellero p. 354, sq. parum diligenter enotatam, ex qua Lib. XXX^ 
44, lectionem: Nec^sse esiy in vos odio Vestro cctnsultum ah Romanis credatis, a Draken- 
borchio coniectura praeceptam restitui, suo loco reponerc non dubitavi/' Deinde autem, 
id quOd caput rei est> Alscheiskius in libeilo supra commemorato p. 25. et libri tricesimi 
editione lectiones complureSj quaa hic referre nihil attinet, ex codice Bambergensi ita pro- 
tulit, ut a me pariter ae Goellero magnopere discreparet. Quod quidem miratus et mihi** 
met ipsi diffisus, quum Ern« Guil. Fabruro, de «Livii interpretatione meritissimum et .boni» 
Kteris praematura morte ereptum , codicera illum Bambergensem , a Goellero. parvi aestima-» 
tumy cum exemplo Drakenborchiano diligenter contnlisse, ex eius Emendationibus Livianis 
Norimbergae 1842. editis intellexissem, rem totam ad amicum detuli, et, ut iudicium si|um 
interponeTet , ab eo facile impetravi. lllico enim mihi per literas Norimbergae a. d. Vlll, 
Gal. Octobr. a. 1-843. datas haec rescripsit: Ich hann Ihnen die Versicherung gehen, dass 
dur D^fferenz ziidschen dem von Ihnen vergUchenen Blaite aus dem 30. Bucke des LdviMiS 
HnA Alschefski's Kollaiion derselben Slelle ledigUch auf der Ungenauigkek der letzteren he^ 
ruht, wahrend die Ikr^, vne ioh mich iiherzeugi hahe^ durchaus niohis m wUnscken iihrig 
lHssi, Ueherkaupt hahe ieh in demselhen- Buehe* nichi^ehen wenige- ^NjfixJiUi^eigktiten jffschefs^ 
k^s gefunden. So isi ee z. B, doch sehr auffaUend^ wenn er (ich nehme nur das ersie- heste 
Beispiely welehes mir in meiner Kollation in die Augen falli) K^ 26. Z 19, naoh dem 
Bamherger Kodex cunciOriior aufnimmty wakrend dieser Kodeoc ganz deuiUch cunota». 
tor giehi, jiehniickes fndet sich 6fiers> Ich glauhe duker nicki, dass seine nun wakrsckein^ 
Jich in kurzem erschemende Ausgahe der dritten Dekade genauere Angahen aher ddn Bam^r 
herger Kodeac iiherfHissig machen werde, Qnae < quum ita se habeant, ut omnis omnino scxi^ 
pturae diversitas a Fabro ex codice Bambergensi diligentius enotata primo quoque tejnporer 
edatur^ magnopere optandum est. 
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Cap. I. qai taendam yiginfi navibus mari Baperiore Anconam^ relot cardinem 
faaberent] Ex certissima FlorebeUi rel potins Mareti coniectora cum Rnpertio scripBi t 
aui iuendae viginti navibus maris superi orae Aticonam velui eardinem haberent. 
B. Vulgatam enim, licet Lucan. II, 4P0. Infemi superique maris le(ratur, vel pro- 
ptcrea servari nequit, quod latinae consnetudini, ex qua mare Hadriaticum et Tuscunn 
sivc Tyrrhenum nnsquam mare superius et inferius , sed nbique mare superum et 
inferum dicitur, aperte repugnat. Quis igitur Livinm, qui et ipse V, 33. utriusqu^ 
maris nomina expiicans, mart supero inferoque posoit, et non aolnm XLV, 2. ad 
mare superum^ aed etiam XL, 42. scripsit: Ex regno eius omnes naves esse^ qumt 
superi maris oram depopulatae essent^ hoc loeo muri superiore posnisse, sibi persua^ 
deri patiatur? Hnc accedit, quod tuendae in codice ezstitisse et a Grjnaeo^ qunna 
superiore pro superl orae in codem.inyenisset, temere in tuendam mntatum ease^ 
pcrquam probabile videtaT. — -nt latriamqwe smrai praesidinoi atatimm] Gronoyii 
eoniectnram secutus hunc locum, obi Bekkerns codici Istriamque pro Histriamquey 
nt alibi scribitor^ falso triboit, ita edidi: in Istriam versum praesidium siaiivumy 
repentina cohors Placentina j opposita inter mare et castra. B, Qnod Walchina 
Smendatt. Liv. p. tV5. snasit in Istriam obversum^ licet eodem redeat, Gronovianae 
emendatidttt non praetnlerim. Vide tamen, an totus locus^ mutata yerborum inter* 
pnnctione, ita sit scribendus : m Isiriam ifuesitum sive quaesitumy id csl comparatnm^ 
praesidium stativum. Repentina cohors Placentina opposita inter mare et castrat 
ety ut idem aquatoribus etc. Sic Livius 11,43. pestilenti exemplo remedia quaerere^ 
«tqne Cicero Manil. cap. 24. praesidia periculis quaerere dixit, et Liy. XLII, 5. in 
eod. Yindob. adque ob id et quesitum pro atque ob id requisitumj et cap. 26. itidem 
quesitum pro quaesitum legitur. Atque id ipsum, quod cohors illa Placentina dici- 
tnr repentinaj id est subiiaria sive raptim conscripta^ ut Liyius alibi loqnitnr, 
hanc coniecturam aliquatenus comprobare videtnr. 

Cap. II. nec qnidqnam eos, quae terra marique agcrentur, fallebat] Recte 
Drakenborehins, qnnm quae non babeat, quo referatur, nec ad quidquam^ id quodL 
Doeringio placnit, eorum facile possit sukaudiri, scripturae compendium pro eorum 
poni solitnm in eos abiisse, snspicatus esse videtur. Cf. Liv. XXII, 28. neque enim 
qmdquam torum^ quae apud hostes agerentur^ eum fallebatj ubi .tamen yerbnn 
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falleiai oon «bsoliite, ut alibi^ 8ine*ca»ii ponitur^ sed cuni prononme eum oontnn- 
{fitur. — eornm turba inermis frequens inter caaUw .et mare mereantium] Lallemando 
el Rnpertio obsecutns ex certtssima Scaligeri emendatione^ quam Gronoviua^ id qnod 
Bekkerns annotare debebat, ita absolvit, ut ultimam vocabnli mermis Kteram delendam 
censeret, scripsi : forum iurba hiermi frequens inter easira et mare mereantium» 
BC B. Contrario Grynaei errore tnrra cap. 9. forum pro eorum in Frob. 1, repe- 
riri, Pcrizoniom non fefellit. De crebra literarum E eX F permutatione, qnam Dra- 
kei^borcHius e&eropji^ probayit^ yide nostras Aiinotatt. ad Sallnstii Hist. Lib. IIL 
Fragm(enta p. 51. — direptis^ quae ibi fuerunt] Pacere non potui, quin ex Draken- 
borchM coniectura in ininore Livii editione scriberein : direptisgue, quae ibi fuerunty 
adiecta c^ula, quani hic quoque, ut alibi saepissimc, proximum ^ tiae intcrcepisse 
videtor. Pra/eter jpsum Drakenborehium confcras velim, quae in Mclet. crit. Spcc* 
I. p. 12. et in Annotatt. ad Liv. XXXIIjl, 13. p. 27. bac de re dixij atque Ibcis 
il|i allati^ adde XLV^ 45. ubi turbaetfue pro turbai/ue tjiuae in codice reperitur. 

M ;Cap* llL.'Titnc demmB nuncins ad tertiAm legionem revoqandam] Recte Weis- 
senborninsy nisi me omnia fallunt, in Lectt. Liv. Part. L p. 17. vocaboluin missus 
a me qnoque iam diu desideratum , licct Gronovius ad li. I. et in Diatr. in Stat* 
cap. 29. Tom. I*. p. 298. ed. Hand. nihil ciusmodi deesse existimet^ Livio redden- 
dum et scribcndum censnit: lunc demum nuntius missus ad tertiam legionem re- 
vocandam^ praesertim quum missus^ ut XLII, &6. a^rum^ qnod in ed. Paris. a* 
1573. adiectnm est, a vuslandum^ cap. '61. numerumj quod Grynaens addidit, a 
pa/rum, et XLIY, \,regnumy quod idem sn[iplevit, a partumj tth anteccdenti nnntius 
facile p.otoerit intercipi. Nec minus rccte' idem in nota subiecta : ,,Cor, inqutt^ 
b. I.. Bekkerus ediderit tum demum, cmn codex fmtc habere videatnr, qndd Kreysst* 
gius retinuit, id eo minns intcIli{];o,' qiiod idcul XLIV, 44, 3. retltinit et XLfV, 8^4. 
Iimc tandem edidit. cf. Ilandi^ Turs. II. p. 254.^* Sicuti eilini Grynaeus eC Bek- 
Keros his in locis codicis anctoritatem , cui Drakenborchins , vel potins ty^otheta, 
quo ille ntcbatur, XLIV, 8. pariler atque infra cap. 18. et 26, atque XLII, 9. et 
42. temcre adversatus est, mecum sccuti snnt, ita etiam hoc loco, dequo ag^itur, 
Grynacns ex ipso codice tunc demumy coi iam Crcvicrins tum demum pe^pcram 
• substitoit, edidisse vidctur. 

Cap. .IV. Et partc alia] Modius edidit: 'E parte dlia ^ pro qno, si quid mn- 
tandum , Ex parte alia rcponcre pracstiterit. Librarii enim saepius cjir atqne ctf 
qnam e atque et pcrmutarnnt. Vid. Annotatt. ad Liv. XXXIIi, 33. et 43. p. 81. 
cl'107. atque Handii Turscilin. Vol. II. p. 662. — memorcs fucrunt fu{;ae] Gry- 
«nacns ex codicc dcdit fuerant, cui Modius fuerunt substituit. Hoc rccentiores Li- 
yii editores ad unum omncs servarunt: nos in altera editione illud revocavimns. 
.£tenim Istrornm pauci, qui modicc vinosi crant, iam tum memores fnerant fng^e^ 
^uum ceteri, armorum hostiumque obliti, avidins vino ciboque corpora onerarent; 
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Yerbas ^t modiee vmosi^erani^ Dtri^e.leetioni iia cdnveBiunl, ot pMci^illi btro* 
fmn propteree, quod niinns essent in ▼innni efiisi, vel antea vel .nitne demuaa 
Aigae meniorefl fniMe dicantnr. Sic Liv. II^ 59. Nemo utlims nisi fug^e memorf 
Namqne voeabulnm vinosuSy qnod hoc loeo^ ut alibi f;mo/ett<MS,pro ebrius positnm 
eaac Geaneru», Forcellinna aliique lexico^aphi falso exislimant, ideoi est qood viui 
-aviius^ de quo hi^» IX9 30. velim conferas, .atqnejiaud inttitum differt ab^efrrioi* 
sus^ qnod pro ehrius poni «on posse apparet.. 

Cap. V. equitibus ducentis quinqnaginta] Gronovius efMthim, quod Grynaens 
ex codiee dederat, recte lo et/uiiibus niotavit; praeserCim quum infra cap. 21. pro 
eauiiibuSf quod Grynaeus restituit, itidem equiium in codice reperiatur. — militibns-^ 
que colonis imperatis] Ex Douiatii coniectura, ut cdlonlae eivitatlbos Galliae fe* 
spondercnt, pro colonis, qnod Grynacus edidit, eo/oMti5 ponere non dubitavi. BC B. 
Ita in cod. Viiidob. aliisque scxcenties {leccatum cst. Dispar est ralio loci Liv'. 
XXV ll^ 38. Tiaque colonos eiiam mariHmdSj qui siicrosaneiam vacaiionem dice* 
haniur habere y dare milites eojjebani* Hte . enim • eobitt non simplictter eomme- 
morantnr. 

Cap. VI. nec eis invalido excrcitu] In minorc Livii editione non solum hoe 
loco^ .ubi Grynaeos et^ ex codice edidisse vidctnr, sed eliam XLII^ 6. 15. 48. 
XLIV. 7. 16. 34. XLV,, 34. 42, et in ccteris Livii libris constantcr iis pro et^ po- 
(iui« Quod fsctuni noliem. Nam bac qnoqpie in re codicum auctoritati obseqnendonb 
Becte igttur Behltfsrns ei5 ubique rctinuit et tantum XLIV, 34. scripsit: ui bene 
gerendae rei occasionem iis praebeai. Ibi enim is^ ut alibi, prb tts in codice lcgitur. — 
Fuisse snb ditione Antiocbi] Drakenborchios inalnit s Fnisse se suh diiione jiniiocHL 
Nee Intcrcedo, qno minns Ita scribatur. Vid. quae ad XLII, 38. annotavi. — inxta 
se coniugea libcrosque vexarij Hoc Sigonius, qunm Grynacus iusios se coniuges 
liberosque vexari^ ex codice edidisset, rcponendum esse snspicatus est, eiqne edi* 
tores Livii ad unum omncs obsecnti snnt. W^eisscnbornius contra Lectt. Liv. Part. 

I. p. 18. not. 4. pro iusios^ quum librarium praccedens tn^lum in errorem indnxisse 
Tideatur, coll. XXIX, 8, 8. XXX, 15, 13. el XLIII, 7, 11. vel ipsosj vcl viros 
Bcribendum esse existimavit. Illud equidem praetulerim. Vide tamen Annotatt. ad 
Sallnstii Hist, Lib. III. Fragmenta p. 78. ubi vocabula iuxia et iusia Saepissime 
permotari docni. — alicuiquam] Quamquam Fr. Gronovius, cuius auctoritati laco- 
bos filius nimium tribuit, pronomcn aUquisquam sermoni latino vindicarc conatns 
annotationl suae subiecit : ^,Non igitur necesse est Hcraldi alii cuiquam^^ : hoc ipsnin 
Umen, quod in codice alicuiquam^ ut XLII, 4Q. aliquam pro alii quam, scriptum 
atqne a qnibusdam Livii editoribus in nZtetit quatn et a/tctct, ^ itam corruptum erat, 
reponere non dubitavi^ praesertim quum idem ab Heindorfio Cic. de Nat. Deor. 

II, 65. optime restitntum esse mcminissem. Praeter Baumgartcn-Crnsium.et Bekhe- 
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rttin, qaoram ille aperte^ hic tacite mibi obftectttua est, poslea coaaentientem habat 
Madvigiom, qui in Opp. Acad« Part. !• p. 465, meae senteotiae. auam adacripsit, 
timaiqae pronomen aliquispiam Cic. pro Seat. cap. 29. Taac. Diap. III, 9. abi 
Kiotzins qaoqoe Gronoyii coniecturae aliquodpiam non nihil tribuiase Tidetur, et 
de Divin. U, 50. non inferendam esse docoit 

Cap. VII. de his, quae in Istria cssent acta] In miuore Livii editione scripsi 
de iisj quod haud dobie praestat volgato. — qnando id bellum popnlus Romanus 
iossisset] Vcrba id bellum per errorem a librario repetita, quae Heusing^erus tuetur^ 
de Gronovii sententia in altera editione delevi. Bekkarus verba (fuatido id bellump 
at sporia, ancis inclusit. Et potuit sane librarius non solum ab altero ^uando 
«4 alterum, sed etiam a decrevisset ad transisset aberrare. — quod peditum, quod 
equitnm in castris fuerit] His Crevierios probabili admodom cooiectura ductaa 
censet adiici debere caesum, qood facile potuit intercipi a sequentibus; celeros 
iuer^nes fusosqucy pro quo Perizonius maluit effusosgucy quod magnopere placet. 

Cap. VIII. C. Quinctius Plamininus] Grynaciis cdidit: C, Quintius FlaminiuSy 
cui Frob. 2. non hic tantum, sed etiam XLlf, 34. atque XLV, 42. et 44. recte Fla- 
mininus substitnit. lUud enim est nomen gentilitium, hoc cognomen, quod non du- 
bito, quin Iiic quoqne, nt alibi, in codice exstitcrit. — C. M ummius] Sigonio auctore 
Grevieriuro, Lallemandum et Rupertium secutua scripsi L. Mummius. B. — L. Mi- 
nociuB Thermns] Hutc nomini, qnod per appositionem adiectum esse Doeringius sibi, 
non aiiis persnasit, Clerico, Crevierio et Rnpertio obsecutus copulam et a Duhero quo- 
que desidcratam praemisi. B. — quac et censores, et priorcs consules fatigaverunt] 
Ex Gronovii emendatione Clcrico, Crevierio, Lallemando et Rupertio probata Raum- 
garten-Crusius et Rekkerus fatigaverunty quod Walchius, verbis et censores tcmere 
omissis, Emendatt. Liv. p. 73. frustra defendit, recte in fatigaverant mutarunt. -^ 
Somma qucrelarum erat etc.] De toto hoc loco conferas velim Walchii Emendatt. 
Liv. p. 218. sqq. et Madvigii Opp. Acad. Part. I. p. 280. sqq. — neque eo minus 
aut hos aut illos in delectum militum dare] Verissime Dukerus, quem in minore 
Livii editione secutus sum, de huins loci scriptora : „Pro tn<{e/echim, inqoit, magis 
placeret scribi in deJectu. Dare militcs in delectum fortassis nusquam alibi legitur s 
nec absurde quis suspicetnr, ultimam literam vocis delectnm e prima sequentis te« 
mere repetitam esse." Simtliter XLIII, 14. contrarium librarii mendum ita tollendum 
est, ut pro in delectu prodibis rectius in delectum prodibis reponatur. — transibant] 
Grynaeus ex codice, ut opinor, transiebant edidit, quod ferri nequit. Curio vulga- 
tuni rectc substituit. Vid. Annotatt. ad Liv. XXXUI, 20. p. 48, — ct, si quis ita 
civis Romanus factus esset] Sigonius addidit civis non esset, Douiatius civis nc 
essetj quod oncis inclusum cum Crevierio^ Lallemando et Doeringio adieci, aatipn* 
lante Rekkero, qui hoc supplementnm perperam Sigooio tribuit. Walehioa Emen- 
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^n. LiT. p. 824. ne is essei soppfendlain ease conieck, Banmgarten-Cnislus ne is 
essei addidtt. Rem ad liqnidam perduei non posse appareC. 

Cap. IX. in iacum Martis] Cluverium et Lallemaodum secutus in altera Livti 
editione scripsi : in lucum Martis* Namque probabilius . est , Marti lucum pottusy 
qoam lacum fuisse consecratnm. Liv. XXVII^ 11. Ostiae lacns de coelo tactns inter 
prodig^ia commemoratur, quod et ipsum^ nist casu, ootari non potuit. — senatus» 
eonsultoj Gronovio auctore, addita praepositiooe, scripsi : ejr senatiis consulto. B. — 
ad legem et edictum eonsulis senatusconsultum adiectum est] Hic codcx Vindobo* 
nensis , ut supra not. 3. prooemio subiccta dixi y incipit a verbis : — tum edhs^ 
ic. adiectum est. — qni nunc esset] Crevlerium et Lallemandum secotus auctortf 
Sig^onio scripsi : i/ui tune esset. BC J). — apird eorum qocm manumitterctur] Cod. 
aput eorum quem manumitteretur. De diversa vocabuli apud scriptura vld. Han-* 
dii Tursellin. Vol. I. p. 406. Grynaeus ediderat; apud forumy quem manumitte- 
retur, verbis: ^u» nunc esset apud forum, perperam coninnctis. Sed Perlzonius 
iam ante^ quam Lambecius, codice dili{;eutios inspecto, Grynaeum erroria convince- 
rety forum in eori«m mutondum esse^ eerttssima sane conicctura perspexit. Slmili* 
tcr supra cap. 2. pro eorumy quod per contrarium librarii errorem In codice exsti- 
tisse videtur, forum esse reponendum, Scaligcrum non latnit. Huius autem loci 
emendationem CrevieriuB ita absolvit, ut, pronomiiie qui interpositOy scriberet x apud 
eorum ^uem qui manumitteretur, qood Lallemando astipulante recepi. BC B. — ?, 
ut Insiurandum daret] Non male quidem Uensiog^eruSy coi Baomgarteo-Crosios obse- 
eotos est, voculam ut coU. Liv. VIII, 6^ 4« et XXII, 11, 4. in uti motandam esse 
coniecit : adversante tamen eodice a vulgato non discesserim. — manu oon mittere] 
idem in codice legitur^ita tameO) nt scriptum sit MITTERE^, literji N adiecta, 
quam pro vocnla na;t» a librario positam esse, Lambecins faiso suspicatus est. Immo 
librarius per errorem, quo saepissime lapsos est, verba non mittere repetituros, 
nc codicem litnra deformaeet^ literam N lineola snperimposita demnaase videtnr. 

Cap. X. satis sibi viriom adversus duos exercitus] Vide, oe verbom esse ioter- 
ciderit, ita restitocodom, ut scribas : satis esse sibi virium ctc. Sic XLIV, 26. 
pro satis esse in codice satisse Icgitor. — non palodatos, sioc lictoribos] Cod. e€ 
Frob. 1. noii paludatis lictoribus. Locom haod dubie depravatum Grooovios recte 
emendavit. Simile vitiom ioTra ter in eodice reperitor. — ingessissetqoe probra] 
Cod. ingessit sed probra^ coi Gryoacos ingessisset probra sobstitoit, idemqoe in 
Frob. 2. legitur. Pcrperam enim, nisi forte typograpbus peccaverit, Drakcnborchius : 
„Mox, inquit, ingessit probra^ omissa copnla, editi anle Modium.^' Longc tameo, 
quum vocula et a praecedenti iactasset interccpta esse videatur, et ingessisset pro^ 
hra scribere praestitcrit. Vid. quae ad XLV, 13. annotavimus, et cf. Annotatt. ad 
Liv. XXXIII, 38. p. 97. — Quod qnum niilites consulis imperio dicto audientes 



Ailuros esse dteerent] Cod. ^wH cum mUiium eSns. umfttrio dieio audienie§ futuros 
tsse dieerent. Apparet igitur et exstet) primum Drakenborchii cooiectttrani > ex 
qua, Bekkero jtacite coo^eiitlcnte, edidi : Quod ^/uum ilU ium comsuiis imperio dicto 
audientes futuros esse dicerent, .deprarata codicia acriptura quodam. modo confirmari^ 
deinde non fuisse^ cur Profau 2. vcrbo esse.^ id quod Bekkerum quoque XXXIII, 
49. temerc feciase mcmioi, pronomen sese snbstitueret. Ceterum formulae iftcto 
atuljcn^cm esse^ de qua Gronorium ad Lir. XX IX, 20, 11. velim conferas, non so- 
lum dativum peraonae, aed etlam dativum rel a Latinla coniung^i, praeter hunc Llvii 
locum proBant Piaut. Amphitr. 11 1^ 4, 8. eius dicto imperio sum audiens^ ct Corn. 
Mep. Agea. eap. 4. tanta modestia dicto audiens fuit iussis absentium magistra" 
U(tum. — cum lictoribua^ paludalus profectusj Cod. et Frob. 1. lictoinbus paludatis 
profecius, omlsso eum, quod Gronovius recte addidit, siroulque paludatis in palu' 
daius mutavit. Sic infra quoque boc ipso capite, ut alibl, Livius scripsit : ite ^uid 
$e Romae teneret, t/uo mi>uf«^ voUs nunctJ^atiSy paludatus ofr> urbe exiret. Eodem 
modo llbrariuB peccavit in extrema biuus capitis parte et XLV^ 39« quibus locis 
aflde.XXXI»' 14. ubi io cod. Bamb. aliisque paludatis lieioribus leg^itur pro palu' 
datus eum lietorihus^ quod iam in.ed. Aseens. a« 1513. reperiri, Orakenborcbius 
annotare ncglexlt* Alschefsk.ius aulem, qni XXI, 63. paludatis inde cum lictoribus 
in- provinciam irei, ex codd. Put.. et Colb. cdldit| atque post Matth. Gesnerum in 

Thes. Lingn. Lat. Tom. III. p- ,^9r,?<I* ,^\ ^}}9^iP ^luVv^ Dpkcro ad h. I. comme- 
morantur, non solum imperatores, sed etiam lictores paludatos fuisse , contra Gro- 
novium docere instiluit, non audiendus yidetur. — Aquilciam rediit] Cod. af/uileta 
reditf quod Bckkerus vulgfalo tacite substili|it. ' Vid. qiiae dixi ad XLV, 44. tibi 
adit in adiit mutavi. — paludatus, cum lictoribus]} Cod. ct Prob. 1. paludatis U* 
ctoribus , omisso cum, quod Gronovius hic quoque, ut snpra*, recte adiecit et palu' 
datis in paludatus mutavlt. 

Cap. XI. Nesattinm] Cod. et mattius. Ex CiuTerii cmendaHone Bekkero quoqao 
probata scripsl Nesactiumj quod Istriae oppidnm Plin. Hist« Nat. III^ tO. comaie* 
morator. Alii aliudnomen^ st piacet, ex corritpta codicis scriplnra enrant. ^ ob^ 
(io^arunl] Cod. et Prob. 1. oppujnant, quod Bekkerus, quum a Groitovio temere 
in oppuffnarunt esset nintatuui, recte restituit. Ccterum Kopitarius pro tit oppugnant 
in codicis collatione perperani tn oppugnani scripserat. 

I 

Cap..XlI. prospere res^ gestae] Cod. prospere res gestia, corr. gesta^ qi|od recepi. 
BC. B* Grynaeus. enim, licet jultima vocabnli gestae titera a scquenti exercitum facile 
potoerit absorbetly perperam a codicis .scriptura dlscesslsse videtur. Utrumque 
lamen recte dicitur, Liv. XXIII, 30. ^uod in ItaUa prospere rem gessisset, ei XL^^ 
16* fttJo prospere ibi res gesserunt. — Ibi cu^i his acie dimlcatum] Haud aclo an 
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eum iis nit scribendiiiii* PauUo pDst KopiUria» pro xuy id e»t f Mmileeim, lo codi^ 
eis coUalN>iie posaerat jrtt, id est Juodecim. . . ^ 

Cap. Xllf. Boveih io Claihpania locutam] Es lac. Gronovii coniectara, quam 
Clerieus, CreTieriua et Lallcmandas probaverunt, scripsi tocutam. BC. B. Vuigato 
adversantur proxima t et in Campania bos alenda pubtice data. * — ' Lunam] Cod; 
una^ cui Grynaens illud substituit. Postca Prbb. 2. pro Jtiittam exhibuit JLiieam^ 
quod a Drakenborcbio ad h. I. et Ruhnkenio ad Vellei. I, 15. probatom iHi pttie^ • 

tuiit Baurogarten-Crusius, quem in minore Livii editione secntus aukn. Nolfem 
factum. Madvigiua enim Opp. Acad. Part. I. p. 287. sq. viilg^atum recte delendisa^ 
videtur; pracsertim quum Livins infra cap. 19. Lunam Pisasque et XLV, 13. Pi" 
satios Lunensesque tegatos coniunxerit, id quod DrakenbordriiJm prireteriit. — d€ 
Lignre captus is agcr crat] Cod. de tignres captus ager erat.* Propterea Bekkerua 
oinittit pronomcn is a Grynaeo adiectum, quod Livina et altbi addidit, Tekili XXXf| 
45. continehtis Atticae is tocus est, XXXItf, 14; Stymphaliae terrae ii locus' est^ 
XLf, 1. imminet mari is tbcus y et XLIV, 26. Paeoniae is tocns est. Vidi 
tamen Drakenborcb. ad Liv. XL, 57, 3. et locia ab eo allatia adde XLIV, 2. La^ 
pathus vocalur locus. — 1j. Egilins] Cod. tegihus. Nomcn Egitius Drakenborebio 
rectc "suspectum fuit. Quid igitur? Scribe; M. Aemitius LepiduSy qni infra capi 
27. et alibi a Livio commenioratur. Vides enim , quam facile nomitta Mi Atmi*^ 
lius a praecedcntibus P. Aeiius potderiut iotercipi. ' * 

Cap. XIV. et colonia» ex hostibua cripere] Recte^ nisi coniectura fefellit^ prb 
eripere in altcra edilione scripsi recipere* Nam cap. 16. de eadcm re Livius : Ante 
triduum^ inquit^ quam opput/nare coeperat, receptam ex hostihus cotonis restituit. 
Similitcr etiam XXIX^ 20. recepta ab liostihus ttispania dicitor. Diversa cst ratio 
locorum V, 46^ repeti patriam eripif/ue ex hostium manibus, et cap. 51. ^iiirf ofr- ^ • 

sessam ex liostium manibus eripuimus? Neqne tamcn nego, verba hostium manibus 
bic ita coalcacere potuisse, ut in hostilnis abirent. Cf. Annotatt. ad Sallnstii Hist. 
Lib. IIL Fragmenta p. 81. — ne Istri quoque idem] Cod. ne hislri quidem^. Vo* 
cabnlum quoque^ quuin non quod Ligures^ sed quod et Ligures aequatur, ab hoc 
loeo alienam est. Propterea^- quum voculae tiiem et ^/uidem^ ut alibi, ita etiam 
Liv. VI, 20.. atni permutatae^ et librarius particula ite facile in errorem potuerit 
induci, ne Istri idem scripsi, omis^o quoquey quod Grjnaeus perperam inseruit. 

Cap. XV. de his relins] Cod. de iis rebus, quod Bekkerus illi reclc aubstituit. 
— quuin templo egrcssus cssct] Bckkeros haec annotavit: ^^egressus codici vidctur 
decsse/^ Sed salva rcs est. Kopitarius euim hoc vocabulutn , qiiod in codice non * 

desidcratur, paritcr ac verbum immotavisset ^ qnod paiillb post le(]^itur, in codieis • 

eollatione omiserat. — bovis sescenaris] Cod. uouisse scenaris. Bekkerua igitor 
codiccm pro sescenaris nihil nisi scetiaris oflerre, fatso perhibet. Vulg^atuini iift f 
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qtio eiplieando ioterpretes frustra elflborarihit, reete ekneDdatil Grfteyiag^ cni obse* 
catas scripsi bovis sexcenarii, id est sexeeniamm Kbrarum. BC» B* De hoe loeo 
ia Annotatt, ad Sallnstii Hist. Lib. III. Fragmenta p. 78. sqq. eoptosins exposni. 
-^' deflnxisse] Hoc de ▼erisBima Perizonii sententia in diffluxisse mntayi. BC» B. — 
ieeur orone inenarralHilter absumtnm] Cod. tecur omne inenarrabUitate absumptumm 
Spaldingius qnidem adverbium inenarrabiliter , qnod pariter atque ineffabiliter et 
alia id gcnns ipsa formac novitate offendere poterat> et Livianum esse iudicavit, et 
verbis Quinctii» Inat Orat. X, l^ lOl. supra quam enarrari potest, interpretatua 
est. QuQm autem dc notabili eodicis scriptura, quam Bekkerus ne vcrbo quidera 
indicavit, certior essem factus^ barbariMu illud inenarrabiliter Latio extcrminandum 
et emendationc^ uti faciliima^ ita certiasima, quam Martyni-Laguna mihi liunc ipsum 
Liyii locum tractanti.interveniens asscnsione comprobavit| tecur omne inenarrabili 
tahe absumptum scribendum esse intellexi, BC. B. Sicuti enim Livius, qui XLIV, 
5. vocabulo inenarrabilis usus est, non solum XL, 29. et XLI, 21. mortuorum ca- 
davera iabe absumpia dixit^ scd ctiam XXI, 36. ubi vide qnae Gronovius ctDraken- 
borcliins annotarunt^ fluentem tabem liijuescentis nivis et tabidam nivem commemo- 
ravit^ ita eundem boc loco bovis sexcenarii iecnr^ qood paullo aiite diffluxisse dixe- 
rat^ inenarrabili tabe absumptum dixisse, non cst^ quod dubites. Huc accedit^ 
quod lulius Obscquens, Livium auctorcm secutus, de Prodig;. cap. 64. eandem rem 
ita narravit: Qnum immolassent viciimas Ofnsi^les , iefur extabuit. Atque etiam 
Festus 8. V. monstrum^ pro monstro babenduin esse dixit, iecur fjuum dlstabuit in 
coquendo y ct Lucauus 1, 621. dc Arniute barnspicc: Cernit tabe iecur madidum. 
— Gracclium eani provinciaui pacare, et] Ex Gronovii couicctura admoduni pro- 
babili^ copula et in pronomcn ct mutata, pucare : et scribere non dubitavi. BC. B. 
Oe creberrima liarum vocularnm pcrmutationc practcr Drakcnborcbium ad b. I. vid, 
Annotatt. ad Sallustii Hisl. Lib. 111. Fra(i;menta p. 102. et ad Liv. XXXIII, 31. 
p. 76. — in cadem vcrba iurcitiraruut] Librarius, quum paiitto antc iureiurando 
pro iusiurnndum posuissct^ hic ita peccavit, ut iureitirarunt scriberet pro iurarunf^ 
qupd rcstitui. B> 

Cap. XVI. antc dicm tcrlium Nonaa Maii] Cod. ant€ diem tit. iion« ntdri* lam 
Draklmborebfns vidit, non iVona^ Maii, quod ex scriplnrae compendio subortum 
csse apparet, sed Nonas Maias esse scribendiim. BC. B. • — edicere. comitta] Rectd 
Bekkerus vcrbo edicere pro maxima miuiinaui inlcrpwnctioiicm subiecit. — uti pon- 
tifices censnissent] Kopitarius codici primum ul ni, dciudc ut in tribuit. — Lati- 
narum instaurationes] luiino vero instauraiio, ut V, 52. insiauraiio sact*orum auspi' 
ciorumijue renovaiio. B. Senicl cuim Latinae crant instauratae. Causa erroris in 
'.vocabuto religioneSy quod pracccdit^ quaercnda vidctur. 

Cap. XVIL stipendiariis veteribns] Cod. siipendiatHs ueieribus. Yocabolttn» 
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v^Ur^us KopUwM in. codicU collalione oiiiiscrftt. — Eodeni] Cod. eodem ipsas^ 
q^od ex iuterpreUmento Pisas ortum esse docct eap. 14* ubi iu cod. Viodob. ipsa^ 
|il XXXVy 3. in cod» Bamb. ipsaSy pro l^isM legitnr. Grynaeus igitur recte omisit. 
<•— Haeo olim placuerunt. Nuuc nomen fisas loco movere nolim. Vid. (juae ad 
XLIIy 47. aonoUTi. 

Cap. XVHI. a qno duce sc memincrant] Kopitariua non dueesy qnod in eodicf» 
eollatione legitnr, sed duce se in codicc rcperiri testatur. — ad millc et quingentos} 
Cod. nd co et D. Frob. 1. ad M. ei D. Propterea i/uingenioSy quod Gruterus in<< 
Vexitj Rupcrtium sccutiis mntavi in quingetiti. BC. D. Vid. Gronov. ad LIv.' X, 
17, 8. — parietibus adfligunt] Cod. parietihus adufigunt, corr. adfigunty qnod a Qtj^ 
naeo scrvatum Sigonius rectc iu adfHi/uni mutavit. Raec verba ctiam Horal. Sat. I, 
1, 81. et II, 2, 79. a librariis sunt permntata. — ' Eodem] Cod. et Frob. i. eedem 
temporej quorum altcrum in Frob. 2. recte omissum cssc, ex XXi, 17. apparet, ubi 
vocabulum anno post eodeni io cd. Mogant. inculcatnm* atquc in nullo codice re« 
pertum de Gronovii scntentia expnnxi. — constat] Cod. et Frob. 1. constahat^ quod 
revocavi. BC. B. Qnippe Drabenborcbio, ex cuins editione bie error in alias com* 
plures propagatus cst, operae non paruisse videntnr. — posncrit] Cod. oporteret. 
Hic aqua mihi haeret. Wcissenbornius Lcctt. Liv. Part. I. p. 28. sq. haec annotavlts 
9,Et scntcntiae obscuritas et codicis lcctio : oporteret pro postierit^ aliquid excidisae 
vidctnr significare. Verba ipsa in medio reiinquens hanc sententiam a Livio scri- 
ptam fuissc putavcrim : Petillium co pcccasse, quod extra templum stans in sitellamy 
iam latam in templnm, coniecerit sortcm, quam iniicere oportuit in tcmplum ingrea- 
sns.^^ Ita nihil quidquam proficies. — Lelum captnrum esse] Cod. laetuni facturum 
esscy cui Grynacus illud rccte snbstituisse videtttr. Verba eapere ct faeere alibt 
quoqne sunt permutata. Cf. Annotatt. ad. Liv. XXXIil, 27. p. 65. — a foga] Cod» 
ettam fugay qnod tamen in etiam a fuga mntari nolim. — ex Romano cxercitu duo 
et quinquaginta cecidernnt] Heusingerus vertit: vom Romischen Ileere fielen zwei 
und fiinfzig. Plures cccidisse apparet ex iis , quae praecedunt et scquuntnr. Ul 
igitur Livius modcstius mentiatnr, vel //. et Z. id est duo milia et guintfuagintay 
acribcndqm, vcl duo pro duo milia positnm ease sta.tuendum est. Vid. Drahenborch. 
ad Liv. XXXI^ 34, 7. Minor foret verbornm ambignitas , si Llvius acripsissett 
Romanorum duo et quinguaginta. Sic Liv. XXII, 24. sex milia hostium caesa^ 
quinque admodum ttomanorum* Nequc tamen sumns ignari, etiaro XLIV, 42. di- 
ei ex Maccdanum exercitu ad viginti milia /lominum, et ex Romania victoribos 
non plus cenium cecidissc. 

Cap. XIX. Inter Andenam amaem] Rectc Crevieriua: ,, Lege omniao intra, 
mt dieatnf Mueina md ullra Audenaro amnem, ae proinde Apenninum^ belluin ges- 
•iaae*^^ BC. M* — nec liberevit eina cnlpae regem, ncqne argnit] Cod. ne lihe^ 
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rare eius eulpe regem neque arguit. Quo minos scribas: ne Kberaret eius eulpae 
regemj aeqaeolia proiiibent, nisi forte existimes, ante neque arguii verba neque ab- 
solvii intercidisse. Vid. Frotaeher. ad Quinctil. Inst. Orat. X^ 1, 101. et Handii 
TaraeUin. Vol. l\. p. 124. atque cf. Liv. XLIII, I. et 9. XLIV, 4. XLV, 3. et 
8. nbi itidem nec — negue reperitur, et V, 28. obi Livios scripsit : guin sine mora 
voii Uberaretur. Weissenbprnios^ non improbata lectione vulgata, Leclt. Liv. Part. 
I. p. 15. baec addidit: „Sed fortasse etiam liberare potest defendi, cum saepius a 
verbo finito ad infinitivum Livius transeat, cf. IV, 37, 10. XLV, 41, 6. XXV, 37, 
9.^^ Recte quidem. Sed baec periodus, coios membra sibi invicem accoratissime 
respondent, com illis loeis coraparari non potest. — ut sanctum haberet foedus, quod 
ei cum Romanis essc videri possct] lac. Gronovio obsecutus scripsit ut sanctum 
habere foedus, quod ei cwn Romanis essei, videri possei. BC. B. Ncc poenitet 
fecisse. Vereor enim, ut post Cortium ad Sallust. Cat. cap^ 52. lectionis vulg^atae 
patrocinium recte susceperit Weissenbornius, qui Lectt. Liv. Part. I. p. 14. „Nam 
Tulgata defendi potest, inquit, ex Illo Livit nsu, quo saepius posse ut verbum ao* 
xiliare inprimis ad videri solet addere^ cf. XXIX, 33. venisse videri poterat, XXI V^ 
36. versum fuisse videri poterat, (obi certe non necessaria est Bekkeri ^oniectora) 
III, 35. tulisse videri posseiy XXXVII, 60. ne otiosam provinciam habuisse videri 
posset, XXXVI, 35. causam probasse videri possent, cf. II^ 25. XXI V^ 1. XXXI V, 
28. 44. XLI, 2. XXXII, 11. [add. XL, 23. et XLIV, 38.] Cie. Fin. II, 30. 33. 
Walcb. Emendatt. Liv. p. 50. Ita et huius loci sententia esse potest: sanctnm ha- 
beret foedus, quod sibi esse com ftomanis, putare, sibi fingcre posset^ nam ita 
ageodo, ot argoebator^ indicare videbator, se societatia illios esse oblitom.'^ Nobis 
aliter videtur^ recte secosne, alii iodicent. — sine praesidio] Cod« sine praedio» 
Hoc in codice reperiri, Kopitarios mibi sipoificavit. lo codicis collatione scripserat 
praesidioy vocola sine omissa. 

Cap. XX. insanire aiebantj Cod. inseanebaniy eorr. insanebaniy litera e, id 
qood Bekkerom fefellit, poncto soperiroposito damnata. De Grynaei emendatione 
non est, quod dubites. — Tegcae theatrum magnificum e marmore facere instituit] 
Grynaeus ex corruptissinia codicis scriptnra : ihegetea magnificum etc. lectionem in* 
tegram sag^acissime eruit. — Cyzici in Prytaneum] Cod. cyzici prgtaneum, omis- 
sa praepositioue, quam Grynaeus rccte inseruit. Vid. Annotatt. ad Liv. XXXVIII^ 
35. p. 364. — Gladiatorum munus] Quac infra i:ap. 28. leguntur: Munera gladia- 
iorum eo anno aliguot parua alia datuy certissime probant, lectionem vulgatam, U- 
cet XXVIII^ 21. et XXXI, 50. munus gladiatorium reperiatur, a Drakenborchio te« 
mere in dubium esse vocatam^ praesertim quum Tacitus quoque, id quod Wop- 
kensius in Actt. litt. Soc. ftheno-Traiect. Tom. IV. p. 397. docuit, saepius spe" 
eiaculutn gladiatorum posuerit. — mag;nis praemiis] Cod. magnis praedisy qood 
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Grynaett» non in praemnSj »e& in praetiis^ at alibi in i!od. ViQdob. aliisqae 8cribi- 
tur, siye preiiis mutare debebat. BC. B. Sic Liv. XXXIX, 44. summia preiiis et 
pauUum imminuiis pretiis iegitnr, atqae Cic. Orat. pro Tall. p. 27. ed. Medioi. 
carissimis praetiis ex codice palimpsesto sive rescripto editum est. 

Cap. XXI. cam iusto numero peditum equitumque] Drakenborchius voculam 
cum^ Dukero quoque suspectam, inducendam esse censuit coll. XLII, 35. Ut auat' 
tuor legiones scriberet urbauaSj iusto numero peditum equiium^ue. Recte quidem. 
Bekkerus uncis inclusit. — eo verteret in homiuum morbos] Perperam Doeringius 
eo non ad annum, qui nunc agebatur, sed ad priorem retulit. Sequitur enlm pauUo 
post: nec illoy nec priore anno. Rectc tamen verterat^ id est versa erat^ qnod 
auctore Sigonio reccpi, vulgato praetulisse videtur. BC. — et M. Sempronius Tu* 
ditanus pontirex] Cod. m. sempronius tuditanus^ ceteris omissis. In Frob. 2. eo- 
pulam adieclam esse, Drakenborchius non annotavit. Vocabulum pontifeXj a librario 
propterea omissum, quod pontifces sequitur, Grynaens addidit. — aureis maculia 
sparsum] Cod. et Prob. 1. auis maculis sparsum. Bekkerus haec annotavit: ,,<iurei9 
Grynaeus : L auis.^^ Cave credas. Grynaeus ex codice auis edidit et in Frob. 2. 
demum aureis comparuit. Drakenborchius tacet. 

Cap. XXII. Nonis luniis] Cod. tx. mi7., quod ex tion. iuL ortum esse apparet. 
Huie autem, qnod in Frob. 1. et 2. legitur, vulgatum recte snbstituerant. — adscendit] 
Cod. escefidity quod Grynaeus temere in ascetidit mutavit. BC. B. Hoc verbum 
ex God. Bamb. XXXIV, 56. XXXV, 43. XXXVII, 3. et 9. atque ex cod. Vindob. 
non solam lioe loco et infra cap. 23. sed etiam XLII, 15. 38. 42. XLIII, 16. el 
XLV^ 28. restitui: nee iniuria. Vid. Gronov. et Drakenborch. ad Liv. II, 28^ 6. 
•atqae Garaton. ad Cic* Philipp. II^ 34. Tom. I. p. 515. ed. Wemsdorf. et Ruhn- 
ken. ad Rutil. Lup. I, 13. p. 48. qui hoc verbum non nirois cupide scriptoribna 
antiquis obtrudendum esse monnit. Qaippe codicum auctoritati hac in re obsequen- 
dum est. Non igitur erat, opinor, cur Grynaeus hic et alibi a codicis scriptura 
discederet. — nancius tumultus eius vcnit] Cod. nuntios tumultuo misit, Una igi- 
tur, quae intercidit, syllaba addila scripsi: nuntios tumultuosos misit. B, Hic enim 
fiuiifit tumultuosi vocantnr, qui, ut Livius ipse II, 24. et XXVII, 33. dixit, cum 
tumultuoso advolant nuntio , sive tumultum adferunt, Displicuit tamen ratio a me 
inita Weisscnbomio , qui Lectl. Liv. Part. L p. 18. de me meaque coniectura 
Bekkcro probata : „Sed ctiamsi ille, inquit, recte de v. tumuUuosus disputet, cf. 
X, 33, 8. XXVI, 9, 6. XXX, 8, 4. XXXIV, 30, 4. tamen hoc offendit, quod, 
si ita legeremns, quomodo Perseus ad Eumencm regem, sibi inimicissimumj nun« 
tios, et tumultuosos quidcm , quasi au^iiliuni postnlantes, mittere potuerit, nemo 
sane facile dixerit. Neque vero Perseus, sed Graeei -nuntios mittere debebant, ut 
Eumeneui, socium suum , pericnli a Persco allati monerent^ quapropter fere nnlla 
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pyiiitatiane legendum puto: nuHiii tumMdinasi missii t enim litiera e vqnce seqneiili 
jidbaesit/^ In hac tamen leetione, qaamvis non faeile dixerim , quid Persena pcaer 
ter aanm in mediam Graeciam advenlam per nantioa tamultiioaos ad Eumenem per- 
ferri iusserit, pariter atqae in vulgata illud male me babet^ quod omnia, qaae praof 
cedunt ct sabsequuntur verba ad Persea regem pertinent, vocabalom missi autem. 
vel vemt ad aliud subiectnm, qnod vocant, referendum est. — aut legatos, aut lite- 
ras dimisit] Vanas et inanes esse Sigonii, Crevierii et Heusingeri de hoc loco con* 
iectoraa, Wcissenbornins Lectt. Liv. Part. IL p* 3. sq. docuit. 

Cap« XXill. comprehcnsia] Cod. conp^e&isy id est conprensis^ quod a Grynaeo 
in comprcnsis mutatiim Livio restitui. B. Sic etiam XLII, 16. legitur: ne ex comr 
prenso indicium emanaret. Vuigatum, quod Drakenborchius quoque recte improba- 
Tit, in cd. Paris. a. 1573. primuin comparuit. — literas ***. ceterum] Cod. litlerae 
eeterunij aine ullo lacunae indicio. Propterea scripsi: literae *** cetertim. — atque 
his maxime] Cod. adque his maxtime, Hic qnoque iis pro his reponendum vidc? 
tur. -^- ego maximc gravissimam omniam, non agique tantum arbilror] Cod. ego 
maxume gravissimam omniumque non agi tanium arbitror. Ut haec pracccdcnti* 
bus: Parva aut mediocris res quilmsdam videtur agi^ ad amussim , ut aiunt, re- 
sponderent, Bupcrtii coniecturam secutus edidi: ego maximam gravissimamgue 
omnium non agi tantum arhiiror. Similiter XLII, 4. seditionihus suisgue pro se- 
ditionihusque suisj et cap. 58. eguitum sacraegue ale pro eguitumgue sacrae alae 
\n codice legitur. Nunc maximam omniumque gravissimam scribere malim. Gror 
novius cpnieccrat : ego maximam et gravissimam omnium neque agi tantum arhi-, 
trory quod Bekkcrus ita rccepit, ut codieis scripluram non agi tantmn rctincret. — 
manereque id decrctum] Alii alia in hocloco vcl explicaodo velemcQdando molitisunt. 
Nobis verbum scivissemusy quod vulgo quidem pro iussissemus positum non cum infiqi* 
tivo iungitur, a proxinio scilicet interccptum esac videtur. In Bekkeri annotatione pro 
CummnHer elfue scribe: ctim — maneretgue. — queni populus Bomanas priu^ ppe- 
uac, quam regni^ haercdcm fulurum sciebat] Cod. guem populo romano pritis paenae 
quam regni heredem fuim^m sciebat. Quare haud cunctaQter, vocabulo hostem po^t 
quem inserto, scripsi : guem hostem populo Rotnano pritis paene, quam regni heredem 
futtimm sciebatj ut verbum sciebat non ad populum Bomannm , sed ad Philippuui 
regem rererrctur. BC. B. Liv. XXI, 1. Hannibal iurat, «e, gtium primum posset 
hostem fore poptdo Romano ^ ct XLII, II. Pcrseo hereditarium a patre telictum 
belltuny et simul cum imperio tradilutu dicitur. Praeterea etiam Cic. de Bep. I 4. 
pro paene in cod. Vat. paenae scriptum est. Bckkcrus autem loco a nobis cmen- 
dato non satis accurate haec subiccit: ,,hostem addidit Murctus. « Muretus enim 
fiiem populi Romani hostem prius poene etc. scribi voluit. — si vera volumus di- 
ccre ] Cod. usi uere tiolumus dicete , corr. 51. Librarius cnim primum , vocnla sf 
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' Mibsft, uei^e scriptarus er«t. ItAqne codicis auctoritcte vera in vet*€ ttiulavi. RC, B. 
SimHifer XXXIV, 2. si vere dicere volumus, pro tiera, ex codd. Mogant. et B«aib& 
alUsqiie restitdi. — nec provineits de eonlroversis ad disceptatioaem popniam R^ 
maniim adirit] Cod. pr. audivit^ Frob. 1. 2. aliaeqne usqne ad ed. Bas* a. 1564» 
qnae audivii exbibet, P..M» adiviij qnod Qrynaens leetioni in codice vepertae uriL 
nns recte substitnit. Totnm igttnr loenm de Gronovii aententia cum Crevierio et 
LattemaAdo ita cdidt: nec provocantes de controversiis ad disceptationem popuH 
Romani audivit. B. Banmg^rten-Crusins vulgatum ita scrvavit, ni adivit In adiH 
mntaret. — adsccndit] Cod. escendit^ quod practnli. BC, B. — qnod sine nh 
lius eorum, quos odcrat , noxia] Scripsi noxa. BC. Bckkerus vulgatum pcrpe- 
pam rettnuit. Vid. Docderlini Synonym. Lat. Part. 11. p. 153. Locis a Dukero 
allatis addc Liv. Lib. XCI. Frag^ni. per pacatos agros quietum exercitum sine ulliuS 
noxa duxity cl Tacit. Annat. XV, 34. nam egresso, qiii adfuerat, populo vdCHHni 
et sine ullius noxa theatrum collapsum est. — quantnm enim intcritrit frctum] Cod. 
interfuit fretus, non inierfluity nt Bekkerns faiso perhibet. Nihilo secios tamen 
certa, ut opinor, conicetura ductns scripsi: quantum enim interfluit fretum? BC. B. 
Sic Liv. XXVII, 29. commemoratur fretum^ quod Naupactum et Patras interflult. 
Hoc cnim, licct Tacitus quoque Annal. VI, 1. scripscritt Caesar tramtsso , quod 
Capreds et Surrentmn interluit, freto Campaniam praelegebat, orationi pedestri' m'^ 
gis convcnit, qnam interluit, quod apud Vfrgil. Aen. III, 419. ct Clandiitn. XXXiff 
143. rcpcfihir. Praeterea cf. Liv. XXXIII, 15. ct 18. PKn. Hist. Nat. III, 5. et IV^ 
12. Tacit. Hisl. III, 5. atqne Ciirl. IIIj 1. et IV, 3. — inmisccamur] Cod. tttmisce- 
mwr, qnod Kopitarius in eodicis eollatione praetermiscrat , idemque in Itnmisccfnu^ 
mutatum Grjnaeus edidit, maxima verbo videamus interpunctione subiceti. Vul^a- 
tnm Sigonio debetnr. — donec ad certum dirigatnr] Cod. et Frob.' 1. dtriqmifuf' 
qnod Heinsfus in dirigatur mntavit. Neutmm admitti potest. Scripsi auctote Ciro- 
novio : dottec ad certum redigatur. B. Idem iam Crevierins, Lalleraandus et Do'j- 
ringius rcceperunt. Similiter librarios infra cap. 24. repetendique in derependtAWc 
corrnpit.' Liv. XLIV, 15. 5t id attte dubium fuisset, legatotnim paullo atite verhd 
ad certum redegisse. ^ ^* «i 

Cap. XXlV. Arco] Graeco ^u4Qyv}v latinnm Archo substitui. B. Vid. Heindoi? 
et Wiisteiuann. ad Horat. Sat. II, 3, 254. — quae futura fuerant] Recte Bekkerus 
Gronovium sccntus fuerant in fueritit mutavit. — Facturus fucratl Auctore.Sigonlo, 
cui Gronovins, Crevicrius ct Lallcmandus obsccuti sunt, scripsi fuerit. BC. B. De 
utroque loco Madvi{;ius Opp. Acad. Part. II. p. 229. ita commentatus cst : ,jNemo 
non videt, LJv. XLI, 24, 4. ubi cditur : divinat etiatti^ qtiae futiira fueranty. «i 
PJiilippus vixissetj aeque pravuiu esse tcmpus ac niodnm vcrbi, lcgendumque futtwf 
fuerititj queinadmodum patilo post Rrcyssigius, codici, opinor, obscquens, edi- 
dit: nec (scimns), quid Philipptis, si vixissety facturus fuerit^ pro co, quod ede- 
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batar, fuerai^^ In codice tamen fuerani et fuerai legitor. — Perse«, regoo aeeepto, 
ad legatos Romanos venisse, ac regem Persea a populo Romano adpellatam] Cod. 
persea regHO accepto a legatos romanos uenisse ad regem persea ad pr* appella^ 
liim. Nomen Persea a Kopitario primnro post Terba ad regem in codicis collat!one 
omissnm, deinde codice iterum inspecto addituro, Gronoviusbunc locnm coll. XL^ 
58. ita scribendum censuit : Ac scimus, Persea^ regno qcceptOj legatos Homam mi- 
sisse, ac regem a populo Romano appellatum: audimus^ legatos Momanos venisse 
ad regem , et ab eo benigne exceptos, Hacc recepi ^ ita tamen, ut et eos benigne 
exceptos seryarcm* BC. B. Sed gravins bic latere vidctnr nlcus, ita pcrsanandnm^ 
ut scribas : Ac scimus^ Persea. regno acceptOj regem a populo Bomano appellatumi 
audimus^ legatos Bomanos venisse ad regem Persea^ et eos betfigne excepios. Li- 
brarium enim primum accepto repctere voluisse, deinde ad sequentia : legatos Bo' 
manos venisse ad regem Persea, nescio qoo casu aberrasse, ex codicis scriptura 
coUigas* — quos nuper subiecit] Haud scio, an pro subieeity in quo Walcbium 
Emendatt. Liv. p. 247» sqq. non oireridisse miror, rectius subegit scribatur. Sic su- 
pra cap. 23. Dolopiam armis snbegit^ Vereor enim , ut subiicere simpliciter pro 
diiioni suae SMibiicere sive sub ius iudiciumgue suum cogercy quod cap. 22. de Do- 
lopibus subactis legitur, dici qneat. — Sed snmus aeque subiectij Walcbius, qni 
paullo ante, id qood iam Crevierius, Lallemandus et Doeringius feccrunl, post sur 
mus interrogandi signum posnit, hic non minus rcctc sumus mutavit in simus^ quod 
recepi. BC, B. — cur exsecrabilis ista nobis solis vclnt dcsertio iuris buraani est] 
Cod. cum exsecrabHis istd nobis sit cur exsecrabilis ista nobis solis vehit dissertio 
iuris humani est. Vides, librarii ocnlos recurrisse ad praecedentia : idem et nobis 
$ii. Praeterea editor Bipontinus et Rupertius bis vcrbis copulam et praemiaerunt. 
Sed baee leviora sunt : illud mnlto gravius est, quod in codice non vulgatum deser- 
Hoy sed dissertio legitur. Walcbins quidem Emendatt. Liv. p. 251. y^Deseriio, in- 
quity metapborica significatione, ne arraf leyofuvoig adscribatur, iterum occurrit, nisi 
faIIor,in secunda decade.^^ immo tcrtia, in qoa tamen frustra quaercs.. Sed fac, boc vo- 
cabulum, quod apud iuris Romani intcrpretes militis descrtoris flagitinm stgnificat, 
alicubi fieraqiOQixdjg nsurpari, ab faoc ccrte loco alicnum esse, nemo tam hebes est^ 
qnin intclligat. Etenim Cic. pro Caccin. cap. 35. suum ius deserere ita dicitur, ut sit 
idem quod iure suo decedere sive auf sein Becht rerzicht leisteuy ideoque desMio 
iuf^is^ si usquam legerctur, nihil aliud significare posset, qnani ^erzichtleistung auf 
das Bechi. lam vcro hic dc negata potius iuris communicatione agi, pcrquam aper- 
te docent pracccdeutia : Quod Aetolis^ quod Thessalis^ guod Epirotis^ omni denique 
Graeciae cum Macedonibus iuris est^ idem ei nobis sit, Atque hanc ipsam ob oau- 
sam, qunm lam in maiorc Livii cditione disertio pro desertio scripsisscm, in minore 
dissertio^ qood in codice legitur, illi substituendum esse existimavi^ praesertim 
quom adiectum veluij vocabulum baud volgare et rarius etiam quam desertio a Livio 
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MMMS, Chcyliuii kahiH^* Sinm Wflchii^s ipsi^. aqcisriiiia^ qtiibuft hoc cviiicaniy tela miki 
Aal^ininistMii iUi»^ f|uac siipra posui, kacc atidons : i^Fcstiis: .Disertiones j dlvir 
mmes pairimouiorum inier coiisortes. Ad qucm lociiiii cxiniie lo. ^ali[];cr: „l^Q- 
Xctidi.ifig \}rB dHssortioj^s* ApeKo, ^poUo. ,.^los9.ariuin : Dissort^s diaxXrjQOj-D^evTeg, 
Est et Disisortium dioeyjiOQiafiog, Siafnaaig." — Nam in asn fuisse optiniis scripto- 
fibiM dissortio ^X dissoriium^ Cttins anctorjlatcDi frustra^qnaeras^ si iion fides habeni 
debcat <ilossario^ rcl demonstrct Livii eonsortiQ ct consoriium.^' Liv. \l, 40. Quae- 
nam' t^fa' s^cietaSy quaenam^ consortio tstl XL, 8. sociabilem consortionem' inter 
hlnos Lacedaemonibrnm-regesy et IV, 5. si in eonsoriio, si-in socieiate rei publicae 
esse licet, Qiicniadmoduin anlcin consors et dissors contrarii| ^ig^iiificanty ila ctiam 
consdriio ct dissertio siTC dissortio, qiiorum hoc primnm dc patrinionij divisione 
intcr consortes «snrpari solilum deiiide tranftrerri potujt ad inris, uyt ita dicam^ di« 
Tidionem^ ea qua vel oinnea pari iuris coudiliaDO utuntur, vcl aliis nop |autum iuris^ 
quantuin aliis trikuit^r.. Itaque U^Hsiogerus, quamquam codi<xis scriptnrain iguo* 
rabat, hunc locum non malc ila vertit» Ff^^arumtri/ft uns^.aUtin dics fiuclnt^iirdi^e^ 
Ausscheidenk aus der me»ischlichen f^^rbinduny? Ilis infra v.omnxercium i^ris pr^te^ 
betidi repetendiijue oppouitur. — , uicruit? eur soli omninm Iiostcs r! suiyus] Rcct^ 
BckkcruA Gronovium secutus, mutata verborjum intcrpunctionc^ scripsit: fjuid Perseus 
— meruit* cur soli 'omnimm hostes* ei simus? — triduuni^ in concilio ruimusl Cod. 
iriduum nos iii couciUo fuisse, qnod reccpi^ Jf* Grjrnaeus non vidit, verka nps fuisse^ 
ctiin praec^enlikus :* ^iramfuam ei.illud dicere poteramf Qsse couiungcuda. ,r^ 
Nonnihil] Cod. nihilj qnod a Grynaeo temere in illud mutatum, a Pcruonio^. priua 
quam codicis^auctoritas>acccderct, «aniectur^ rcpcrtiim cst. B. — quod tam, fon(raii| 
deliberationeni rcceralj Baumg^ai^leiifCrusiHm sccutus facerety quod Vascosano dche* 
tnr,'*in altcra Livii editionc vtrl^ato substitutf — ne intcrdicti<}iie finium nostrorum 
et nos qttoqiic rcgno arccamus>] Ced. nosiros quof/ue et nos scffni arceamns*. Bck* 
kerua ig^tur rccte edidlt: tie interdictione finium noairos quofjue ei nos reg9io arcea* 
mus. ' Quod me nonprin» fccissc, uescio.an pudcat magia qnam {locnitcat* r^ ae 
invisos] Cod. inuisosy omissa copula. Proptorea Drakenk(y*ehio , Crcvicrio et Lallc- 
Inando^ qul iam rcccptt^ obsccutu» sortpsi et invisoSf *BC, B. Hic i^itnr .locus p^ 
ritef' ac XLII^ 12. cximcndns cst eorum nuniero, «quibns |M*obare studueriint^ «e 
pont ante vocabula a vocali incipicntia. Vid. Handii Tursellin. Vol. I. p. 454. .eqq» 
et libris /ibi couinicmoratls addc Guil. Lcon. Maknii Miscellanca Latinitatis. Lu(]^d. 
Bat. 1845. )f. l. sqtf. — *in pacc aiara, si »on odia finiuntn^ mtcrmittantur] A 
Baums^arten-Grusio admouitns kacc in atlcra- Livii cditione ita rcfinxt: inpaccy 
eiiamsi nou finiuntur, odia intermiitantur, mutat« tamen verkoruni iutcrpuuctiooe. 
N^c pDeniltft fecisfic. — adscnticraut] Verissime Eofcellinus s. v. assentiot fyLnge 
4dsemi eratU^ Error ovtus cst tx ^rava^scriptione litterae t, et coniunclioue yocum.^^ 
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Idcm.DonMtio ail Ii. 1. et PVeHiftlienMi «d Cvrt.' IX^ 7^ 9. phcmf» PemMi sttliMr 
caio expuli. JM7. l^* Praetere» Ropftiiriaa toeebvlvni regUj ifDod praeeedi^ ift 
codicift collatione oiniserat. 

Cap^ XaV. qnnm aalutafione beoipne excepti easent ] Crevierina : y, Mallemna 
hemtpia^^y cpiod i« minore Livii editionc yulgato subatitui. Sic XLIl^ 39. SaUitatm 
non ianquam Imsiiumy. sed» ha$pitalis ac ieni^na fuiL — cetcrum induciae et antea 
aex menaium fuecunt]. Cod. tiuliitfae ei antum sejc mensum. Gronovina id^ qnod in 
codice leg^iltor^ coniectura aaaecutua : y, Lege^ inquit^ caeterum inducias tninium sex 
mensium feceruni*^^ Noa codtcem presiius aecuti scripsimoa: eeterum induiiae tan^ 
ium sex mensium fuemmt» BC. B. De meitsum, quod Bckkcrus recte admisit, pro 
mensium poaito vid. Annotatt. ad Liv. XXXIII, 13« p. 28. Scbneidcr. ad Caea. 
B; G. I) 5. el quae ad XLV, 15. anootavi. 

Cap. XXVI: obtinente] Cod. oppugnantCy coi Grynaeus rllnd reclfe aubstttuit. 
— provinciam. rebellarunt] Recte Bekkerus vocabolo provinciam pro maxima mtni« 
mam interpunctionem subiccit. — ac paucis adbortatus milite^ Cod. ad paucis ad^ 
hortatis milites. Voculam oc. delevi» BC. B. Librarium enim, vocabnlo pauci» 
omisso, ^dhortatus scripturum fuisse apparet. — utrumque] Cod. utrimquef Prok 
1. 2. uiriuiiue, qnod<in uirimque motatum recte post alios retinnerunt Gronoviua 
atq.oe Crevierius et, qnum in ed. Drakenborch. typograpbi^ opinor^ negUgentia iii 
iilrumaiM conversum atque in alias Livii editiones teinere propagatom esset^ poat 
Millerum in ed. Berolin. a. 1751. Ruddimannnm in ed. Edinburg, a. 1751. ei Lal- 
lemandum Doeringins Livio restituit, quum iam antea tacite rednxisaet Walcbiua 
Emcndatt. Liv. p. 251. Non igitur crat, cur Baumgarten-Crusius^ qunm Tafelina 
quoquc edidisset utrim^ue, et utrumifue Vitiosnm dixisset^ buins patrocinium snaci- 
peret. Ceterum idem et Bekkerns^ nt par erat, mecum fkcerunt. — aecuti] Wal^ 
cbius Emendatt. Liv. p. 252. recte aeripsit sicuhiy id est si ^ua parte. BC Idem 
probavit Bottnerua ObserTstt. Liv. p. 9tk iromerito reprobavit Lindaviua Spicileg. 
|crit. in Tbucydidem et Livium. Vratislaviae^ 1817. p. 17. Bekkerua anbstitnit uihi^ 



Xod a codicia scriptora longius discedit. — - ut pandere aciem^ et esaequari corai* 
a bostibua> quibus circumibantur^ possent] Cod. ui pandere aciem ei exequarl 
cirenibMUy corr. eomihnSy hosiibus quibtis circumibaniur posseni ut exira uattum 
pandere aeiem ei exet/uari comibus hostibus circumibaniur posseni. Contnrbata e| 
confuaa oninia. Propterea neacio an rectius acribas : ui pandere aciem ei exaefuaro 
comihus hosiiumy quibus circumibantury possent. Librariua enim Tocabnlia comt» 
hus et ifwbuSj nt anpra cap. 25. nbi Aomiiit&i» pro homines^ scrtpait, io erroMm 
indnctna pro Aoatittm, qood iara Gronovins vulgato anbatitni maloity perperaa- ha^ 
Siihus poauiaae videtnr. Liv. III, 62. quum aequasseni aciem. Cf. XXXVll^ 39« 
€str« ubi aimiliter aequare ordinem legilnr. Utrnm eodem Gronovio anctore m qm^ 
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'4m mmemmk^iUMtf qMi ClwicM Mcepit, •eribendui sit, oee ne^ in-saspeMO re» 
JbiqMai* — ei>«petii9l] Hie ^pwiqiie, Bottiiero aalipakiitey Walebiiim seetftus Beripsi 

)lilffH|MllM#» Jf%^» mf» 

Gep. XXfVil. ir«tk ctiem ia Cepitolio «Mcupatie ] PerticnUiii ttlamf licet Us 
«o eodiee legetor, Orelienborebiue et CrerieriuA, quam ex praecedeattbus : eonsov$ 
miiam censotisj ibcile brrcpere potuerit^ delendem esse recte ceoeueruot. BC. B. — 
^ ipoovom legeli odtuleniDt] Auctore Crevierio induxi ▼ecubim ei band dubie ex 
literia e et i eonaetem. BC. B. Vid. Annotatt. ad Liv. XXXIII^ 31. et 45. p. 75. 
et 111. *««• et ova ad^liotaa eurrieulis nttmerandia] Cod. ei ova . • • • eurrieuUs nu* 
«lerMiI.. Perperam igilur Bchkerus edidit: ei aya^^.ad noia$ currieulis nume^ 
randiSm Gf^naeM ad noias post ei ova addidit. Kopitariua enim de buiua ioci 
aeriptnra a me eonaultna haec mibi rescripait: /n der Bfandsehrifi siehi wegcn oiUr 
-gertssenen Pergamenisi ei eareeres in circo ei ova ,•.. currieulis nu* 
merand, ,*dam et metas iran... ei eaheas ferrea,. iniromiiiere ... 
So trjel iieel mon ii%t deuiUeh^ das Ende der Zeilen isi mii Papier verpappi. 
FrUher mag wohl ad notas^is ei^irans^ferreas pe.. siehihar gewesen scj/n. 
^ et extra eamdem portam in Aveolinom porticum ailice alraverunt, et eo publico 
ab aede Yeneria feccrnnt] Aliis aliornm de loco miiere depravate conieclnris mcam 
•qnoqoe addere lieeat. Scribendum eaae auspicor: Et eseira eandem poriam viam 
in jivenHnum sHice straveruniy ei poriicum in etivo PuhUcio ad aedem f^eneris 
fieeeruui. Clivi Publieii nomen -in verbia eo puhUco iatere, iam Perizoniua rccte 
avapicatos esae videtnr. Oe aede Veneris nibtl babeo^ qMd dicam. Ezapectca: 
ad aedem lunonis. Cf. Liv. XXVII, 37. et Beekeri Mandhueh der Bomischen AU 
terihumery Part. I. p. 453. — nisi fenatus Romani populive iussu] Malim verborom 
ordine mntato : nisi senatus popuKve Bomani iussu. Sallust. Ing^. cap. 1 12. uii ius^ 
su senatus atque populi Bomani foedus fifrei. — se locaturnm ipsorom pccunia * 
^ovis aedcni] Cod. se locaiurum ipsarum pecunia iouis aedem. Qnare Bckkerna 
bic qnoque perpcram edidit: se localurum . . . . ipsarum peeunia lovis aedem. — 
Pollentiac] Cod. po.entiae, ita quideni^ nt po io extremo verso et .eniiae in prin* 
cipio versus insequentis legatur^ atque unam tantum literam in mcmbrana laccra in* 
lercidisse apparcat. Proptcrea Sigonio astipulatus scripsi Poieniiae. B. Bekkerns 
lamen , qunm Kopitarius roe per literas de huius loci scriptura ccrtiorcm fecerif, 
non codicis auctoritati^ sed Sig^onii iudicio obsccntus est. Totns autcm locus, tesle 
Kopitario^ in avcrsa folli laceri psg^ina lcg^itur bunc in roodum : se loeait{rum ipsa» 
rum pecunia iouis aedem pisauri ei fundis et po . eniiae eiiam aquam adduce . am 
et pisauri viam silicem sier . e . . am ei sinuessam a ga . . . . d aviariae in his et 

elo .... tim Gtrettmiiiicen ei forum ei poriicus iubemisque caudendum ei iam 

nos iris faciendos. Literam d, quae vocabulum aviariae praecedit^ dubiam csse et 
iMertamj idem mibi sig;nificavit. 

5« 
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Cap. XXVIII. Praetores inde facti] Kopitaritts ex codfce eRdtayerat! praeiftris 
d. facti, id est deinde fqctl, Postea tamen lioc ita correxit^ uC titerae d. voc#b^lliiii 
inde siibstitiieret. — quinqiie millia auri] Cod. -u* mil, iib, sauri, HaeccwM sive 
F' millibus auriy qnod adniitti non potest^ soborta esse^ Kopitarins probabiUler ad- 
modum suspicatns est. Alibi. tamen librarius non millia^ sed milia scripait. — sal- 
Tum] Cod. saluomq, litera q pnncto supcrimposito inducta. Frob. l. 2. safvom. 
Walchius iffitur, quum librario proximum atque praebuerit errorcro, Emendatt» Lir. 
p. 256. codici salvomque faiso tribuit. — donum lovi dedit] Heaaingerus , qiiutn 
Rupcrtins qaacsivisset , cur tabnla, qnam Semprouius doQ«m lovi dedertt, in aede 
Matris Matutac sit poslta^ scribendum consnit : donum Inoi dediif id est Leacolheae^ 
qaam a Ronianis Matrcm Matutam appellalam essc constat^ Neque recle^ an per- 
pcram ^ interprctor. Dc insolentiore forma dativi Inoi pro Inoni vid. Scbaeideri 
Gramm. Lat. Part. II. Vol. I. p. 147. — aliqnot parva alia data] Erat, qnum auspi- 
cabar, pro parva alia, quod Kopitarins^ quum ia codtcis collatiooe vocabulam alia 
omisissct, postca codici rcstitnit, non parva alias^ qnod Doi^ingio placnit, aed pa- 
rentalia scribcndnm esse. Ncque tamen buic conipcturae quidquam tribao» Praeatat 
vulg^alum rctinerc. Alia muncra g^ladiatorum parva crant^ nnnm ante celera lasigpae. 
— T. Flaminini] IIoc in codice legitur. Frob. I. 2. T, Flaminiiy qnod Sigonias 
recte io illud mntavit. Sed XLIIi, II. in codicc pariter ac Frob. 1. el 2. X. Fla- 
minius rcperitur, cui Sigonius itidem L, Ftamininus substitnit. Atque hoc ipsum 
cognomen pro gentis noinine ubiqiie reponcndum etiam XLV, 42. latet in corru- 
ptissima codicis scriptura : legati trnns nominatius i/uintius id a minimus. Praelerea 
vid. quae supra ad cap. 8. annotavimus» 
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Cap. I. cam GCEitam eqoitibus] Cod. cum centum equitibus CC^ ul est ducentiSj 
quod ex praccedentibus male repetitum esae apparct. Ad hoc miiior equilum 
numerus peditum uumero convcnit. Vocabulum cenium in codicis collafione omis- 
sum Kopitarius postea addiditt — Priusquam magistratus proficisccrentur] In co- 
dice vocabulo priusquam praepositio in subiecta cst. Liviiis i{j[itur^ nisi me omnia 
fallunt, scripsit: Priusifuam in provincias mui/istratus proficiscerenlur, Sic inTra 
cap. 35. Quo maturius in provincias matjistvatus proficiscerentur, — paullatim 
profereudo fioes^ coostabat] Cod. contrabat. Sed librarium hacc vcrba post pri" 
vaius repetentem conirabat in constahat mutassc, Kopitarius in codicis collatione 
«nnotare nc{|;lcxerat. — diverterctur] Cod. deuertereiury qnod praestat. BC* B, — 
diverti] Cod. deuertiy quod itidem recapi. BC. B, (Jtrumqoe iam Dralsenborcbius, 
quem RupertioB scculus est, valgato substitueodum esse censuit. — Inioria coosulis] 
Librarius, quom ad seqoentia: etiamsi iusta, per imprndentiam aberrasset, posuit: 
iuiuria consuHs, pro quo ex Schelii et Grooovii coniectara reponendum: ira consulis, 
coi Weissenbornias, ut lenipas defioiretur, Lectt. Liv. Part. 1. p. 18. not. 4. minua 
recte, opioor, tum ira consulis substituit. Vix opus cst, ut adscribam Bruti verba 
apud Cic. Epp. ad Brut. I^ 2. acrius prohihenda hella civilia esse, ^uam in supera» 
tos iracuudiam ejcercendamy el Ovid. Met. XII, 583. Exereet memores plus quam 
civiliter iras* 

Cap. IL belloro parari] Cod. non hellum parari* Aul fallor, aul coll. cap. 13. 
ubi Attalos de Peraeo: quamtfuamf inqoit, mihi quidem non parare^ $ed gerere 
paene hellum videhaiur, scribendoro : Facile tamen apparuisse sibi, mme bellum 
parare, nec ultra ad arma tre dUaturum, al ulramqoe aeqiiabili verbornm coa- 
slractfone ad repem Persea referalur. De crebra vocnlarom non el nune permula- 
lioue vid. Drakeoborcb. ad Liv. IX, 7, 5. — precalionibus, quae edilae ez falalibas 
llbris esscut] Cod. praecationihus^ue editi. Gronovios ig;ilur cerlissima cODieetara 
augotalas seripsil qui editi, BC. B. Sic alibi qooqoe pronomen relativoro remotio- 
rem a nomine locnm oblinet, veluti Liv. XXIV, 8. Classem hoc annOy cuitupraO' 
fuistiy triwn rerum eausa paravimus^ el XXXI, 29. Concilium Aetolorum stata die, 
^uod Panaetolium voeant, fuiurum erat. Drakenborcbios el Crevierios cam Doe- 
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rini^o Tulgatom teinere defeoderiiDl. Primvai enim ex Ltr, XLI^ 21. colfigi «ea 
potest, decemviros etiam precAliones ex libris fatalibtts ediditee^ deiBde ToealMilani 
preeaiionibtis bie verbo peti ita additur, ot alibi preeikus. Liy. XLIII, 4* oA pmcrm 
preeibus peiendam, atque aimiiiter l, 16. pacem preeilniu expo$ewiUj U, %• eadtm 
muliis preeihus orant, et Vii^il. Aen. 111, 261. Sed votis preetbust/ue iubewt ex» 
poseere pacem, pro quo Livius YU, 2. simpliciter pacem deum exposeere disit* 

Cap. 111. Magnum oi^amentum ae templo ratos adicctnrum] Cod. nuijfiiiim 
ornanCicm et templo iratus adiecturum. Qunm pronomen se et alibij id qnod 
Drakenborcbioa ad Lir 1, 23, 5. multis exemplis comprobavit, a Livio omittatur, el 
bic quoque, ut XX1« 12. tn verbis : AIcoHj inseiis Saguntinis, precibus a/i^uiil nto* 
turum ratus^ faciie possit suppleri, in altera Livii editione codieis Bcriptoram prea- 
sins seculus se templo in et tetnplo mutavi. De vocularum ei atque et permutalione 
iam sopra ad XLI, 15. di&i* Neqoe tamen buius loci emendationcm absolntam esse 
arbitror. Quum enim pro ratus in codicc iralus lcgatnr, totus locus in bnnc mo* 
dnm videtor essc conformandus : Magnum omamentum et femplo ita ratus adie* 
eturum, si iegulae marmoreae essent. Similiter infi^ cap. 30. plures Ha, si praeci" 
puam operam navassent, potentes sese in civitatibus suis futuros rati, nbi prono- 
meu sese additur. — Fremitus] Cod. addit etW, quod qnid sibi vdit, non perspicio. 
Librarium ad verba regionis eius, quae paullo post leguntnr, aberrasse non credi- 
derim. — censorem] Cod. id censorem, Hic qnoquC) quo pronomen id pertineat^ 
expuUre non possum. — id deum iomortalium teropla demolientem facere] 'Vocalm* 
lum templa a sequenli demolientem intcrceptum in codicc desiderari, Kopitarius in 
codicis collatione annotare ncglexeraf. Ncc Gryoacus, sed Curio, id quod Draben* 
Iborchins tcstafur, illud supptcvit. — bae tegulae] Cod. eae tegutae, quod in minore 
Livii cditione vulgato substitui. Idem BeLkcrus postea recepit. Sic etiam cap. 4. 
Livina scripsit: ut is ager viriiim divideretur. Quod sequitur locarentur in codice 
omissum Grynaeus adieeiti — inire rationem] Bekkerus a Kopitario^ qui baec vcrba 
ordine inverso in codice lcgi perperam annotaverat^ in errorem iuductus ralionem 
inire edidit. Vid. not. 8. prooemio aubiectam. 

,Cap, IV. P. Furius idcm] His vcrbis particulara ui a praeeedcnti fuii absor- 
ptam .praemisi ex Pighii emendatione, quam pracler Drakcnborcbium^et Crevierinm 

Scbaeferus quoque probavit in Erneslii Gloss. Liv, s. v. opportunus. BC. B. 

^natus consultum factnm] Cod. «c. sit facium, qiiod iibrarius haud dubie per erro- 
rem oppido vulgareqi pro senaius consulium si facium sive esi facium posuit. Hoe 
igitur Livio est restitucndum. Similiter XLIV, 35. pugnatum adque uirimque sit 
Uui armatura pro pugnaiumque uirimfiue est levi armaiura in codice legitur. Vid. 
rtiebubr. ad Cic. Orat. pro Fonteio fragmenta p. 60. Madvi{^. ad Cic. de Fin» 
111 9 17. p. 448. sq. et eiusdcm Opp. Acad. Part. II. p. 222. not. 1. 
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C«p; V. Ditgita ez parle] God. imij^mfr pariiery qfvtfd ifesitfiar aw iit mitiiM Ll^ 
tli edhloiie reete niiifaveriin iir maynar parti». — <|ti«e aiatr ^ione etus] Noir poat 
eiuSj ot Doeringiit» et BtimigarleA-GritAiiffl perbrirent, aed post urbeSj quod seqoi* 
tor, Cario t89ent ioaerait. lioe itiiilto probabHiws eaae apparet. Ceterann Kopi* 
toriva proaonien eius io eodieia collatioiie omiserat. — veqiiisiltim] Cod. et f ueatYicm. 
Malinr igiinr ^iuieatliiiii^ omiasa' eopala, qaae el alibi a librario teroere adieeta est» 
Ttlali XLV , 44. «bi et ui soeietas^ ei seeum renovareiur in codtce legitnr* — ad 
spemendam originem] God. et Frob. 1. ad spemendutn originemj qood revoca^L 
B€» Reele lanMi Bekkerna serrarit valgattDm , a Gronovio prorectnm , idemque pro»' 
bnTit Madvigius Opp« Acad. Part. I* p. 387. oeque tamen animadverlit^ verboru.mi 
nec p^netermMendiiii» vel prneiermitlentliim spem uUamy quae infra eep« 43. legnn» 
tur, diversam esse rationem. ^— sen quia eum obieclum esse Romanis volebanl}| 
Weissenbornius 9 quum pro eum obiecium essoy quod Grynaeus edtdily iioito&iectol 
c«ae in codice legatur, Leelt» Liv. Part. U. p. 9. non male sospicatus est, Livium 
scripsissex lioi» mbieeti esee^ et liaec adilidits ,, Graviseral civltatibus Romanorum 
soctetaSy vel potins dominalto, liberique esse cupiebant el servitutem limebanty id 
i|nod aperte apud Gelliam VII, 3. Calo dixit: td meiuere^ne sub solo imperio na" 
siro m servituie nostra essent, *^ — ea contagione] Gronovins coniecerat et conia^ 
gfoue^ quod Bekkerus recepit, Doeringius maluit ex contagioncy qood colL V, 6« 
IX y 1. ct XXVIII, 24. praetuli. B€* fnfra cap. 21. librarins perperam ex roga* 
tione pro en rogutione posuit. Has voculas saepe permntatas esse docuit Drakcn- 
borcb. ad Liv* XL, 59, 8. — in * annorum pensiones] Cod> th x annorum pensiones* 
Qttid liaec nota signi6cet| me ignorare fateor. Weissenbornius^ quuni ipse in Anno- 
tatt. ad Liv. XXXVlly 45. docuerim, notas literarom o: el £ confundi^ Leclt. Liv. 
Part. 11. p. II. boc quoqne loco ita erratum esse existiroat, nl tn tlecem ftnnorum 
pensiones scribendnm sil. Nec displicet Sic Liv. XXXIII, 30. Mille talentum 
darei populo Romano : dimidium praesens , dimidium pensionibus decem annorum» 
— qvaa intestino gesserant bello] Ex certa, opinor, Rnpertii emendatione, Heo- 
singero qooque probata, ^uos scripsi. DC lacobsios in Notis in Livii Lib. XXXIII. 
p^ 390. malnit quaeque^ Celernm in codice non gesseran , qnod Kopitarins in codi- 
civ collntione el Walcbins in seripturae specimine posucrunl, sed gesserant ila 
scriptnm est-, ut literae NT in nnam figuram coalescerent. *— Corinlbum, nt ibl 
deponerentur obsides, convenitur] Qunm corynthus in codice legalor, ncmo tam 
eaccns est, quin cont;entltir in convenit mutandum esse videal. BC. B. Liv. I, 241 
iempus et locus convenit. Sic in cod. Vindob. aliisqne sexcenties peccalum est. Vid. 
qnae ad XLV, 9. et'20: annotavi. 

Cap. VI. qnoad diem] GvoB«m eC Dnkero okseentio iw altera Livii edtlion* 
pmm ad diem acripsi; — Logatl, epi in Syrta fneranty rennnciaTernnl] Benndiotnsl 



iii Observationibus ad quaedam Livii loca, Torg^aviae a^ 1808. editis^.p. 3. utliaec 
cum anlecedeatikus coniii^gantur, Legaii, qui in S^t^ift .fuenmti retiuntiqvfiran^, e^ 
praclerea pro legatoquey quod paullo ante legitur, legatQiiue jt^poUomo aQribcuduni 
essc ccusct. In codice uiUerelt^njue leguto scriptuui est. 

Cap. VII. In proviuciis eo anno haec] Similiter Livius XXI, 24. scrtpaits 
Ei per nuntios quidem haecy et XXXII, 34. Et Aetolis hate. Vide tamen, ae bie 
interciderit aota^ qood idem alibi, ut gesia, addere solet, Telati V, 14. et XXXiV, 
53. Haec eo amto acta^ XXXI, 32. Itaec in concilio Aetolorum aeta^ XXXlil, 
%7. Haee per hietnem ferme etcta^ et XXXV, 7. Haee in Italia domi^ militiaequt 
aeia. Praelerea cP. Doker. ad Liv. XXXI, 43, 7. -- StalteUati] Cod. stateUaei, 
Frob. 1. Siatellaii^ quod Bekkerus rcvocavit. Vid. quae itifira ad cap. 8. et 21 .. 
annotavi. 

Cap. VIII. Staticllates] Cod. sntellites ^ Frob. l. Statellates ^ quod Bekkcrns 
praetutit. — rccnpcrarij Cod. reciperari^ quod bic et infra cap. 50. a me quoqne 
in iiiaiore Livii cditionc probatum Bckkcrus servavit. Vid. Drakenborcb. ad Liv. 
Vir, 18, 1. — Arma priino quoquc teniporc ficri] Vocabulum prinio in codice omis- 
sum Si{];-onius addidit. Et rcctc qnidcni. Haud multum cnim abfiiit, quin librarius, 
qui infra cap. 30. pro primo auofjue die ferre pcrpcram primo differre scripsit, si- 
i^iilitcr pccearct XLIII , 11. ubi et ut auof/ue primo tempore in urbem rediret in 
codice lcg^itur. — in ca jycnlc] Cod. nec ante. — quum] Cod. quam. Totnm ig^tur 
locum ita constitui: Arma primo auoque tempore fieriy uec anie consulem de pro^ 
vincia deeedere , tjuam deditos in sedem suam Lif/ures restituisset. BC. Bekkerus 
quoquc me scputus cst, ita tamcu , ut vocabulum primo perperam omitteret. Nam 
iempore Livium pro in iempore dixissc, Weissenbornius Lcctt. Liv. Part. I. p. W» 
rcctc neg^avit. Particnlain de in codice dcsidcrari , Kopitarius in codicis collatione 
falso pcrbibucrat. Cctcrum cf. Annotatt. ad Sallustii Hist. Lib. III. Fragmenta p. 75'- 
sqq. ubi bunc locum dili^ientius pcrtraclavi, sininlque suspicatus sum , forsitan 
rectius scribi : Arma primo quoque tempore referri^ id est Liguribus reddi sivc 
restitui. 

Cap. IX. ad non parendum] Cod. ad non parendum fuii. Quod quid sibi velity 
non intcllig;o. — Roiuain rediit] Cod. reditj quod Bckkcrus vulgato praetolit. Vid. 
quae ad XLV, 44..annolavi. — tandcm] Cod. lamen^ quod baud dubic praestat: 
nec a Grynaeo io illud mulari debcbat. BC. B. — Pcnuus] Ffob. 1. Poenus. Illudy* 
qiiod Sigonius substituit, in codicc Icgitur. 

Cap. X. sexag^inta noveiu] Cod. /jrtiiitt, Frob. 1. LXJX* Itaque novem et 
sexaginia vel undesepiuaginia ^ quamquam lexica boc vocabulum ignorant^ scribcre 
malim. — sed omnes] Cod. et Frob. 1. 2. et «iHMa^ .quod revojcavi* JBC. WaUbiua 
EmeiKlatt. Li^. p. 227>. ,,NoU€m, iiM]vil, audisael Orakenborcbius .Curionem* Vernin, 
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est ef, (haer est eod. Vtndob. lectio) non sed^ quod subslitiiit itle.^' BeliherQt 
tfinien a vnl(]^ato*non disecssit. — quibusque eqnos adcinerunt] Cod. quibusijue quoM 
demerunty non adimerentj quod Kopitarins per crroretn postea correctnm in codictt 
eollatione posuerat. Verbum demerunt antem ita scriptum est, ut literae VNT in 
nnam fi{«puram coalescerent. — prae se fcrens] Frob. 2. et prae se ferens^ quod 
Drahenborehius praetermisit. Non opus est copula. — ' si qui decernerent] Doerin- 
gios: j^Si ijuid^ tnquit, in plurimis editionibus anle Drahenborchium.^^ Immo in 
4>mnibu8 omnino cditionibns atqne in ipso cod. Vindob. rccte si quid deeernerent 
leg^itur, quod' Baumgfarlen-Crusins et Bekkerus niceuni restituernnt. Propterea Dra- 
keoborchius, cnl opcrae non parucruut, dc bac lcctione tcmerc invccta nihil auno- 
tavit et ad §. 15. veratn huius loci scriplurani protulit. Ncque vero per se illud si 
qui ferri potesty stvc pcr ^t qua ratione explicanduni csse statnaS| ut III, 64. si i/ui 
vos ininus hodie decem tribunos plebei feceritisp sive indcGnite pOv«»itum csse cxistimcs, 
ut VI, 22. si qui ex Etruria novi motus nuntlarentar. Displicct cnim, sive lioc 
sive illud scquaris, vcrbum ilecernerent , quod non hnbct, quo refcratur, absolute 
dietuin, ut III, 45. decresse^ sin hoc illl pracfcras, scnatores sinji^ulos vcl paucos 
dici aliquid dccrcvissc, quod more instituloquc inaioruni ficri non potcrat. Eo niog^is 
miror, hunc operaruin crrorcm a Millero in ed. Bcrol. a. 1751. correctum in alias 
permultas cssc propajj^atum ^ Doeringium hoc mcnduin intactum reliquisse, non niiror. 
— in coepto] Cod. in incepto^ quod Dtikcrus conicctura assecutus cst. BC. B, 
Idem Gelcnius XXXII, 23. Livio rcstituit^ cod. Bamb. postea coniirinante. — 
decernuntur] Hoc in codice le{]^itur. Bckkerus decernunt cdidit, cui seqncntia : Mace- 
doniam decreturos negant , favcrc videnlur. — iit Hispaniam] Malim Hispanias^ 
qnod sequentibus, ut opinor, magis est accommodatiiin. — ncc quidquani rcipublicae 
acturos] Scripsi cum Crcvicrio: rei publicae. B. Docring^ium non moror. Liv. III, 
27. vetat quemqumn privatae ijuidijuam rei agere y XXVII, 6. nec (juidquam pu* 
blicae rei egerunl, XLII^ 26. A7/it/ magnoperej quod memorari attineat, ret pw 
blicae eo anno consules gesserant , XLIII, 16. negarunt^ se prius quidquam pu- 
blici negotii gesturoSy et Tacit. Gcrin. cap. 13. JSihil autem neque publicae neque 
privatae rei nisi armati agunt, 

Cap. XI. Bupra qiiam ne optarc qoidem auderet] Crevierios noo poat auderet^ 
nt Docringius, Ropertius et Bekkcrus Drakenborchii annotattooe deeepti perhibent^ 
sed post q^idem yoeabulum qnidquam sive quicquam addendom ease censoit. Hoo 
nolto probabilios essc apparet. — pareretor | Ed. Baa. a. 15&4. pararetur, qnoi 
aliae deioceps rettnnerunt. Malito lameu pmreiury qood aentonttae {^nerali aoeom* 
modatius esae putaveriot. 

Cap. XII. ac orantij Cod. adoranti, cni, quum ex ADQ. ORANTI orXnm e%w 
vtdeatur, atque oranii aobstttoi, BC. B. Drakeoborcbios ct Crevierios et oranS 

6 
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scribere malueriint, et Doeringias alii§ nescio qaibns lam «nte nos ai^ue orafiii pla- 
cuisse auctor est. Utcunqne res se liabct, hoc quoque loco non magis qnam XLI, 24% 
probari potest, ac poni ante vocabula a vocali incipientia. — ut aditus et in Achaiam 
daretnr] Bckkerus ex Heusingeri conicctura et in ei mutavit. Nec repugno. Vid« qoae 
0upra ad XLl^ 15. annotavi. — petiisse] Cod. petisse^ quod vulgato substitui, BC* B* 

Cap. XIII. sed comperta ct explorata] Post haec verba in codice lacnna reperi- 
tur. — quiim ille vobis belluni] Gronoviura sccutus addidi pararet, quia sequitnrt 
ijuamquam mihi quidem non parare^ sed gerere pdetie bellum videhatur. B. -^ 
Artetarum) Cod. arthetarum, Ex Appian. Maced. IX, 1. et 3. restitui Arthetaurum* 
BC. B. Vid. inPra cap. 40. et 41. — Dolopiae bella intulit] Rectc Gronovins t 
9,Quot, qnacso? haud dubic hellum^' Hoc in altera Livii editione vulgato praetuli* 

— prccer] Cod. praeter j lltcris rn , id quod Kopitarius in codicis collatione non 
annotaverat, lineola transversa perperam inductis. Librarins enim praecer^ ut aiibi, 
vel precer scripturus erat. 

Cap. XIV. ferocia animi] Cod. ferocia animai^ corr. animi. Nondnm me poe- 
nitct anctorc Gronovio scripsissc: ferocia nimia. BC. Librariiis enim, quum prae- 
cedcns miimos et proximum ferocia eius oculis obvcrsarentnr^ facilc ita peccare 
potuit, ut pro nimia scriberet animai et crrorera perpcram corrigeret. Bckkerus 
vocabuium animi cxpunxit. Qiio iure, ipse vidcrit. Neque taincn habco cnr iic- 
gem, iibrarium vocabulis animis et animos , quac praeccdunt, in errorcm potuisse 
induci. lacobsio in Notis in Livii Lib. XXXIII. p. 405. vulgata iectio ex duabus 
videtur conflata, altera, exasperavit animos ferocia Harpali^ altera, exasperati animi 
ferocia Harpali, Quod ut credam, a me impetrare non possum. — caussam belli 
quaeri] Cod. causam uel causam belli quari. Librarius, qui inFra cap. 38. uello 
pro 6e//o, XLI^ 14. uinas pro binas, cap. 15. uotit^ pro bouis atquc XLIII^ 2. uis 
pro bis et uiennio pro biennio posuit, primum causam uelli prO belli scripturus erat. 

— ac Satyrus princeps] Cod. hac falsa iturus princeps. Quae quid sibi velint, alii 
vidcriut mc pcritiores. Grynaeum^ qiium Appianus Afaccd. IX, 2. simpiicitcr 'PodtW 
Tiva nQsg^eviTjv commcmorct, in cius nominc restituendo frustra elaborasse, pcrsua- 
suni habeo. Conieccram, locuin esse lacunosum ct ita explendum: ac falsae ac- 
eusaiioni ohviam iturus princeps» Quis autem talia praestet? — Quod qnum conti- 
gisset] Recte Dnkerns, negatione ex Appiani verbis: naQOvzog ^h Bti tov ^Evfii- 
vovg ov TVQogi^xaTO, adiecta, scribendum existimavit: Quod quum non coniigisset* 
BC. B. Sic alibi quoque vocnla non intercepta est. Vid. Annotatt. ad Liv. XXXIII^ 
20. p. 47. — popularem quidero ac gratam populis Asiae] Cod. popularem quidem 
guidem ingratam populis^ omisso Asiae^ qnod Grynaeus addidit. Hinc nec ingra^ 
tam populis Asiae scribendum esse suspicor. — donaqne] Cod. donague cui^ quod 
qnid sibi velit^ non intciligo. 
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Cnp. XV. qnanta extinia celeritalc poterat] Cod. quanla exinta. Vul{|^atiim 
fcrri iicqnit. Proptcrea Mnretus et Gronovius, obsecnndante Drakcnborclfio, cx con- 
icctnra rcstitnernnt: quania maxima celeritate poierat. BC. B. Scriptura acmel in 
tjuanta axima corrnpta Facile in quanta exima abiit. — adBccnsnruni] Cod. enscen- 
surumj corr. escensuntm, quod rcccpi. BC. B. — Progrcssi] Gronoyiua vidit, tc- 
ctius scribi praegressi, qnod iam Crcvicrios, Lallcmandus ct Docrin{]^iu6 rccepcrunf. 
BC. B. — Adscendeutibufl] ' Cod. escendentibus. Hic quoqnc codicis auctoritati 
cbsecutns sum. BC. B. Dc ▼erbornm conipositionc ad .{];raccani consuctadinem a 
scriptoribns latinis conformata vid. Gronov. ad Liv. I^ 8^5. — maccria crat ab lacva ' 
scmitae paullnm exstans a fundamcnto] Cod. maceri erat ab leuia semitam paulum 
extaniem a fnndamento. Doering^ins vcrba: pattllitm exstatis a fundamentOy ita ex- 
plicat: „Haud lon^j^e a fiindanicnio, cui snpcrstructa fntt, proniincn^, h. e. humilis.^^ 
Rectc quidem, si baec ciiin Grynaeo , cui lcclio exstans debctur, ad roaccriam retn- 
leris. Sic Plin. Hist. Nat. Vl, 22. aediftcla modice ab humo exstantia dieuntur. 
At qnnin latroiies in scquentibiis post inaccriam sc abdidissc dicantur, gradibits ad- 
atrnctis, nt ex ca, vciut cx ninrOy tcla in Euincnem practcrcuntem coniicerent, atqne 
paullum^ id quod Hensingcrus, qui pcr ziemlich hoch intcrprctatus est, sibi pcrsua- 
aisse videlur, pro alitfuantum poni ucqucat, hunc locnin a Gi*ynaeo nonduin pcrsa- 
uatum essc, facile intclligitur. Proptcrca olim, quura de codicis scriptura certior 
factus csscm, paullo audacins scripsi: maceria erat ab laeva semitae panllum ex- 
stantis^ id cst niodicc proinincntis, n fuudamento^ sc. maceriac, qua singuli tratis- 
irenty quod ncqne Baunigarten*Crusio nequc Bekkcro placuit. JXnnc igitur scribcre 
malim : maceria erat ab laeva^ semiia paullum exstante a fundamentOj qua singuli 
transirenij quod^ licct librarins, qui ctiam XLIV, 39. pairiam alteram pro patt*ia 
aliera scripsit, non ^emt^a ct extanie, scd semitam ct extantem posuerit, propius 
taroen ad codicis scriptnram acccdit. — dirnta] Uuic ex ccrtissima Dnkcri einenda- 
tione substitui deinipta. BC. B. Contrario librarii crrorc XLIV, 8. prorutam in 
prorupia motatum cst. Liv. XXI, 36. locns recenii lapsu ierrae in pedum mille 
admodum alliiudinetn abrnptus dicitnr. — circnniFusa turba] Haec verba non primo, 
id quod Heusingerus sibi pcrsuasit, sed sexto casu sunt posita. Propterea, ut 
verbum procedebai non ad turbam amicoruni ac satcllitum^ sed ad Eumenem regem 
referretur, buuc locnm ita distinxi: Primo a mariy circttmfusa turba amicontm ac 
salellitumj procedebat. BC. Sic ctiam Plntarch. de fraterno ainorc cap. 18. oi di 
neQi ^ieltpovg ivTjdQevov, aloDonBvoi ^adiCovza uQog zov ^iov dno ^akdaar^g. 

— cum qno institutus rcgl scrino crat] Cod. et Frob. 1. rei^t!^ sermo. Hoc in co- 
dice quoque rcperiri, Kopitarius per litcras niihi significavit. Vnlgatuni debetnr 
Vascosano. De hoc corruptelae gcncre vid. Annotatt. ad Liv. XXXUI, 6. p. 15. 

— altero hnmerus sopitus. cx semita proclivi tn decllvej Cod. aliero umerus so^ 
pttus qui exemii a proeliuit in decliue. In corrnpta codicis scriptora lectionem ve» 
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ram et iBtegrftoi : aliero humeruM^ sopitusque ex semiia procUvi ruii m <ieeltW, «li- 
ditain latcre, certissima conicctura perspcxi. BC. B, Eumenes enim reclius, qQam 
eius humerus, ictu aopitus csse dicitur. Sic Liviu5 etiam infra cap. 16« cundem 
sopiium ac nihil seniieniem dixit. Adde 1, 41. sopiium fuisse regem subiio iciu^ 
ct VIII, 6. impadus imo iia esi saxo, ui sopireiur. Rein conficit Plutarchusy qai 
▼crliis patillo ante adscriptis liaec subiunxit: yevofievot d' oTna&ev avcoS Xid^ovg fieya- 
XovQ if.i^dlkovaiv eYg xe z^v xeipaXijv xal tov Tqaxr^kov, vqi* wv axOTtJd^elg xal Tieawv 
k'do^a zeihavai. Alii aliter, sed frustra^ hunc locum, de cuias integritate Grono?iu|i 
OIiscrTatl. IV, 8. p. 605. non dubitavit, cmendare studuerant. — constanter inpa- 
vidus] Cod. consiar inpauidus. Num consiar in conira mutandum, an consians ei 
impavidus scribendum? Scd Ovidius quoquc Trist. III, 2, 27. dcos lamtum con^ 
sianier iniquos di^it. 

Cap. XVI. circumitu] Hoc in codice legitur. Sed supra cap. 15. librarias 
posuit circumeunies, litera m puncto superimposito inducta. In minore Livii editione 
rectius circuiiu scripti. Vid. Schncideri Gramin. Lat. Part. L Vol. II. p. 536. — 
nc cotnprcuso indicium cmanarct] Cod. ex conprenso^ omisso ne, quod GrynaeuB 
addidit. Propterca, qnum comprenso pro eo eompremo^ quod Baumgfarten-Crusius, 
qiiuin antca idcin coniccissem , rcponere maluit, dici ncqucat, scrvata particula ne, 
quac facile iutcrciilit, scripsi : ne ex comprenso ^ id est ne e.r eo ^ si comprehetide' 
reiury nt Obsliiis in ed. Bekkcr. rccte cxplicat. B. Q. Cic. de petit. cons. cap. 5. 
nam fcre omnis sermo ad forensem famam a domesiicis emanai auciorihus. — 
Adg^ressi facinus Maccdoues — ct timide reliqucrunt] Hnius loci distinctionem Wal- 
chius, quem sccutos snm^ Emendatt. Liv. p» 123. recte mntavtt. BC. B. — a Co- 
rintlio] Cod» ad corinihioy quod ex ah Coriniho ortnm esse apparet. B* In Baum- 
gartcn-Crusii editione praepositio pcr typog^aphi, ut opinor, crrorcin est omissa. 

Cap. XVIL pluribiis consciis comparari. eventu praeterea incerto esse] Hic 
qnoqne Walchins Emcndatt. Liv. p. 122. sq. vcrborum interpunctionera rccte immu- 
tavit^ idemquc iam antea Crevierins et Lallemandus fccerant. BC* B* 

Cap. XVIII. fatigato sacpe idem pctcndo scnatn] Cod. faiigaiis sepe idem pe- 
iendo senaium. Librarins, nt snpra cap. 13. denudaiis pro denudantes^ et infra 
cap. 26. fiuciualis pro fiuciuanieSj sic hoc loco faiigaiis pro faiiganies posnit. Erg;o 
scribendum erat : faHganies saepe idem peiendo senaium. BC. B. 

Cap. XIX. edneandum] Cod. edueettdumy quod Bekkcrua vulg^ato substituit. — 
Et Tbracum le^atis^ apud se disccptantibus, et socictatem] Cod. ei recum legaiis 
$e discepnaiisque ei saiis socieiatem. Priora ei recnm ex ei irecum^ quod alibl 
qnoqnc pro Thracum u\ codice leg^itur, orta esse apparet: posteriora misere cor- 
rupta sunt* Weisscnborniii^ Lectt. Liv. Part. L p. 28. minus probabilitcr, qnid 
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io eepnaUs Uleat^ se dod expDtare professos, ei Tlimcum legaiisy MaeMs • . . . ^e 
et JisUis socieiaiem ete. scribeodani esse cooiecit. — niiiuer« binDm miUium] Cod, 
muuera milUumj omisso binum, quod Gryoaeas recte iDseruit. Oliro enim scriptom 
ertt: munera II. milium^ id est binum milium. Cf. Liv. XLIil, 6. et 8. XLIV^ 
H. fttqoe XLV, 42. 

Cap. XX. ad harospices referrc] Cod. ei haruspiees referre, Vidc i(;itnr, 
Duu Livius scripserit: el ad haruspices referre* — piuissc] Cod. pluuisse, qnam 
Tcrbi formam Bekkeru9 ubiquc pi*aetalit. Sed XLV, 16. ubi idcm pluverat edidil, 
lo codice pluerat lc|ritar. 

Cap. XXI. io provincias] Reete Rupertius: ,, Immo in provuiciam^ qood roox 
bis dicitor^ et cap. 28. pr. oam ona fuit provincia, Li|;uria, ambobns coDsolibos 
deereta. v. eap. 10.'^ «jB. — Statiellatibns] Cod. saieUaiisy Frob. 1. Siatellaiibus. 
Bekkcrus Siateilis scripsit. — qoibus itcrom] Cod. quibus si iierum. De hoc 
erroris g^CDcre vid. Annotatt. ad Liv. XXXIII, 45. p. 111. — se deccm millia] 
Cod. se 'X- miliaf quod io minore Livii editiolie in sex milia mutavi. Vid. Anno- 
tatt. ad Liv. XXXII, 16. p. 169. Bckkeros codiei se decem falso tribuit et Peri- 
zoninm secotus scripsit sedeeim, pro qoo, si Kopitario Gdes habenda, XLIII, 12. 
et XLV, 35. non xui, sed sexdecim io codice legitur. — Statiellis] Cod. satellisy 
Frob. 1. Siaietlisj quod Bekkerns hic quoqoe revocavtt. 

Cap. XXII. cepcrunt] Gronovio anctorc scripsi acceperunt, quod iam Docrinpius, 
si per operas licnisset, recepturas erat. BC. B. — detrectattoni] Cod. deiracHom^ 
qnod Bekkerus in detraciaiiom mntavit. Idem libmrii error XLIV, 37. recnrrit, 
Vid. Annotatt. ad Liv. XXXII, 21. p. 175. ^ traDsdoctisque] Hic iraduetisque et 
infra cap. 60. iradueiis scripsi in altera l^ivii editiooe. NoUem factnm. 

Cap. XXIII. Cartbaginienses focdere illi(;alos silerc] lacobsius in Notis in Livii 
Lib. XXXllI. p. 3S9. prd stfere aptios sedere scribi censuit. Qno minus asscntiar, 
pvohibet locos Tacit. Htst. 111, 47. Nee ceierae nationes silebani. Suhiia per 
Pontum arma barbarum maneipiumj regiae f/uondam classis praefeeiuSj moverai. 
~ Don slbi magis mtsericordiam, qnam reg^i *] In eodiee miserieordiamque reis ita 
l6gi(or, nt misertconlMimi^tte io extrema pagma sit positom. 

Cap. XXIV. ct urbes, et agros] Cod. el urbem ei agros, quod Bekkerus co- 
dicis auctoritati obsccutiis vulgato rectc practulissc vidctur. Diversa cst ratio loco- 
mm Liv. XXXIII, 13. ager urbesque capiae Actolos sequereniur, ct XLV, 29. 
habentes urbcs easdem agrosque. 

Cap. XXV. Persi] Cod. persei. iiane dativi formam, de qna Scbneideri Gramm. 
Lat. Part. IL Vol. I. p. 289. sq. velim conferas, Bekkerus ttbtqne ex codice recc- 
pit. — quod alii super «lios legati venirent specolari dicta factaqoe sd«] Cod. quod 
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alt superattosi legati uenireni speculaii dieia factaque sua, Likrarias^ quem 5ti«* 
peratios ticripsisse Kopitarius in codieis coliatione falso pertiibuerat, ad praecedens 
legati respiciens speculati posuit pro speculatum , quod , quum iam Ruperlius spe^ 
eulaturi scribcre maluisset, certa eniendafione vuigato substitui. BC, B. Liv. XL, 25. 
Vbi primwn in hostium finibus castra posuit, legati ad eum, per speciem pacis pe^ 
iendaCf speculatum veneruni. Infinitivus cniin verbo venire Graecorum more adie- 
clus in Liviaoa oratione fcrri non potcst. Vid. Buddimanni Inst. Granim. Lat« 
Part. II. p. 230. et €hr. Dav. lani Art. poet. Lat. p. 154. sq. — Si novum foedn» 
sccum faccre vellcnt] Cod. nouo foedus sei^ corr. si^ secum facere nellent. Propterea 
verboruDi ordine mutato edid! : ]Sovum foedus si secum facere vellent^ ut suus parti-^ 
cuiac si locus assignaretiir. BC. B. 

Cap. XXVI. et supcr qua re venissent] Cod. et super de re ttenisse , non ue- 
nissetf quod Kopitarius in codieis collalionc posuerat. — exustum a rege ag^rum] Cod* 
exmttun a re, ccteris oiuissis. Mancam codicis scripturam Grynaeiis optime redinteg^ra-- 
vit. Liv. XXII, 14. exurebaturqtie amoenissimus lialiae ager, — lcgati redierunt^ qui 
rcnunciarunt] Cod. redieriuit legati qui redierunt» Codicis auctoritati ita obsecutus 
sum, ut redierunt legati pro vulg^ato reponerem. BC. B* De verbo redieruni male 
repctito ct pro renuntiuruni posito vid. Annotatt. ad Sallustii Hist. Lib. III. Pra- 
g;ineuta p. 69. — ejjrpgie in fide permanerc] Cod. e graeciae fide permanere. Ver* 
bum perinanere Kopitarius in codicis collatiouc oiniserat. 

Cap. XXVII. a sociis] Cod. ac sociis, qnod in altera Livii editioue in ab so^ 
ciis mutavi. — qui exercilum paraluni ad traitcicndum liaberet] Cod. ^m ui exer* 
eittun paratwn ad traiciendtjun haberei. Vulgatuin Drakenborcbius frustra defendit. 
Grynacus enim non ut. sed qui cx praeeedentibus a librario repetitnm omitterc debc* 
bat. BC. Bckkcrus Gronovium sccutus yuo edidit. 

Cap. XX VIII. quum tantum bellum inmineret, iussum erat] Cod. ctun tanium 
bellum immineret repulsum erai. Vnlgatum iussutn erai ad pronomen cui refe- 
rendum, de cuius iutcgritate Waltherus ad Tacit. Aunal. IV, 72. noa dubitavit^ 
Grynaeus Livio perperam obtrnsit. Propterea iam Crevierins itisstun erai in visum 
erai mutandum esse^ verissime coniccit. Oudendorpius postea ad Sueton. Vespas* 
cap. 23. hacc annotavit: ,,ln vctustissinio et unico cod. Vindobonensi exaratum est 
creari ptdsuerai. Ilinc lego creari placuerat^ vel perlibuerai.'^ Nos coJicis scri- 
ptoram ab Oudendorpio nescimus quo aucfore corruptam sccuti scripsimus: quunk 
iantum bellum imtninerel rei ptiblicae, ^visum erai, quod Baumgartcn-Crusiiis itt 
recepitv ut vocabula rei publicae pcrperam omitteret. Rectius tamen postea Bckkc- 
rus. licet codici imminere faUo tribuerity faunc locum ita constituit, ut cderct: quum 
ianttim betltun imminereiy e re publica visum erat Sic snpra cap. 26. magis e re 
publica visum eraty et infra cap. 47. tilf e re pubtiea maxime visum essei. — duae 
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iare Romae dicendo] lo roinore Livii editione scripsi turt. Vulg^atam tamen defeo- 
dit Schiieidcros Grainm. Lat. Part. IL Vol. L p. 202. nq. — Consalibus desigoatis 
imperavit ^enatus] Cod. designatl sen imperauiL Librarias primum, verbo imperavit 
omisso, designati senatus erat scripturua. — si respublica decem annos in eodem 
statu fuisset] Cod. f • p. -X' annos in eode statu fuissetj particula si oinissa. Paullo 
aliter Liv. XXI , 62*. legfitur : si in decem annos res publica eodem stetisset statuy 
et XXX, 27. ^t per {jjuinquennium illud res puhlica eodem statu fuisset, — minus 
compotcm fuisse sui] Quuin Kopitarius vocabulum minus in codicis collationc omi- 
slsset, voculam non a vocabulo^ quod sequifur, intcrc(*ptaro csse ratus in altcra Livii 
editione scripsi: non compotem fuisse sui. Vid. Annotatt. ad Salhistii Hist. Lib» 
IIL Fragmcnta p. 62. Postea tanien idcm pcr litcras nie docuit , non conpetemi 
sed minus conpetem in codice rcpcriri. Mihil ig^itur quidqnam miitaoduin. — sacer- 
dos lectus] Cod. sacerdos est lectus^ quod, ut par erat« recepi, et in minore Livii 
ediliooe Baumgarten-Crusium sccutus posl sacerdos comnia posui. BC. B. 

Cap. XXIX. quod scelcrc] Cod. quo scelere. Bekkcrus codici m quo tribuit, 
idemque in codicis collatione leg^itur. Sed voculam in a Kopitario temcre additam 
ease, postea rescivi. De pronominc eius^ quod sequitur, Weissenboruius Lectt. 
Liv. Part. II. p. 6. not. 3. haec annotavit: ,,Non placet eiuSj suspicor Livium 
scripsisse regis, scilicet Macedonum, quod faciic e vocabiilo Macedonici colligilur.^^ 
Idcin iam antca lacobsius in JNolis in Livii Lib. XXXIII. p. 387. rectc coniecerat. 
— ncque pro Romanis sc aequum censere] Cod. neque romanos posse aequom censere, 
Grynaeus igitur integcrrimam codicis scripturam temcre depravavlt. BC. B, — 
exiinie] Cod. exine, pro quo, licet opinioni uostrae advcrsarl videantor, qnae Linde- 
niannus ad Vitas Duumviroruni etc. p. 246. annotavit, in minore Livii editione 
enixe rcposui. Siuiilitcr saltcm Liv. III, 8. impigre promissum auxilium dicitur. — 
mansiiras res] Cod. mansurasse^ quod certa coniectura ductus in mansuras res esse 
mutavi. BC. B. Librarium alibi quoque siinllltcr peccasse, in Annotatt. ad Salln- 
stii Ilist. Lib. III. Fragmenta p. 81. docui. — cvidcnter] Cod. ei ad. Weissen- 
bornius Lectt. Liv. Part. I. p. 18. not. 4. iam diu legendum esse saspicatnr. 
Dobito, an recte. Loco desperato ita medendum videtur, ut scribas : Cotys Thmx^ 
Odrysarum rex^ Persei ac sive atque Macedonum partis erat. Similiter pauUo 
post cap. 30. plebs ad regem Macedonasque inclinata dicitur. 

Cap. XXX. plebs ubique omuis ferme , ut solet, dcterioribus erat ob regem 
Macedonesque incllnata] Aute ut solet lacunae siguum posui. BC. Ibi cnim voca- 
bulom favens^ qood Crevierios post deterioribus excidisse putabat, rectius ex con- 
lectnra reponi, Bottoeros Observatt. Liv. p. 98. sq. docuit. Praeterea de Grooovii 
nlioromque Beotentia oh regem in ad regem motavi. BC, B- — prorogatiooem] Cod. 
pr^^ogatio felixque ^ ccteria omissis. JNos cum Doeriiigio certissimam Perizooii 
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eniendatioiicin sccuti propagationem scripsimus. BC. B. Lacunjini Grynaens pro- 
babilitcr adiuodum cxplcvit. Nam faaraspiccs etiam Liv. XXXI, 5. rcspondisse di- 
cuntur: laeta exta fuisse^ et prolationem finium victoriamque et triumphum por- 
tejidi, — populum Romannm] Cod. praetorem^ notis P. R, et PR. permutatis. 
Eodcin modo librarius XLV, 37. pcccavit. Vid. Aunotatt. ad Liv. XXXI V^ 53. p. 231. 

Cap. XXXi. duceni equltcs] Cod. ducetnpedites, quod GrynaeuB temere in 
illud mutavit. BC* B. Veram lcctionem a Lipsio ct Pcrizonio coniectura rcpertam 
iam Lallemandus, Doeringius et Rupertius rcstitueruut. — utque ibi rccog^nosccrct 

et darct operain] Quuin in codicc primum adf/ue ibi recot/nosceret pro utque 

ibi recoQUOSceret^ dcindQ legere pro legeret, denique daret operam rcperiatur^ Bck- 
Jkerus totuin locum rectc, opinor, edidit hunc iu modum: ati/ue ibi recognoscere 
socios navales, dimissisque si qui parum idonei essent, supplementum legere ex liber- 
tinis etdare openim ctc. Idem mihl quoquc in opiuionem vcncrat. — sors evenit] 
Cod. sors obuenity quod rcccpi. BC. B. Utrumque Livianum cssc constat. Gry- 
nacus tauien codicem scqui dcbebat. 

Cap. XXXIl. oppugnaturum] Ex vcrisslma Rtibenil conicctura nos quoquc cum 
Clerico, Crcvierio, Lallemando ct Docringio optaiurum vulgato substltuimiis. BC, 

jg^ noQ quid vcilct in cousulatu potius] Bckkcrus voculaiu iion, ut spuriaiii^ uncis 

inclusit. Scd negationcm nou dclcndam cssc, Wcisseubornius Lcclt. Liv. Part. 11. 
p. 7. sq. probatuin ivit, totuuiquc iocuui rccte cxpllcavit. — Dclcclus consules miilto 
iutcniiorem, quam alias, curaui babebant] Cod. ililectum^ ut alibi, pro delectum, Vide 
ipltur num scribeuduui sit: Deleclum consules multo inteniiorey quam alias , cura 
habebant. Liv. V, 7. Ab urbe commeatus intentiore, guam antea, subvehi cura. Sed 
viilgatum quoquc, qunm librarius iu utramquc partcin sacplssimc peccaverlt, dereudi 
potest. Liv. XXXii, 26. et triumviri carceris lautumiarum intentiorem custodiam 
habere iussi^ dc quo loco cf. Bcckcri Uandbuch der Bbmischen Alterthiimery 
Part. I. p. 205. 

Cap. XXXiiL ^o M. Popiiiius consuiaris, advocatus , centurioncs, et consul 
yeaerunt] laeobsius in Notis in Livii Llb. XXXIii, p. 406. scribere maluit: advi>' 
eatus centurionwn^ centnriones et consuL Rectlus^ ut mea fert opinio , vocabuluio 
advocatus in altera Livii cditione de medlo sustula. Librarius enim a verbis: popi^ 
lius consularis ad scquentia : populus in contionem aduocatus, quae illis sunt simil- 
lima facile potuil abcrrarc. — Consnle inde poslulanti] Cod. cos. inde postulantis, 
Frob. 1. Cos. inde postulanti. In codice non eonsuli, quod Sig^onius dedil, scd cos. 
reperiri, Kopitarius per literas me docnit. Vuijyatum autem in Livio uon ferendum csse 
ratus in editione minore scripsi: Consuh bide postnlante. Vid. quae Baumg^arteti-Cfd^ 
sius ftd h. I. annotavit. — primum, qnod beiium firenatus Perseo iusshset: deinde, quod 
veteres centuriones elc.] Madvigius Opp^ Acad. Part. II. p. 336. not. 1. rocte miraturj 
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me ibenduia a B«uiii|purtcii-Cru»io quAque et Bekkerd non subUtuni retiquisse. Hand 
dubie,euiin iam LaUemandus hnnc locnm ex Burmanni et Crevieril emendatione ita 
optime realiluit: P. Liehnus consul senatus eonsuUa reeUari lussit: primum, quo 
bellum senatus Perseo iussisset^ deinde, ijuo veteres centuriones t/uam plurimum 
ad id bellum seribi eettsuisset. Geterum in codice quoque se. id cst senatus eonsul'^ 
ium, le^itnr. 

Cap. XXXIV. decumnm] IIoc Beklscrns in decimum mutaTit. Simiiiler tamcn 
eliam XLIV, 2. decumo, cap. 17. sepfumo decumo^ et cap. 44. septumum decnmum 
in codice reperitur. — in Italiam portali] Rccte Perizonins reportati scribenilum csso 
coniccit. BC- B. Idem placuit Scbaefero in Ernestii GIoss. Liv. s. ▼• reportarcm 
Sic infra: Expulso rege Antiochoy subactis Aetolisj reportati sumus in lialiam. 
Supra qnidein cap. 18. Icg^itur : Hoc copiarum in Hispanias cum praetoribus novis 
portatum est. Verum ibi non de reditn^ scd de profcctione agitur. — subacliB 
Aetolis] Cod. subactolis aeiolisy non sub aetolis aetolisy quod Kopitarins in codicis 
collatione posoerat. — Ordineni] Cod. ordinCf qiiod Gronovius coniectnra assecntna 
est. BC. B. BekkeruB tamen codici pcrpcram tribuit ordinem, quod a Gryiiaeo tc« 
mere'invectum, prinsqnam dc codicis scriptura constaret, dcfendit lacobsins in 
Notis in Livii Lib. XXXIII. p. 406. sq. «- ut semper ita fecisse mc et iroperatorea 
mei] Cod. ui semper ita fecissem ut imperatores mei. Haee Grynaeus optime emen« 
davit. Primum enim alteram pronominis me litcram a proximo et intereeptani, de« 
inde hanc ipsam vocnlam, id quod saepissime accidit^ in ui mutatam esse apparet* 
Restaty nt Gronovio anctore ei semper ita scribamns. 

Cap. XXXV. consnl] Cod. p. cotisul^ pro quo P. Lictnius consul reponendum 
videtur. — omissa adpcllatione] Cod. praetnissa appellatione , quod in minore Livii 
edatione rectios, opinor, in remissa appeliatione mutavi. Liv. XXXIV^ 8. nec ante 
absHterunt, quam remissa intercessio ab iribunis essei, XXXVIII, 54. Bemittentibus 
ergo his iniercessionem^ omnes tribuSj uti rof/asseniy iusseruniy ct XXXIX, 9. literis 
M* Aburii tribuni plehis acceptls de remissa intercessione* 

Cap. XXXVI. intra undcciinum dicin] Cod, et traxidiem, dc qoo librarii errore 
ex notis nuineralibus orto vid. Annotatt. ad Sallustii Ilist, Lib. III. Fragmenta 
p. 89. et ad Liv. XXXII, I(>. p. 169. quibus adde quae ad XLIV, 16. annotavi. 

Cap. XXXVII. quem, si aliqnem respcctum amicitiae eum habere cerneret] 
Wcitsenbornins, quum post Perizonium ad pronomen eum, pro quo eum in codice 
legitur, reete offendisset, Lectt. Liv. Part. II. p. 13. ^ltaqne dnas literas, inquit, 
quae band raro tnrbarum causa fuernnt, intercidisse, Liviumqne seripsisse existimo i 
omfteiftae ctmi p. R. id est populo Romano.^^ De celeris nou est, quod dnbites. 
fiibrarins enim et alibi^ nt infra cap. 62. nbi imponerei pro khponere et essei pro 
«ise in eodiee legitnr^ infinitivis verborum imperfecta modi eoninnclivi snbsliluit. 

7 
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Ul hic quoque ita peocarel atqiie tempUirei et perligeret pro feiifare et perlieere 
poneret, verbum cet^ttercf^ c{Uod praecedit^ effecisse videtur. Particulas aui et ut^ 
qnarnm lianc Grynaeus in illam mutavit^ a librariis saepius pcrmulari constat. Cf. 
Handii Turscllin. Vol. I. p. 558. ubl vid. Drdkenhoreh. ad Liv. IV ^ iS, 8% 
scribeudum. — Cui rcscribi nibil placuit] Cad. eui rescribi non placuiif quod, ut 
par erat, recepi. BC, B» Nam bic qooque Grynaeus, quuni verbum rescribere sim^ 
plicitcr pro respondere ponatur^ codicis auctoritati obacqu.i debebat. — Achaeis in- 
dignantibus] Cod. fremebant acheis indignantibus. Librarius vcrbis : fremitum m 
concionibus audiebant , qnac praccedunt, in crrorem cst iuductus. — Elii] Cod. 
aeli. Bekkerus Elei scripsitj quod, quum a Graecis ^HkeloL et ab ipso Livio XXVIf, 
31. Elei voccntnr, vulgato praefercndum videtur. 

Cap. XXXVIIL decem millia ab mari] Cod. •jr* mari ^ quod in deeem milia a 
mari mutandum erat. BC. B. Qnippe vocabulum milia Tocalam a intcrcepit. Liv* 
XLI, 1. consul i/uinque ferme milia a mari posuit castra. — adscenderent] Cod« 
escenderent^ quod rcstitui. BC. B. — ut praesidio essent liberatis ab se Macedo- 
nibns] Weisscnbornins Lectt. Liv. Part. II. p. 10. de hoc loco ita disseruit : „Ne- 
que legati popolnm liberasse dici possunt^ ncque illo tempore Orcstae liberi sant 
facti, quibus iam pridem suae lcges esscnt redditae^ neque nisi duriore et contorta 
I eTplicatione pronomen se ad populura Romannm refcrtur. Itaque Drahcnborchiaa 
banc vocem abiiciendam esse statuit, quod sane facillimnm est emendandi genas^ 
aed labrienBi et periculosura. Notum est autem haud raro veriram senatus sig^nifi* 
eari magis literis quain plcne scribi. Itaqoe Tidendnm est, an re^tituta hac Toce 
ecribendum sit : ut praesidio essent liberatis ab senatu Macedonibus. Vid, Polyb. 
XVIII, 30^6. LiT. XXXllI, 34, 6.^^ Rcctc quidcm, ut Tidetur. — pollicitationibna 
regis] Drakenborcbio, Dukerp et Crevierio obsccutus regiis scripsi. BC. B. Sic libra- 
rius aliquoties peccaTit. — iis, quum culpara] Cod. eos cum cnlpamm Pronomeo Os 
in altera Livii editione dclcvi. Apparet cnim atque exstat, librarium ad verba : «octe- 
tatem eos cum Perseo iunxisse^ pcr errorcm recurrisse. — non fuisse dilaturum] Cod« 
non fuisse se dilaturumy quod nihil cnnctatos recepi. jBC jB. Similiter LiT. XXXIII, 
47. ex cod. Bamb. venisse ^e restitui. Praeterca cf. quae supraadXLI^ 17.annotaTi. 

Cap. XXXIX. legationcni] In codicis coUalione Kopitarius legati pro legationem 
posuerat. — dirimcnte amne] Cod. dirimene amni. Dc ablativo anrni, qui et alibi 
apud Livium reperitur^ vid. Drakenborch. ad Liv. XXVIII^ 33, 1. — Ilippian] 
Cod. hippanian. Scripsi Jiippiam^ ut infra cap. 54. et XLIV^ 23. quibus in locis 
Uppium et hippiam in codice legitur. BC. B. 

Cap. XL. Astetari] Cod. arteiauri, qnod in jirtheiauri mulandam erat. BC B. 
Vid. qoae enpra ad eap« 13. aonotavi. -— materiam] Cod. maieriem, eai Gryaacne 
iUod teioere anbatiloit. jK. 
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Cap. XLI. Artelari] God, areeiauri, qmd ittdm ia Anheiauri muttndaiD erat. 
BC B. — oeque ea^ quae victis «ccidunt, pati] Ced* neque alujuue. Propterea 
aeril»erc nialim: neque alia^ ifuae vietis aeeidunt, paU. — quid potest qucri eiU 
aecidisae] Cf. qoae ad Liv. XXXII, 21. p. 173. sq. anootavimoa. 

Gap. XLII. Pjlleon] Cod. pt/cleon, cui auctore Turnebo, quem Lallemandus 
quoque ct Doeringius sccuti sunt, Pteleum substitm. B. Rcctius tamcn Bekkcrns^ 
servata tcrmioationc gracca, Pieleon scripsissc vldctur. — muito ante dcbita] Quum 
Gollalio codlci^ muUo anno debita mihi obtullssct^ in maiore Livii editionc multos 
annos ilebita reposui. BC. B. Postca tamen Kopltarius pcr lileras mibi significavit^ 
in codice reperirl vulgatuin. Ilaquc hoc in mtnorc cditione rcstllui. Cctcrum libra- 
rlus^ id quod fiekkcrus non anlmadvcrtlt, pcnultimam vocabuli sacripcandai literam 
puncto superlmposito induxit. — adscendi] Cod. escendiy quod pracluli. BC, B. 
Idcm Drakcnborcbius coll. Liv. XXIX, 11, 5. suaserat. — Et hic] Cod. et hisj 
quod Grynaens temere in illud mutavit. H. — cum exercitu me fulsse] Cod. cum 
exerciiu mease^ cui me isse substilui. BC. B* Sie anpra qooqne cap. 4U. legitor: 
cum exerciiu conira foedus Delpkos istf, et XXI, 41. eiim exerciiu ire meo. De 
erroris origine vid. Annotatt. ad Sallustii liist. Lib. III. Fragmenta p. 81« — oltra 
iuga Tanri remotum^ Cod. ulira legaian ff^otum. Recte igitur Gronovioa emoium 
scribi maluit. BC. B, Eandem medelam cap. 50. adbibendam esse videbimns. Ver- 
lium fuerii, qood paullopost legitur^ Kopilarios io codicis collatione omiserat. -«- 
at frustra] Cod. et Frob. 1. aui frustruy qnod restitui. BC* B. Docrinj^ius vulg^a* 
tum ridicnle defeodit et explicat, adcoqoe alteri praefert. Sed salva res est. Nam 
pro aui in ed. Drakenborcb. ai lcgitur per typograpbi errorem io permnltas Livti 
editiooes propag^tum et ne in Stutgpardiensi qnidcm eorrectum. Lallcmandns recte 
aui frusira cdidit» 

Cap. XLIII. Haec dicenti tuni adsensus] Cod. ei dicentem ei cum adsensum. 
Praestat igitur ctim adsensu sive assensu scribcrc. BC. — IcgatiJ Cod. legali esseui. 
Aoctore Drakenborcbio legaii iu legatos mutavi. B* De verbo esseui alii viderioft. 
— praetermiltcndnm] Millcrus^ Ruddimaonus^ Lallemandus^ Doeringins et Rupertius, 
quos secutus sum^ lectionem: nec praeiermittetidam spem uUam^ a Grutero profe* 
ctam, quum gerundinm praetennittMdum^ quod iu codicc et Frob. 1. legitur, verbis : 
experienda omnia ad ultimumy quae praecedunt, uon conveniat, recte fcvocarunt* 
BC. B. Ceterom vid. quae sopra ad cap. 5. aoootavi. — quls, legati] Cod. auis^ 
noo fwtitf^ ot Bekkeroo perliibet^ Frob. 1. ^ueis* £k GvooovAi emeqdallooe acripsi : 
^iioa lejf«it| muUa ete. BC JB. — CMOta oiolUf miioe deoretwi ieo&t Tbebis» oe Boeo- 
levebae otbibns recifKreiOur j God. eo «eto m^MUndine Adcnsium ihekis «Ine heUa 
eitkrot urUibms: redperettimr. B^kkeroa boee Moot«Til£ spdaiSretum — urhihm Cry* 
t L^ fartim eorroetimf de ew ei u m ihehia aoie halla «ol arce fmhihms*^^ lo ^^ 

r 



$2 

bu» qnid aibi Telint verba: pariim correciuSf non diflpieio. Nam corruptus pro 
CQrrectus scribendum sity ipse viderit. *- contnlerant. Ex conteotione ortnm cer- 
tamcn] Non max.imay sed media distinctione verbo contulerant snbi^cta, cnm Lalle* 
mando scripsi : cati^om ctcm Perseo societatis in Ismeniam eoniulei^ant : ex con,' 
ientione ortum certamenj qnnm Crevierins, cui post causam vocabulum initae 
adieetnro locns Liv, XXIV^ 6. quod unum vinculum cum Romanis societaiis erat^ 
ubi niliti desideravit, aperte refrag^atur^ posfrenia non Livii, scd Thebauorum verba 
csse perspcxisset. BC. B. Weissenbornius Lectt. Liv. Part. L p. 13. contulerani 
et ex conlenlione ortum certameuj scribcre maluit« Sed Crcvicrii ^ententiam satia 
supcrque confirmant, quae Livius cap. 60. scripsit: Et in consilio apud consulem 
pro se quisque in Aetolos conferehant causami ab iis fu^ae terrorisque prin- 
cipium ortum^ secutos pavorem Aetolorum et ceteros socios Grac 
corum populorum, 

Cap. XLIV. sno quiqne proprio decrcto Persei socictatem adspernati] Cod. 
suo quoque proprio propriam societaiem aspemata, Propterca primum in altera 
Ltvii editione vnlg^ato^ qnod ferri neqnit^ haec anbstitui: suo quifjue proprio deereto 
regiam societaiem aspemati^ deinde^ quum proprio^ verbis suo qui^ue decreto inn- 
Ctum, plane redundare videretur, ex verbis cap. 43. quihus popuUs proprie societa* 
iem cum rege iungi displieuisset, leniore^ ut tidcbatur, medela adhibita^ suo fjuique 
decreto propriam societatem aspematiy scribcndum esse, in Melct. crit. Spec* L p* 
26. suspicatus snm. Contra WeissenJiornius, cuios vcrba in Annotatt* ad Salluatii 
Hist. Lib, IIL Fra{|;menta p. 68. sq. adscripsi, illud potius, quam hoc recipiendnm 
esscy Lectt. Liv. Part. 1. p. 13. docere instituit. — abfuit] Cod. afuit^ quod Befc- 
Iserus illi praetulit. — in magno tumnltn erant] Cod. tit magno tu erant, Pro eo^ 
quod Grynacus, licct Livius XXXI, 10. et XXXII, 21. ita loquatnr, parom proba- 
biliter ex corrupta codicis scriptora cxscnlpsit, ncsclo an rectius scripscris : t?t magno 
motu eranty quuin syllaba mo a praecedenti ito facile potuerit absorberi, atqne haec 
ad vcrba cap. 43. Ihi iam moius coeperat esse, ctc. sint refcrenda* — conveneratj 
Addita, quae dcsidcratur et facile intercidit, vocnla, eo eonvenerat rcponendum esse 
auspicor. Gronovius idem intendens et turha, quod praecedit^ lusto audacius In eo 
ei iurba mutatnrus crat. — et his separatim singulis] Rccte Gronovius et his, ei 
separaiim singulis , quod iam Lallemandns et Docringins reccpernnt| acribciidum 
esse censnit. BC. B* 

Cap. XLV* in Asiam circnm insulas] Polybio anetore de DraKenborckii et 
Dakeri •eotenlia in Asimn ei circum insw^as edidt. BC* B. Sic etiam oupra cap» 19« 
mi m Asia quoque ei insuiis exploraia omnia esseni. — P. PostnmiM] Reclc 
Dmkeiiliorehiaa s ,, Videtor, ioqoit, kpendom Sp^ PostusnhiSj nt prior daoritra Kle* 
ffnrom^ qnibas id pracoomen ootari Bol^ij ioteretpla eit ak oltima TOci» ] 
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^tntis. ^^ BC. in maiore LiTii' eilttiODe Tiil^atnm servareram. — favere] Seripsi 
f^ere. Nec poeottet feefsae. Supra eap. 11. Livins dixit Peraea herediiariam a 
pHire reliciiim hellum^ ei simul cum imperio iradiium, iam iam primum alere ae 
froere omnibM eonsiliis. Yir^il. Aen. X, 93. ^ui ego iela dedi, fovive Cupidine 
bella? Si Tnlgpatiim favere, sc. bcili^erantibiis, retinenduin censiieris, non tam sed 
adiuvare eiiam^ pro qiio sed adiuuareni in codice lcjritor^ qiiaro sed eiiam adiu* 
vare seribendom fuisse puCaverim. — comparatis] Cod. praeparaiisy cni Grynaeus^ 
qnum hegesiloco in codice inveniasot ct HegesUo jfvo UegesUocho scripsiaset, illud 
perperani Bubatituit. BC, B. Rhodio» quadrag^inta naviiim classcm ante Ieg;atornm 
Romanorum adventnm praeparasae, ex sequenltbns intcllig^ilitr. — multis rationibos] 
Cod. mulii oraiionihusy quod ia muUis oraiionibns miitavi. BC. B. — faciendum] 
Cod. ct Frob. 1. faciundumy quod restitui. BC. B. Vid. Drakenborcb. ad huius 
libri cap. 1,11. Sed sopra cap. 40. quae faeienda fuerii^ et XLV, 12. ^uid fa» 
eiendum sibi essei^ in codice et Frob. 1. legitur. 

Cap. XLVI. a conloquioj Cod. ad conloauiOj cui ab colloquio substitui. BC.B. 
— disiungcret] Cod. et Frob. 1. diiunjerety quod Belsberus rcvocavit. — a Tbcba- 
Dorum iniiiriis] Cod. ad' iebanorum iniuriis, Hic quoquc ad in ab inutavi. BCB* 
Sic etiam paullo antc pro ab rege iii codicc ad rege lcgitur. 

Cap. XLVIL venturuui] Cod. Aaeetim tcenlifriim. Vidc, nc librarius ad sequen- 
tia : Aaec ui summa ratione acia^ aberraverit. Infra cap. 62, idem haecum pro naee 
cum posait. •— deounciare etiam^ interdum locum finire] Cod. denuniiare eiiam 
isiierdum finire, omisso loeum, quae Bckkerus, quasi re bene gcata, lu orationis 
eootextnm rccepit. Rectins tamen alii dc huius loci integ^rilate dubitaront. Wal* 
ditus enim lieitiinliare aciemy inierdiu locum finirey scribcndum censuit Emondatl. 
LtT. p* 7. sqq* cui Biittnerns Observatt. Lir. p. 100. sqq. recle quidcni adversatat 
est^ sed mlnns recte, temerariam Lindavii Spicileg. erit. in Tbucyd. et Lir. p. 17« 
ciecta voee ileiittitliare^ tanquam rarioris finire interpretamento^ eluim aniea diem 
ef lociim finirCj reponentis licentiam iure meritoqne aspernatus , ileiMm/iare ceri»' 
mina, inierdum loeum finire, substitticodum esse putavit. Qnum enim de codicis 
•eriptura certior esscm factuS| locnm lacuna deformatum ita restitui^ nt scribcrcmt 
ilefiiciiliare eiiam inierdum pugnamy ei locwn finire, qnod quidem supplementnm, 
practcrquam qnod librarinm^ quum inierdum antccedat^ vcrba pmgnam ei loeum 
omisBSsc apparcty egrcgtc confinnatnr verbis Polybii XIII, 8. ^ nai tovg jwlijiovg 
dXli^Xoig itQoHlieyoy itai t&g fiotx^g, Ste tiqo&oTvvo diaxipdvpsveiv , uai tovg totitwg, 
eig ot)g ftiiJLotev iiiivai naQota^afievoi , qne Livtns rcspcxit^ idcmqMBMU^gaataH 
Cmcins non codiccm^ at cpinabatar, sed conicclwram Mctram sccntns rcecpit» 
NiMo miMS tnmm Wcisccnbomins, qnnm iui H cnsin gcms ilemiMtfare Hem «Mfsr* 
dmm, hcum fimr^, l^gmidiim ccamiccct, Lcctt. Lir. Part* L p. 83. scribcm nMknli 
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^mmiiare eiiam initrdu^n diem, /ociim finirey quod, licct voeabuiom diem^ nt s^ 
|ir« cap« 8. prtma Terbi diruit syllaba ab voeabulo oppidum^ a praeeedcDti interdmm 
facUe potuerit absorberi^ et Tibuilas III, 5^ 5. de morlis tempore dixerit: At mUU 
Persephone nigram denuntiat horam^ nescio an noatrae emendationi postbabendaoa 
tit. Latinoa euim diem constiiuere sive iempus destinare potiua, quam denunOare 
dlsisae, ex Sailnst. lug;. cap. 113. tempore ei loco eonstiiuio, Liv. XXXIII , 37. 
iempore loco^fue ad ceriamen desiinato^ ct XXXIV, 19. diem loeumque eonsiituaniy 
quo loco iam Heusing^erna usns est, itemqne lacobsins, qui Walefaii vestigits ingres- 
sns In Nolis in Livii Lib. XXXIIL p. 402. sq. denuntiare aciem^ itery diem^ 2o* 
cum finirey 6cril>endum esse eKistimavit, satis superque iutelligitur. — proditorem 
liberorum re|;is. Haec Romana esse] In codicc lihererorum reperiri, Kopitarios 
per literas mibi significavit. Hoc tamen leviufi est: iliud mullo gravius, quod voea- 
buium regis oullo paeto ferri posse apparet. Totum i^^itur iocum iu miuore LivU 
editionc ita immutavi, ut scribercm : — proditorem Ubet^rum. Legis haec Romanae 
esscy etc. Sed de Iiuins cooiecturae vcritate ipse dubitavi in Yann. crit. p. 64. 
ubi, cxplosis Doeringii nu|][is , liacc scripsi: ^, Si vocabulum re^t^^ forsitan esL prae- 
cedentibus temcrc repetituin, delenduin fucrit, vulgatum : Haec Romana esse, tuearis 
Mucli Scaevolae verbis Liv. II ^ 12. Et facere et pati fortiay Romanum est^ sin 
secusy mecuni scribas: Legis haec Romanae esse^ b. e. morls Romani, non versU" 
tiarum Punicarum. Tcrent. Pborm. III, 2, 48. Jfea lege uiar, i. e» roeo more. 
Contrario errore Liv. XLIVj 19. leges pro reges^ XLV, 24. legis pro regisj et 
eap. 29. legibus pro regibus in cod. Vindob. legititr. Illud tamen nune praeiuierim*'^ 
Mihilo tamcn seeins Weissenboriiius Lectt. Liv. Part. L p. 27* not. 12. recte mira- 
iur^ conieetnram a me non probatam esse iis, qnae Dulserns ad Liv. XXXII, 25^ 2. 
annotavit, atque addit: i^Pro regis nescio an iegendum sit: vere Aaec es5e jRomana. 
ef. XXII, 14, 11. vere Romanus, IV, 50. in. XXXVIU, 17. VII, 6/' Haec verbo 
obiecta, nt ait Livius, vcrbo negare sit. Lon^ius enim haec lectionis vulgatae muia- 
tio, praeterquam quod f>re haee Romana esse, vei potius Jlaec vere Romana esse^ 
seribendum erat, a codicis scriplura discedit, quam ut nobis arridere queat. Cnr 
igitur, ut Iloratii verbts pcr iocum abutar, bnnc regem non inguiamns? — quibus 
nova haee.minus placebat sapientia] Cod, guibus noua ac nimis placehat sapientia. 
Propterea Bckiserus J90t;a ea scripsit. Recte sccusnc, non dixerim. — cominus] Cod» 
et Frob. I. commifms, quam scripturam praererendam censet Cortius ad Sailnst» 
Cat. cap. 60. — eodem rursus in Graeeinin] Dukero el Crevierio m Crraeotam sn- 
spectnm fnit: Ant. Perizonius contra in Graeeiam servandum, sed eodem in ulem 
■mtandnm e^e esisiininvit^ Nentrum filaeet. SimiiUer enim et alibi eodem additnr. 
Liv. XXI 11, 34. Gisgo et Boeiar et Mago eodmn ad lunoni» Lainniae^ fc&t UmA 
e etmk a in siaiione erai^ pervemiunt^ XXXVII, 19. M o dmn JtAmrn^^ieumy u$ «rW 
ppmeoidia esoenif navibus cireumveeii, AemiUuo ei Mumeneo Mnenmil, nbi Dof«ri9^ 
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gins nomea AdramytUum es Diikeri el Crevierii senteDtia perperam iaduxit, al«|Be 
XLI, 17« nbi noniine Pisas adiecto, Eodem PUas el Q. Peiillius comul ad con» 
^eniendum exereiitd diem edixerai, flcribcndum vidcri, snpra dinimos* •— accipere] 
GmI. aeceusdere, cui Grynaeus, qnnm iibrarius primum occeitfere aeripturufl verba 
aeeipere et aecedere permutaase videatur, vulgatum probabiliter admodnm ^ubatituil. 
Neque tamen proraos flpreverim aceersere* Ita enim lioc vcrbom in codice ubiqne 
■cribitur. Cf. Rud. Stiireobiirgii Commeot. de verbia arcessendi ct accersendi. flild« 
burgboaae, 1839. el qoac Wagoeras Ortbogr. Virgil. p. 417. contra cum dispntavit* 
Liv. XXXIV, 25. IVifciiui^ militum^ tit exercitum ab Elatia arcesseretit y impera' 
otVj XXXVI, 7« JSmie quoi/ue arcessas censeo omues navales ierrestresque copiaSy 
et XL, 33. quum a Celtiberis auxilia arcessisset, 

Cap. XLVIII. ciim quadraginta qninquereroibus] Cod. cum -ji7u* remibus. Syl- 
labae tfuinque in nnmeri quinarii notam abieruut. Librarios alibi quoque ita peccassc, 
in Annotatt. ad Liv. XXXII, 16. p. 169. docui. — nacKus] Cod. nanctuSy qnod Bekke* 
rns bic pariter ae XLIII, 16. etXLlV, 5. rccte praetulit. Idem tamcn XLiV, 10. sei^ 
Tavlt vnlgatum i quod fuerai naetus^ pro quo tiatum in codice legitur. Vid. Annotatl. 
ad Sallnstii Hist. Lib. III. Fragmenta p. 94. — • ut exercitui diein primam quainqne 
diceret ad convcniendum] Doeringius bie quoqne, nt alibi, etlicerei scribendnm cen* 
fliiit. Idem tamen non offendit iu iis, qnac XLV, 12. legunturi quum legionibus 
ad eonvetiiendum diem dixiiy et quod vitio dies exercitui ad conveniendum dieta 
erat. ~ Lueretins] Auctore Gronovio JU. Lticretius seripsi, addita praenominis nota, 
qnam Creyierioo quoqoe et Lallemandns adiecernnt. BC. B. — cnm qoinquereme 
nna] la altera Livii editionc scripsi quinqtteremi ^ quod factom nollem. Nam Liv. 
XXVI, 51. data qtdnqnereme legitur. Vid. Scbucideri Gramm. Lat. Part. II. Vol. L 
p. 223. 

Cap. XLIX. praecipue tainen] Vocabulum tamen , qnod in ed. Lugd. a. 1553. 
primum comparuit, Bckkerus rectc exterminavit. — scandentem Capitolium] Cod. 
stantem in capitolium^ qood, quiini ad eosdem deos, sequatur, ila rccepi, nt ^con- 
detUem in Capitoltum scribercm. B. Aliornm tocorum, ubl Livius scandere CapitO' 
Kum dixit, diversa cst ratio. — clara] Cod. claram^ non clarum^ qnod Kopitarius 
in codicis collatione posnerat. — in Apolloniati agro] Cod. in apollinio • m agro. 
Proplerea in altcra Llvii editione m Apollonidtitim agro scripsi. 

Cap. L. aliqaamdin divefsis] Cod. el Frob. 1. aliqtmm ditiersis^ eoi Sigoniuo 
Ti4gtliim teele snbetitnil. Vid. Annotatt. ad SaUoalii Hist. Lib. IIL Fffagmonto 
f. 81. «— dcniqne] Pro co Kopilafiufly id qnod ipse postea mibi eignificnvil^ perpo» 
mm demum m codieio eoUi^one posuemt — rcenpeeare] Cod. recJ|ierare, qiiod bit 
oC sopfo oop. 8. o me qnoqoe ia maiore Li? ii editiono probolnm Bokkoiva serfOTil* 
~ oilra infA Tonri resnolui] Cod. ulUra iugu Iwrjeiimolifm. Grooovino igilnr hio 
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qiioqac ut supra cap. 42. remoium in emoium esse oiutando|u, reete suspicatiis esl» 
BC* B. — et quod] Cod. el quod ijuia. Haec alii expediant* Pro sieubiy quod ae- 
quitur, librarins atc Ubi scripsit. — Dnm integ^rae res * * apnd animum suum Penea 
debere] Cod» dum tntegrae aput animum sum persea dehere* Frob. 1. integrae res» 
Drakenborcbium secutus rerba : res sint, statuercj nncis inclnsa supplcTi, ita tamen^ 
ut pro suutf quod Baumgarten-Crusius retiuuit, de Sig;onii sententia scriberem sini, 
quod oratio obliqua requirit. Yid. Hclct. crit. Spec. I. p. 10. — ita nt viro forti 
dignum sil] Cod. aut uiro forti dignum sit^ cni Bckkerns, qnum rectius, addita par^ 
ticula ut a praecedenti aut et sequenti utro interccpta*, edidisseni : aut^ ut viro fortt 
dignum sit^ perperani subslilnit: ui viro forii dignum sit» Baumgartcn-Crusins , id 
quod miror, vulgatum servavit. — iiberet orbem tcrrarum ab imperio Romano] De 
praeposilionc ab a Livio praetcr morem adiccta cf. Fabri ad Liv. XXII I, 37, 10. 

Cap. LL sacrificio regaliter Miuervae, quam vocant Alcidem, conFccto] Cod. 
alcidem eonfactOy quod in Alcidemony facio mutavi. BC. B. Bekkerns antem me 
eecutus iotegram hnins cmendationis gloriolam Turnebo tribuit, qui Advers. XXX^_ 
37* nikii nisi hoc annotavit: ,^Animo incessit mco libido Alcidemon ■cribendi^^^ 
ideoquc vocabulum confectof quod bic, licet infra cap. 55. et XLIV , 19. sacrificio 
rite perfecio, atqoe cap. 37. sacrificio rite perpetraio lcgatur, simplici factOy quod 
etiam XLV, 27. et 28. reperitur, cedat neccsse est, non mutandum csse censuit. — » 
quadraginla millia] lam Doeringius, quem secutus sum, ex cerlissima GronovU 
emendationc quadraginia tria milia edidit. BC* B. Quod scquitur armala nescio 
an in armaiiy qood Dukerns snasit, vel in armaloram' sit motandum. -— dno eranl 
agemata : banc ipsi legionem vocabant] Cod. hagema^ noa agemata^ qnod in Frob. 1« 
legitur. Quare haud cunctanter^ qunm Macedonas unnm agema babuisse constct^ 
eosqne, id quod Dukerus et Dqpringius opinati sunt, vocabulum lalinura tegio xm 
XeyBuiv mutatum nsurpassc, nou probabile sit, verborum interpunctione mutata et 
vocabulo mi7ta adiecto^ scripsi : Delecta deinde et viribus et robore aetatis ex omni 
caeiratorum numet*o duo milia erant* agema hanc ipsi legionem vocabant. BC. B. 
Sic infra cap. 58. Medius omnium rex eratt cirea eum agema, quod vocani^ equi" 
tumque sacrae alae^ et XXXVII, 40. Addita his ala mille ferme equitum: agema 
eam vocabant. Practcrca ctiam supra cap. 47. duo peditum pro duo milia peditum 
in codice legitur. De vitii originc^ pcrmutatia numerorum notis JI, id est duQ^ 
quod in codice perscriptum cst, ct //, id est duo milia^ repelenda vid. Gronov. ad 
Liv. XXXIV, 10, 4. atque de vocabnlo ayfi^Kx ct. Sturzii librum 4e dialedt Haee- 
donica et Alexandrina p. 30. et Haasium ad Xenophont. de Rep. Laeed. eap* 14* 
p. 274. aqq. qui Livii editiones nostra pariter ac Banmgarten-Crusii €1 Bekkeri opeiH 
adomatas inspieere dedignafus locum a nobis certissima emendatiode peraanattttt 
p. 276. rursns ita comipit, ut perperam: hane ipsius, id est reg^ift, teglonetA vocu^ 
Inmif acribendum esse existfmaret. — Leonatum] Cod. teimnaium, qttod bie let 
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infra cap. 59. pruelulu BC.B. Nain Graecis ^BOwatog T6ciitar« — es Sipta»] Cod. 
ex iniris. Drakcnborchio obsccatus in altcra Livii cditione ex Siniis scripai» — Son»» 
ma totius cicrcitus] Cod. ita summa toiius exereitus* Particulam Ua a Grjnaco 
omissam rcstitui. BC. B. Yid. H^odii Tursctlin. Vol. IIL p« 487. Divcraa eat ratio 
ycrborum : Summa omnium quadraginta milia armata fuere, qnae aupra legnntnr. ~ 
trig^inta novcm millia pcditnm] Cod. jrjr.rtfiiii pediium, Frob. 1. XXXIX milia pe> 
ditum. Malim i^itor undequadraginia milia peditum scribcre. 

Cap. LIL quorum maior Philippns] Cod. ciitus uel quorum pars philippus* 
Quac quid sibi vclint^ cxputarc non possum. Librarius ad vcrba : ciittcs magna 
pars maiura militiae esset^ qnae supra lcgpnnlur^ pcr crrorcm rcenrrisse videtor. — 
iniuriam populi Romani] Crevicrius iniurias scribere maluit. Et recte qnidcm. 
Supra quoque XLI^ 24. ut unius philippi ittiuriam, pro iniurias^ in codicc leg[itnr. 
— dcindc conloquio] Cod. deinde in conloquiom Sic Kopitarins codicis scripturam 
enotavit. Bckkcrua tamcn librarinm dein bis posnisse ratus boc ipsnm vnlgato rfe- 
inde snbstituit. Nec interccdo, qao minus ita scribatur. — Arma illos habere ea^ 
quac] Cod. armat plios habere eaque. Recte tamen Grynacus corrnptam codicif 
scriptoram cmcndassc vidctur. -— fucrant] Terissime Dnkcrus: ^^Oratio obliqnA 
postulat fuerint.^* Hoc Rckkcrns rcccpit. ~ animum babcndnm cssc] Cod* animum 
hosy addito pronomine, quod in /it5 mntandnm essc coniicias* 

Cap. LUL desccndit ad (Tripolim voeant) Azorumi Pytliinm, et Doliohen in* 
eolentes] Cod. descendit ad tripolim uocant ad zoris pytolum et doseen ineolentism 
Freb. !• Pythotmj quod Sigoniua in Pj/ihium mutavtt^ ct tncoleuteis* Urbium no» 
Biina misere depravata Grynaens corrci^it. Sed verba i Tripolim voeanty hand dnbie 
loco Buo mota lacobsins in Notis in Livii Lib. XXXIIL p. 401. ceteris rccte sob- 
iecit buQC in modums deseendit ad jixorumj Pythium et Doliehen incolentes. 3W> 
poUn voeani» 

Cap» LIV. ct obpogfiiatae snnt, eft defiBnaae] Cod. ei ^ppugnaia est defemoy 
qnod, nt Grynaci emendationem tuearis, ex ei oppugnaiae sf^ id est susUf subortnm 
esse dixcris. At quum primum hoc acrtptnrae compendium illa aetate^ qon codex 
euratus est, nondum in nsn fuisse vidcatnr, deinde nomen Mjflae long^ius rcmotum 
sit, qoam nt coromode hic possit siipplcriy dcniquc defensa tn codice lcgatur, totnm 
locnm, vocabalo urhs poat triduum inserto, ita scribcre malira : liaque per iriduum 
urbs ingentibus utrimque animis et oppugnata est^ et defensa. Sic pauUo postr 
Ita eapta urbs ae direpta est* — dicm, noctcmj Omissa coninnctionC) nt aiibi. 
.Yid. Garaton. ad Cic. Philipp. XIV, 7. T6m. IL p. 564. cd. Wcrnsdorf. ,— qunm 
et scalae] Cod. cum scalae^ omisso ef, quod ncscio an lcmere in altcra Livii edi- 
tlotie deleverim. Liv. XXXIIf^ 17. Inierim' ei soulis eapia muttis loeis' moetiia y el 
per siragem laptdum ae ruinas iranscensum' in urbem, ^ ve lentata quidem ob* 
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piigtoaiioiie] Cod. ve puffnaia ^uidem oppugnatione, Gryoaeus recte pti^nala in 
ientata mulaviL Viil. AnootaU» ad Sallustii Hist. Lib. III. Fragnieota p. 79. — 
quae Tempe adeunl] Cod» quae tempestate adeunt. Una tantum litcra inducta acri- 
psii ijua Tempe adeunty coll. Curt. VI, 4. valle^ qua Hyrcaniam adeunty quae 
LiTio ab eius imitatore sublecta esse vidcntur. liC* Nam nomen Tempe bic in 
iempestate et ioTra cap, 61. in iempeste corruptum esse, ncmo non vidct. Qna* 
proptcr acccderc nolim Weissenbornio ^ qui fjua Tempe saltus adeunt scribendum 
esse Lcctt. Liv* Part. I. p. 28. not. 13. suspicatus est* Bekkerus Gronovio ob* 
seculus qua Tempe adeuntur cdidit. 

Cap. LV. Sceam vocant] Immo Seaeam, ut Douiatius scribcndum cssc monuit^ 
ita vocari existimans^ quod sita fucrit ad laevam Pcnei ripam. BC* jB. — quantum 
in tota gcute equitum erat] Cod. ad iota gente^ cni ah tota gente snbstitui. BC. B* 
Vid« Handii Turscllin. Vol. L p. 35. — et Thessalorum omnis equitatus separatus 
crat] Cod* tessalorum et separatusy non superatuSy ut falso perbibct Bckkeros, qui 
.ex Drakcnborchii conieclura et Thessalorum omnis eguitatus speratus erat, cdidit ' 
et bis verbis, omisso quorum^ quod Drakeoborchius ab ultima nominis Thessalorum 
partc hansium esse existimavit, non maximam, scd minimam interpunctionem sub- 
iecit. Hoc ferri nequit. Si quid mutandumi vel pronomcn illud insercrc^ vcl Hcu« 
singerum sequi malim, qni totum locum ita constltucndum censuit: ei Thessalorum 
(omnis equitatus speraius erai) non plus quam irecenti erant equites in castris 
Jtomanis. Verum sic quoquc scrvari possit separatus eraty id cst scparatim tende- 
bat. Cetcrumi ne quid dissimulcm, etiam snpra cap. 46. sepavarei pro sperarei in 
codicc le^itur. — ad mille dederunt] Cod. ad mille a dederuni. Sopra cap» 1. pro 
mille ei quingentt in codice nulle ei -a*^ atque XLIV, 25. pro mille ei quingenia in 
codem oo et a scriptum est. Proptcrea hic quoque^ ot alibi, literam a pro nnmeri 
quingenarii nota D a librario poaitam esse opinatus in aitera Livii cditione scrtpsi : ad 
mille guingentos dederunt. Neqne tamen diffitcor, librarium ad voculam ad^ quae prae* 
cedlt^ recorrcre et priore etns litera per errorem repetita adederunt scribere potnisse. 

Cap. LVL obsidio] Huic vocabulo pronomcn cutic^ in codicc subiicitur. Quor- 
som hoc pcrtineat, alli vidcrint. — Praetor] Cod. phas pr. Ex hac codicis scripfura 
Jias praetor ctc. Livio rcstitni. BC. B. Librarius enlm primum^ pronominc ha$ 
omisso^ pr* sive praetof scripturus erat. Grynaeum hoc non vidisse miror^ ac 
paene indig^nor. — ab castris] Cod. a castrisy quod codicis auctoritati obsccutus 
recepi. J?. Baumgarten-Crusius vulgatum servavit. 

Cap. LVIL beilum ordirentnr] Cod. hellum dirimerentur^ qood, licel Liv. 
XXVII, 30. et XL| 52. bellum diriimi dicatur, ferri non posse apparet. Prima 
Tcrbi orJUreniur ayllaba nescio quo casn ablata ^ tres reliqoae direniur in dirime^ 
reniur abiernnt, — aberant] Kopitarint in codlcis coUatione per errorem aberai pro 
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dberani coillci tribiierat. — adg^ederentar] Reete Bekkeras hoic Terbo boii paaetaoiy 
•ed geniicoloa subiecit; 

Cap. LYIIL YisuB et^pliiriam et propior aolito palTis] Cod. plurimum et pro- 
prior. Livius paalio post scripsit: ut plurium clamore et cursu a portis dubiiaiio 
exempia esi. Ita enndem paolio insolentins , qiium pulvis non acqne ac clamor et 
eursus actioncro sis^ificct, plurium pulverem pro pulvere a pluribus exciiato ponerc 
potoissc 9 cnr ncgem , non repcrio. Sic Caes. B. C, II , 43. iamque se pulverem 
venieniium cemere\ et III ^ 36, ut simul Domiiiani exercitus pulvis cemeretur. 
Facere tamen non potui^ quin plurimum^ quod in codicc icgitur, in plurimus mn- 
tarcm. BC. B. Etcnim c longinqno yiz poterit discerni, ntrum pnlvis a pluribua 
mn paiicis cxcitctnr. Adde quae snpra lcgnntiir cap. 57. nam duodecim milium pas- 
suum via omnis sine aqua ei pluritni pulveris erai. — Miio Beroeaens] Cod. midon 
nere eiuSj Frob. 1. Midon Bereus. Rnpertins^ qnnm Polyb. XXVII, 8, 5. Mrjdojy 
BsQoteig dicatnr, rccte Medon Beroeaeus scripsit. BC. B* Vid. quae ad XLIV, 
32 ct 45. annotayi. — eqnitamqne sacrac alae] Cod. equiium saeraeque alcy cni 
nnnc^ Yocabnlis alitcr transpositis , sacraeque equiium alae substitncre mnlim. Cf» 
quac ad Lir. XLI^ 23. de eiusmodt librarii crroribns diti. — explcferat. lonem] 
Cod. explebai rationem.. Qnamvis dnbia sit et depravata eodicis scriptnra, tamen 
explebai yulgato substitnere praestitcrit. BC. B. — misit] Bekkerns, non monito 
lectore, scripsit emisitj qnod a Grutero profectnm Drakcnborchins recte probtyit. 
— einsdem gcntis lcycm armatoram] His auctorc Drakenborcbio praemisi copnlam 
ei a scqueati eiusdem interceptam. BC. B. 

Cap. LIX. concitati] Cod. tto eottcitoft, cui coU. Liv. XXIII, 7. et XXXV, 
18. atqoe Qainctil. Inst. Orat. VI, 3^ 46» snbstitui ira eonciiaiij ad exemplnm Gro- 
norii, qoi Liv. XXIV, IQ. yocabnlnm tto codem modo emendayit. BC* Neqae ta- 
men nnnc Bekkero intcrcedo, qno minris verba: iia eoneitati mcurrenmiy «d se* 
qoeatia : ui usu belU et ingenio impavida gens, valgari ratiooe referantnr. — tnrba^ 
retur. gladiis bastas petcre pedites, nnnc succidere crnra eqnis^ nunc ilia sabfodcre] 

Cod. turbareiur dis hasias petere pedites mftcet mmc «tieci» 

dere crur nuitc t7iii suffodere. Non nisi baec ex detrita codicis scriptura crni 

posse, Kopitarius in litcris ad me datis testatns est. Recte igitur, qnidqutd Baum» 
gartctt-Crusius cum Sigonio et Drakcnborchio obloqnitur, lacnnarum signa rcstitni. A« 
Quid latcat in literis mqueiy qnarum ullima puncto soperimposito indncla vidctur^ 
neino facilc dincrtt. — disiunctusj Cod. et Frob. I. diiunctuSy qood Bekkerus revo- 
cavit. — Qauin, victor cqucstri proclio rcx parvo^momcnto si adinvissct, dcbcUatum 
csset^ opportunc adhortanti] Hunc locnm Walchius, qneni secutns snm, Emendatt; 
Liv. p. 261. sq. ila rcstituit, iit scribcret: ^fium vietor equtstri proelio rex^ 
"Paruo momento si adiuvissent^ debetlaium esse^ opportune adhortanti 
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Sfipervenii phmlat^ elc. BC» Jt* Potlca raiLt^ qoiun pro es9etj qaod Grynaeus re- 
posuit , iD codice esse et rcperiatur , atque ei Itbrariorntn neg^ligentia aaeptssime in 
ei abierit, potius ; — debellalum esse^ ei opporitme adliortanti supervenit phalanx^ 
scribenduiii esse, in Vann. crit* p. 63. couiectanti propter pracposteram rerborum 
coIlocationcQi rccte adversatus Wcisscnbornius Lcctt. I^iv. Part. I. p. 12. totum 
locum ita Icgendnm censuit: Quum victor equestri proelio rex, parvo momento si 
adtuvisset, dehellassety opportune ad hortandum supervenii phalanx etc. Quod 
quidcm, iit fatcar, nondiim omncs linitis loci difficultates csse sublalas^ milii non 
mag^is probatur, quam Hcusin{;cri : opportune ad hortamen supervenit. — Leonatas] 
Cod. leonnatuSf qnod bic quoqtic ut supra cap. 51. practuli. BC. B, — a(];men in- 
peditum] Cod. ct Frob. 1. agmen impeditum» Rccte Pcrizonius : ,^Scribe agmen 
peditum. PauUo post de iisdcm: peditumgue agmen redire in castraiuhet^^ BC.B. 

Cap. LX. capti fcrme daeenti equites] Cod. eapti ac ferme ducefiti equites. 
Quiim bic quoqae, ut XLIII, 12. et alibi^ ac pro DC sit positum, sine ulla dubi- 
tatione scripsi: capti sexcenH ferme eguiiesy omisso vocabulo ducenti^ qnod e% 
praecedentibus male repetitum est. B. Cf* Plutarcb. Acmil. cap. 9. nbi idem eqol* 
Xvm captorom numerns rcperitur. — transdnctis] Hic quoque^ at snpra cap. 22., noa 
craty cur in minore Litu editione iraduetis scriberem. — commanit] Cod. commii* 
»»rt) pro quo nescio an commMiire sit rcponendom. — primi] Cod. qui primi. 
Propterea totnm locnm ita suppletnm edidi : Quingue principes Aetolorum y qui^ 
primi tet^a vertenies conspecti dicebantur , Romam missi* Verba : Bomam missif 
quae in codicc iion rcperiri BekkcruS) ut solct, annotare neg^Iexit^ adieci ex Appian. 
Rom. Hist. IXy 10. Aitcjlwv 3i xai fteQiov ^Elkr^rwv xaTSxpevaaTo, tog TtQiitiov r^a- 
hivTCOv' xal tovtovq eg ^Pd /iif]v eTcefiiffev, 

Cap* LXL dona ex bis] Doeringios donai scribendam^ et rerba iIomo dabai^ 
i|iiae seqanntar, deienda eensuit. lUad probo, boc non item. BC. — per se ampla^ 
pleraque] Cod* per se ampleiaquCf qood Grynaeua rccte in illud motasse Tidetnr. 
Bekkerna tamen Tocabnlum pleratfue nncis inclnsit. — ante ora soa] Cod. anora sua^ 
Don an.»*ora sua, ut Bekkeras falso perbibet. Nam literas an in extremo Tersq 
positaa esae^ Kopatarias, qoi paallo post ia codicia collatione perperam ei ex quo 
eo aceidermi ^uem fuiuri praeponenies pro ei ex ^fuo acciderai spem fiuuri prae^ 
poneuies scripseraty postea me docuit. GronoTios tcI fucinora suuy qnod recepiy 
Tcl decora sua scribendnm esse coniecit. BC. lUud, qnum proximum gereniesj id 
qaod iam Drakeaborcbius reete saspicatos est, literan f intercipere potaerit, ad on» 
dieis scriptoram propios accedere Tidetur, boc toearis loco simiUimo Lit. XXI, 43» 
nbi Hannibal: Non egoy inqnit^ illud parui aesiimoy miliiesy ^uod nemo vesirum 
0St, euius non atUe oculos ipse saepe muUiare aliguod ediderim facinus} eui non 
idem ego, viriuiis speetaior ac iesiisy noiaia ietnporUfus lods^ue referre sua possim 
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deeorom •<* MopsininJ Cod.et Frob. 1. mopselumy qaod Rupertio obsecutus hic pari- 
ter atque infra cap« 65. et 67« reyoeaTi. BC. B. Yalg^atmn Sigonio debetnr. — tuoio- 
loa hic iater Tenpe et Lariaaam mediu» est] Cod, tumulus ht/c ante iempeste est 
eminei larisae medius abest onumy omisso nominc Romaniy quod cap. 62« sequitur. 
Propterea io altera Livii editione scripsi: Tumulus hie ante Tempe est et eminet 
Larissae medius** Blalim tamen s et immtnet Larissae^ quod Weissenbomius pro- 
llayit Lecft. LiT. Part. 1. p. 28. not. 13. qoam in Annotatt. ad Sallustii Hist. Lib. 
HL Fragmenta p. 87. adscripsi. 

Cap.LXlL de summa] His Drakenborcbios voeabulnm heUi recte addidit.jBCA. 
— in condilione] GronoTius maluit in conditionem, quod recepi. BC* i?. — a T. 
Qninctio] Pro pacem a T. in codice a pace bt Icg^itnr. Librarinm isfitur^ yocabulo 
pacem omisso, ab I. scripturum fuissc apparct. Qoapropter ab T. Quinctio edidi. 
BC'. B* Ceternm liic non ^uintio, ut alibi, sed quinctio in codice reperiri, ex Ko- 
pitarii silcntio coUigas. — finiri] Cod. sinere» Qnid, si desinere scribas? Sallnst. 
Ing. cap. 83.' omtie bellum sumi facUcy ceterum aegerrume desinere» — a tam memo- 
■abili pogna] Cod. apia memorabili pugna^ cui ab tam memorabili pugna substitui. 
BC. B* — Pacem petere] Ex Perizonli coniectura cum Lallemando Pacem petiere 
dcdimus^ ut haee essent Livii verba, non legatorum. BC» B> 

Cap. LXIIL qnidam vim - snperbiamque experti] Weissenbornios Leett. Liy, 
Part. II. p. 6. not. 3. vel vim superbiamtjue regis experti, Tel vim superbutmfue 
experti Persei scribendum esse coniecit. Illod equldem praetulerim. — non ob 
aliam caossam] Cod. non ab aUam eausam^ pro qno Kopitarius io codicis eollatione 
per errorem scripserat nofi aliam oi eausamy quod BeUteros nibil fraudia subesso 
vatos recepit. Yid. not. 8. prooemio sublectam. Llr. XLVy 25. ob nuUam Msm 
causam» — obpngnarat] Drakenborebios et Oolteros reete malueraBt oppugmAaiy 
quod illi substitoi. B. — libramento plombi] Cod. nunc libramento plumbL QuoaiA' 
admodum XLY^ 37. ante neque fecerunt, ita hoc quoqne loco int^fra orationis 
particula, Teluti: nunc saxis ingentibus, intercidisse videtnr. Cf. Liv. XXXVIII, 5. 
m arietes toUetionibus Ubramenta plumbi aut saxorum siipiiesve robustos incutiebant» 
Pcrsimili Goniectora ductus Grynaeus supra cap. 25. aui venientibus, et cap. 28. 
alterum decessisse^ atqne XLIVy 35. hinc rege supplevit. — ut corona nndique 
inoeoia adgressnros] Rectc Drakenborchius vocolam ut ex ultimis verbi tii^^if literia 
aatam delendam esse oensnit. <— qua duae tucresy quodqne inter eaa mnrt prorotum 
fnerat] Cod. ^tMi <fMae uttres quoque inter eas muri fiierai, omisso prorutum, qnod 
Grfoaeusy nisi fallor, addidit ex XXXII^ 24. f uaiidim inier iurres muri erat pro- 
rutum. Mihilo minns in altera Livii editione fuerat in ruerant motavi. Liv. XXI^ 
11. lia^ue laiiuSf ^uam eaederetur^ ruebaip sc. murus, et XXXIII^ 17. Itaqum 
fnailfts simul loeis aui MuhrwOi^ aut ariete decussi ruehatU tnicrt. Praeterea cf. XX 1^8. 
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XXXII ^ 1. ct XXXIV^ 29. ez quibiis locis collig^as, LtTiam faic quoque scri- 
psissc : ^ua duae turreSy quodque inier eas muri eraiy rueraut, id est prociderant. 
•— vim eius] Cod. tu etus. Malim igitur impetum eius scribere. Neque tamcD neg^, 
uim in fu sive tum abire potuisae. 

Cap. LXIV« exciverunt] Cod. excttaueruniy quod Gryoaeus tcmere in illud mn« 
tavit. BC* B, Liv, 11, 25. Sensere vigiles : excitatus exercitus i signo dato moncursum 
est ad armay et XXIV^ 40. Caedes proximorum portae excitavit hostes. Vcrbum 
excire buic loco minus cst accommodatum. — et intenlus propugnationi castrorum] 
Cod. et inconsie oppugnationis casirorum. Lacunae signo hic quoquc posito, ut haec 
I vcrha ad Persei temeritatcm rcfcrantur^ scripserim: ei inconsuUae oppugnaiionis ca-- 
' sirorum. Sic Liv. XXII^ 44. inconsuUa atque improvida ptigna^ ct XXIII, 7. in^ 
consuUum ceriamen dicitur. Alitcr tame» visnm cst Weissenbornio^ qui Lectt. Liv. 
Part. II. p. 9. dc nostra huius loci mutationc haec scripsit: ,, Sed dubito num in« 
consultae oppugnationi locus sit^ nara cx iis, quae antecedunt^ et occasionem benc 
gercndae rci fuisse^ ct omnia rcctc a Pcrseo essc administrata apparet^ et periculo* 
sum est dc lacuna cogitarc ubi quacdam invcuiuntur, quae nuni recte legantur^ sunt 
dubia. Itaque a lihrario ita peccatum csse ratus, ut^ quod haud raro factura esse 
Gonstat, cf. Alschcrshi p. LXVII. [pracfationis trlccsimo Livii libro praemissaej 
literarum ordinem turbaret^ quaedam corrumperet| crediderim Livinm scripsisse : 
* fMifft i$istitit oppugnaiioni castrorum.^' Quam recte, alii viderlnt. — sub Inccm] 
Cod. sub luce^ quod vulgato praetuli. BC* B. Idem Liv. XXV, 24. et Ovid. Met. 
I) 494. legitur. „Sciuat, inqnit Baumgarten^Crusins, latlnitatis gnari, quid discrimi- 
»U sit inter ntramque formam.^^ Vid. Drakenboreh. ad Liv. II, 55, 1. — qni post- 
qaam oifail movebant] Pro qui in codice quattuor legitur, miro sane librarii errorej^ 
ifn qnidem ezplicaodO| nt pronomen qui in nnmeri qaatemarii notam ////mntatum 
CMe statuas. 

Cap. LXV. eifuso agmine isscnt] Doeringinm secutus scripsi isset^ quod ad regem 
referendum est. BC. B. Sic etiam Liv. XXVI, 3. non excrcitus, sed dux agmine 
inexplorato ire dicitur. — ab iactu] Cod. ahiecius. Similltcr librarius XLIII, 10. 
pcccavit. Recte cnim Duherus ab ictu scrlbcndum csse docuit. BC.B, — Ancepsl 
Cod. religes. Illud, quod Grynacus haud dublc cx Liv. VI, 9. et XXI, 28. sumsit, 
in hoc abire non potuit. Ccrtlora tamen et nicliora dare nequco. Sjllaba re, quae 
in extremo versu legitur, ex praeccdcnti ingerere malc repctita vidctur. Quid au- 
tem in litcris liges lateat, nemo facile dlxcrlt. Num iugens scribendum? Cf. Erne- 
stii Gloss. Liv. et Boetticherl Lex. Tacit. s. v. circumsiare. — sagittisve] Cod. 
sagittisquey quod Grynaeus in illud mutare non debebat. BC. B. Vid. \VaIcbii 
Emendatt. Liv. p. 54. — crassitudine digltl] In codtcis collatione Ropitarius aUiiu* 
dine diciti scripsit, idemquc Bekhcrns codlci tribtiit. Sed crassitudine diciH in co- 



63 

dice reperirt, KopiUrios postca mc docuit. — huic ad librauico piniiac trcs, velut 
sagittis solenty eirconidabaiitur] Cod. huic ab lege braeue pinnae Ires uehit sayitlis 
soleut circumfwtdabauiur. Gryoaens in lioe loco emendando fnistra elaboravit. 
Propterca ccrtlorc coniectura dactus ineo periculo edidi: Iluic ahiegnae breves pm« 
nae tres , velut sagittis solent, circum<Zri&ci?»fiiry. quae cura vcrbis Polybii XXVII, 
9« elg di zoviov xo ixiaov iG(fi]vvno TixeQvyia tQia §u?ura, j*Qaxia navrekcug, opli- 
me conveniunt^ et ad literaroniy quae in codicc supcrsunt, duclus proxime accc* 
diint. BC. B. Similitcr etiam Liv. XXI, & in falaricac dcscriptioue vocabulum 
abitgno a librariis dcpravatum est. Dc duobus adicctivis uni substantivo iunctis 
vid. Drakenborcb. ad Liv. I^ 14, 7. ct Walcbii Erocndatt. Liv. p. 83. Cctcrnm vo. 
cabulum funda, quod scqultur^ liaud dubic eflccit, ut librarius circumfundabantur 
pro circumdabantur scriberct. — funda mcdla duo funalia inparia liabebat] Cod. 
funda media duo ctim alia inpari habebat. Dubttes igitur, an Grynacus hunc lo- 
quui recte cmendavcrit. Ernestius in GIoss. Liv. s.- v. scutalcy quod falso dicit 
aignificare partem fundae, cul imponatur lapls miltcndus, aniiotavlt, patruum scri* 
bere malulssc scutaUa^ Id est babcnas sive lora^ quod non dlsplicet. Liv. XXXVIII, 
29. de funda Acbalca: Et est non simplicis habenacj ut Baliarica aliarumque ga^ 
tium fundai sed triplex scutale, crebris suturis duratumy ne fluxa habena volutetur 
m lacftf glans^ sed^ librata quum sederit^ velut nervo missa excutiatur. Habena 
fundae a Polybio allisque xiolov vocatur. Suidas: Kiola* za Tz/g a(f€vd6vr]g exateQa 
fi€QT]. Vld. Lipsli Poliorcet. IV , 3. • — malori sinu] Cod. maioris sinu, Quam 
frustra locum qnacsivlssem , ubi media fundac pars, cui glans imponebatur, sinus 
fitndae vocetur, et bipalme spiculum hastili scmicubltall Infixnm malorC) quain frians 
Tttlgarls, contentlone vlrlum esset llbraodum, pro maiori sinu in altera Llvii editlone 
maiori nisu reponendum esse putavl. Maiore nisuy qood Livio quoqoe restituen- 
dom yidetnr, dlxerunt Virgll. Aen. III^ 37. Pbacdr. I, 24, 7. et Colum. 11, ?• 
quibns adde Sil. Ital. XV, 754. Hastam praepropero nisu iacit. 

Cap. LXVI. Teblcnlisqnc frnmeoto onustis: iis caesls] Cod. onustus cuesis. 
lacobsius In Notls In Llvii Llb. XXXIII. p. 391. minus probabilitcr onustiSy iis- 
que densisy Heusingerus coIL Liv. XXIX, 33. rficae turmae haesercy reetius onustis, 
iis haesit scribendum esse censult. Hoc Bebkcrus reccpit, ita tamen, ut, pronomi- 
ne iis omlsso, loci dcpravatl emcndatlonem absolvcret. — utcumque explicaretur 
agmen] Pro dum utcunquCy quod Bekkerns ex Gronovil coniectura recepit, ut utcun- 
que seripsisse, non est cur me poeniteat. BC. Nam vocuia ut facilius, quam dum, 
a proximo utcunque potoit interclpl. — detrudentibus] Cod. deitinentibuSf qood, 
licet librarlus tertiam hulus Tocabull llteram puncto snperimposlto indnxerit, noa 
tam in detinentibusyqutkm in deicientibus sive deiieietUibus motandum esse apparet. 

Cap. LXVIL et propinquos tentare] Cod. et propinquo temptmre, Propterea 
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in altera LiTii edilione reponere non dabitayi: ex proptn^uo ieniarey id elt adoriri. 
Nam TOculaB et atqoe ex a librariia saepe permutari^ snpra ad XLI, 4. docuimotf 
et infra ad XLIV, 42. docebimos^ ef nostram huiua loci emendationem confirmat 
ipse LiTiua, qoi, diyersa quidem Tcrbi fenfnre significatione^ sed tamen aimititer 
XXVIIIy 3. dc L. Scipione Oringin obsidente : misii ad portas, inquit, qui ex pro- 
pinquo alloquio animos tentarenty id est experirentur. — et Corrag^om] Cod. eor* 
raclam, Frob. 1. Corracum^ omisso ef, qnod, nomine Corracum in Corragum 
mutatOy in Prob. 2. adiectum esse, Drakenborcbins annotare neglezit. — inexpn- 
gnabilts res esset] Gronoyius yocabulum res^ quod ferri nequit, in urbs mutandnm 
esse coniecit. Bcne quidem^ dummodo boc non nimis longe a codicis scriptnra 
recederet. Itaque coniecturam in Epist. ad Goeller. p. 478» propositatrf *secutna 
ynlgato res esset in minore Liyii editione restitisset snbstitui. Yidee, ^rrorem pe« 
perisse errorem^ atque restitisset primum in restisset^ deinde in res esset prono lapsa 
abiisse. Neque ad yerba coniugata restitisset et abstitit qnisqnam ofliendet, qoi me- 
minerity talia apud optimos quosque acriptores rcperiri. Liyins ipse, nt ex boc 
petam exemplumi XXX11I| 41. scripsit: ad restiiuendam ^ ut instituerai^ Lysir 
maehiam. 
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Cap. I. equcstri pu{;oa vicere Romani] His verbis Bekkeraa non satis aceorate 
hanc sobiecit annotationem : ^^Haee in L hoc loeo non inventa fecit Grynaens ex 
iis quae post oppida addontur, oppugna j vicere nU am.^^ Kopitariua enim Uteram 
J Tcl potius t poncto superimposito inductam esse, iam in codicis collatione signl- 
ficaverat^ et postea me docuit, syllabam mi in extremo versu legi atqoe praeterea 
non ut adque armis^ qood in codicis coliatione posocrat, sed uia adque armi$ in 
codice repcriri. Wcissenbornins Lectt. Liv, Part. l. p. 27* quum in proferenda 
codicis scriptura pro oppugna j^ quod Bekkerns exhibuit^ perperam oppugna^ scri* 
psissct: ^yNon nimis^ inquit, a vero aberrare puto ita locum refingens: Eadem 

aestate qua in Thessalia legalus — missus opuletita duo oppida oppujnare 

coeperat. Unam vi atque armis coegit in deditionem^ paulo poat rcvocans codicitt 
lectionem : quam prius itUaetam urbem reliqueraL'^ De his alii yiderint. Post in 
Thessalia verba: haec gesta suntj Q. Mucins, quem hoc loco commemoratum esse 
Sigonius existiinavit^ intcrcidisse Tidentnr. — Lcgati hi profecti] Cod. Au, quod 
Kopitarins in codicis collatione praeterniiserat. Grynaeus tt^ Gronovius hi edidit. 
Librarios hii pro tt et hl posuisse^ satis constat. Sic etiam infra cap. 20. hiitrans* 
gressiy XLIV, 3K hii duo amnes^ XLV^ 26. hU primi inuenti sunt, cap. 31. Ait cum 
frequentes ete. atque cap. 35. Ait quoque in codice Icgitnr. Gronovio tamen hio assentior. 

Cap. U. a qnibua Hispani pecumaa peierenC] Cod. repeterenty quod Tulgato 
praererendum esse nemo non videt. B. Baumgartcn-Crusium mibi non oii»eetttnm 
esse miror. — recoperatores] Cod. recuperaretit , aed paullo post reciperaiores^ 
qood Bekkerus utroque loco praelulit. — consultum] Cod. consultamentum ^ qnod 
in eonsuftum tameti mutavi. B. Nam quae praccedunt : praeteritis sUentio ohlitera^ 
tisy idem significant quod quamquam praeterita silentio obliterata suni. Si qnis 
autem tit futurum tamen consultnm ah senatu Hispanis scribcre maloeril^ cquidem 
non refragabor. Librarium enim diverso modo ^ccare potuisse apparet. 

Cap. IIL aopra qoatnor millia hominum] Cod. supra quaituor milia homimsm 
ex hispaniu* Verba : ex Bispania^ » libraria ex eapitis principio repetita esse ap<- 
Iparet. — Latinam ean eoloniam fuisse] Immo esse, quod avclore Gronoyio reeepi. 
BC. B, — Gnlossa^ Maaiaisaae regis filins] Qnnm pro regis in codiee regulus ex* 

9 
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stare didicissein, verbis transpositis scripsi : Guh$ssa reguluSy Masmissae filius. BC. 
B. Sic XLII, 24. de eodera: lia regulus Carthagiuieusesi/ue dimissi* — babeant] 
Cod. habeant hanc iniec^ qoac in cxtrema pag^ina leg;iintur. Has verboriim reliquias 
ila servavi, ut ederem : habeant. Hanc iniec * * BC» 

Cap. IV. * * * lantnm pavorem ingressi castra ] Cod. tis tantum exHtit pauor 
ingressi castra, Bckberus a Kopitario, qni in codicis coUatione annotarc neg^lexe- 
rat, iuter iuiec et tis perma();naiu historiarum Livianarum partem intercidisse , ia 
errorem oppido ridiculum inductus diversorum vocabuiorum syllabas ita coniunxit^ 
ut verba hanc iniectis capiti praecedenti perpcram adiiceret. Baumgarten-Crusius 
me secutus cst. Lim vcro quum lectio vulgata, quam Grynaeus ila consarcinavity 
nt syllabam tis et verbuin extitit omilteret, a codicis scriptura longissime discedat^ 
et si tantus exstitit pavor reposucris, neque proxima: ingressi castra^ iilis apte 
Gocaut^ neque verbum fecerunt^ quod sequitur, in antecedentibus babcat^ quo refe- 
ratur, Livium: * * tis. Tantum eximle pavorem ingressi castra, ostentantes capita^ 
fecenmtf etc. scripsisse suspicor. Etcnim ex Liv. X, 26. et XLII, 60. colligOy 
. . r ' ^\' *' H^ "^ V^*'^; lacunam vcrbis: amborum capita gestantes infixa husiiSf vel : amborum capita 

\\K:^i'''\ilr^tZ^^-.^i-'-''^''''^^^^^^ i^fi^^ gestantisy id est gesiantes^ cui iibrarius, quem etiam XLIV, 9. rfi- 
,. ^vVu •^;.^v/u^.s, p.< '^" siantis pro distantes scripsisse in Annotatt. ad Liv. XXXIII, 1. p. 4. diximus, 

' ^ ' v!'-''^'*' 'v^''**'^ *•'*"' illud perpcram substitncrit, explendam essc, atque adverbium exinde^ quod etiam 
.^..vl.s * >N j^j^ XXIV, 42. XXXI, 4. et 6. XXXVII, 43. el 47. XL, 35. ctXLIl, 9. mcdiae 

oralioni iuterponitur, ita corrupluin cssc, ut scripturac compcndium exin a librario 
in extitit routaretur, a vero non magis abborrere arbitror, quam ultimas vocabuU 
pavorem literas a sequente ingressi esse interceptas. JMcIiora ct certiora dabunt 
alii, quibus malus ingcnii acunien contigit. — pclierunt] Cod. petierintj quod Gro- 
novius ccrta coniectura praccepit. BC. B. — Indigna seuatui visa] Cod. indigne 
senatui uisa. Recte igitur eodem Gronovio auctore scripsi: Indigna res senatui 
visa. BC. B. Vocabulum res intercidisse , codicis scriptura non significare, sed 
declarare videtur. 

Cap. V. Snb id lempus] Hic quoque, nt alibi, jobi res diversae eodem tempore 
cvenisse dicunlur, sub idem iempus scribendum. BC* B. Alteram pronominis idem 
syllabam proximom iempus abstulit. Non temerariam esse coniectnram, probant 
quae paullo post leguntur : Ei regulo Gallorum absenii, ei his populis responsum 
est, etc. — ad aliud bcllum]' Cod. ad aliud id bellum, Pronomen tdf ncscio quo 
casu illatum Grynaeus recte delevit. — passim rapinasqne et incendia facta] Cod. 
iluce^ passim rapinasgue* Forsitaa ex Livii more, de quo Drakenborcfa. ad Liv. II, 
31, 1« velim conferas, scribendnm: caedes passim rapinMque ei incendia facta. 
Liv. II, 64. guum caedes ei incendia cireum Anienem fiumen fedsseni. 
ad praeccdentia : Duces sibi ab consule etc. recnrrisse, ndn probabile est. 
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• Cap. VI. Hftc LiiiiipMMcni] Recte GronoTias: „Scrfbei Hoc ei Lumpsmeem^^^ 
Ifaod Lftllcinanduin sccitfus reeepi. BC. B. — ne in regiam potesUfein recipcrentQr] 
Hrcqoociue Gronovio auetove ecripsi retiderent^ qiiod librario9, qoum reciperenftfr 
et exeiperenhtr pracccdant, In TDlgatum corrupit. BC. B. — comiter responsum] 
Co4* comtntlfere posmm^ qood Grynaens recte emendavit. — ac quae ipae altrO( 
pollicitus sil] God. ei t/uae ipso uliro pollicUua Bii\ Propterea ae in ei mntavi. B* 
Yid. Handii Tnrsellin. Voi. L p. 190. et Madviff. ad Cic. de Fin. I, 20. p. 126. 
Baumgarten-Crusius vulgatuin retinnit. 

Cap. VII. qnnin interrogati non intitiarcutur] Cod. eiim tnfiiiaii non inierroga- 
renhir. Miruiii sane librarii crrorcin Grynaens rccte sustulit. — gnaviter] Cod. 
nauiiery quod iii altera Livii cditione practuli. Vid. Schneidcri Gramin. Lat. Part. L 
Vol. IL p. 488. — qnam se dedant Persi. QiiodJ Cod. iiuam sine decedaiur sie 
quody quae Grynaeus raagis ctiam corrupit. Ex depravata codicis scriptura restitni : 
tjuam fide decedani^ sic, quod ctc, ut sic ad praccedens quemadmodnm rcrerretnr. 
JBC. B, Ncqnc cst, quod dubiles dc ccrfa bnius loci emendationc. Etenim Liviua 
etiam XXXI, 5. XXXI V, IL et XLV, 19. fide decedere pro fidcm violare iixiU — 
spoliataquc sacrilegiis] Gronovius: „Corrigc spoliaque sacrilegii.^^ Hoc Clcricum 
aecntus rccepi. BC. B. Drakenborchiua vulgaliim Trustra dcrcndit. Erroris origi- 
aem a proxiiuis: iempla omnibus ornameniis compilaiay rcpetendam esse apparet* 
Nihilo secios tamen Wcissenbornins Lecit. Liv. Part. II. p. 12. not. 8. vocabula 
baud raro a Ubrario tetnere traosposita ease praefatus: ,,Etiam8i, inquity illa cooie- 
clura loco XXIX, 8, 9. quem miror a Gronovio non ease allatum, confirmari videa* 
tnr, tamon Icniore rcmedio adbibilo ncscio an rectiua legatur: iempla — spoUaia, 
eompilaiaque sacrilegiis; et XXVI, 30, 9. XXVIII, 36. iait.<' Adde XXXVIII, 
43. iempla ioia urbe spoliaia oniameniis. Qno niinus autem Iioc sequamur, qnum ' 
eompUaia sacrilegiis substantive dici et ex Liv. XXIX, 8. per sacrilegii manubias 
explicari ncqueant, impediunt verba, quae scquuutur: C. Luereiimn navUms Aniiunk 
devexisse. lllod tamen nolo dissimulare, me frustra quaesivisse locum, qoo templa 
omnmeitf» eompilari pro oriuimetili^ spoliari dicantur. — qnibas nibil neque dicero 
penai, neqae facere] Cod. quibtis nihil negue dicere pensi si neque facerem. Recte 
igitur Sigonius: „Halim, inquit, peitai sii, ut lib. XLII^ 23. Id Uli, eui nihil 
pensi sii, facile esi.'' BC. B. Adde Liv. XXVI, 15. XXXIV, 31. et 49. Prac- 
tcrea per cundem librarii errorcm, verbo sii in si mutafo, etiam XLV, 15. quod si 
nihil aliudy cap. 19. ^iiia aeiaie proximus si, ct proxima parricidio sij atque cap. 24. 
si rodus in ierris in codicc legilur. 

Gap. VIII. sociis atque amicis] Cod. ui soeiasgue amici. Apparet igttor, Gro- 
novium rectc baec ita emendasse, ut soeii aique amiei scribcndum ease censeret. 
BC. B. Idcm iam Clericus recepit. Particula iit, quam in anJa, qaod Dakeroa 
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^e^idcrafic, innUre noliiv^ ft lilnr«rio ex prMeedendboS' aule repetiU esl. — eoaqui- 
fendos prino qooque tempore] Cod. eon primo ficof ve Umpore» Propterea noa 
Um camfmrendos primo tjfuoque iempore, qiiod Grjiiacae edidil, qoam primo ^uo* 
fue tempore coufuireudos scribendam esse puUverim. Librarius enim primum Terbai 
primo fuofue tempjore^ deinde, errore inleUeelo atqoe emendato, Tocaboliim eonf lu* 
rmdoSf qonm re^lilifmiloAifiie seqnatfiry omiaiaae videtnr. 

Cap. IX. dimiait] Hoc in codice pariter ac Prob. 1. et 2. legttnr. Sigonioa 
ig^itur, quom ab editore nescio qoo in divisit esset corrnplom^ recte restituit. — 
praecrat] Cod. praeerant miserunt, Quod qoid sibi velit, non intelligo. — inpo« 
siU, qoae Q. Maenios praetor] Cod. inpogitaf* imrecius praetor^ litera », qoae 
ante mreeius legitor^ puncto soperimposito indocU. Librarios enim inpositaq» re* 
pctituros crat. Itaqne non Q, MaetnuSy sed Jf. RaeciuSy qui praetor urbanua 
erat^ scribendom csse^ loce clarios apparet. B. Hoc accedit^ qood inCra quoqne 
cap. 11. pro M. Raecio in codice atque Frob, 1. et 2« M, Reeio legitur, nbi Tide 
quac Drakenborchiua annotaTit* Non igitur erat, cnr Baomgarten-Crusins baesitaret* 
— totarentur] Immo tutaretury sc. Ap. Clandius co misaus^ qnod Perisonio et 
Crevierio placnit. BC. B^ 

Cap. X. fininm plerumqne Pcrsei eral] Cod. plerifue, quod Grynaens recte 
emendavit. Crevicrinft enim in editione minore Tulgatnm bene explical bnnc in mo« 
dum : ,,Hoc oppidum in finibns Maeedooiae el lllyrici poaitum, modo huina, modo 
illius dilionis foerat; sed^ ul piurimom, Macedonicae.^^ -— pignus folnros fnrto el 
flraude agendae rei] Cod. pignus futuros a foro et fraudem* Voeabulnm fraudem in 
cnotanda codicis scriptnra addere dcbebal Bekkerus, qni non solom paollo ante ve* 
nerunl auctore Gronovio recte in venerant mntavit, sed eliam haec probablli conic» 
etura, in quam ego quoqne incidiy dnclus iU emendavit, ul acribcret: pignus fuiuros 
afore fraudem agendae rei. Perperam enim Bfitlnerua Observalt. Liv. p. 78. vnlga* 
tnm ila interpretalur t ^^Explica pignus fitturos non furto et fraude agendae reiJ^ 
Ceternm a fore, qnod in Bekkeri editione pro afore legitnr, lypographi negligcntiae 
tribuendum esse apparet. — snb iaetu teli] Cod. suhieetu teli. Similiter librarina 
XLIi, 65. erraTil. Rede enim Drakenborehios sub ictu teti scribendnm esse demoii* 
stravit. BC. B. 

Cap. XI. ex Sex, Digitio tribnno militnm] Cod. ejt digitio sexto pf, milia, 
Frob. 1. ex Sexto Digitio Tr, miliiumJ Vide^ quam benc Grynaeus haec correxerit. •— 
ne qoae maior ignominia accipcretur] Cod. neque pro ne (juae^ qood in ne gua mutan- 
dum esse Ant. Pcrizonins coniectura perspexil. BC. B. Doeringius Tulgatom per- 
qnam ridicnle «xplicat. ~ ante diem qninlum Kalendas Seplembrcs] Cod. ad u. 
Irol. sep.f quod baud dnbie ex feb. snborlnm esl, Frob. L ad V. Calend* Septembm 
^ySnstnli, inqnit Doerifigiosj in re aperU Titium, quod nnUus adhuc Livii editornm^ 
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qnaaqiiani iam Pigfaiiis io Annal. ad A. Y. DLXXXIV. p. 572. pro Seplemhres 
legi iiiliebat FetruarUuj tottere snstinuit/^ Sic Doeringius ae iactat Liyii emeoda- 
tOvem« Vemm enim rero iam Laliemandns, id qnod iHe ignorabat^ hoc yitium recte 
•natnUt* BC» B. — Saoerdotea] Cod* in sacerdoiesy Yocula m piinctis snperimpogi- 
iia indttctaj id qnod Kopitarins^ qunm in codicis collatione practermiaisact , poatca 
me docttit. Librarioa cnim, yocabolo sacerdQtes omisso, inira scriptnrua erat. Fal* 
•o igitor Lanr. Theod. Groooyius aoctorem nescio qocm sectttos codtci iu sacerdo* 
ies triboit et^ qoom idem morluus esi L flaminius oflTcrat, locura laconosum ita 
acribendom eensoit: Inter sacerdoies iiUra eum afmum moriuus esi X. Flamimust 
pontifices duo deeesseruni. Hacc probari non possc, nonc apparct. Ccterom Fr. 
et lac* Gronovii aoctore Sigooio rcctins cdidernot L. Flamininus pro X. Flaminius, 
qood hiCy ot XLI^ 28. in Frob. 1. et 2. T. Flaminii^ in codicc atquc Frob. I. et2. 
legitor. ~ Forii] Hoc nomen a Kopitario in codlcis collationc omissum in ipso 
Godice repcriri, cx acriptorae specimioc intelligitor, qood Catalogo codicom maoo- 
•criptorom bibliotbecae Viodobonensis adiectnm est. 

Cap. Xn. cerneret] Cod. cernens, De hoc librariorom errore admodum vnlgari 
cr. Walther. ad Tacit. Annal. XIV, 7. — et sexcenti equites] Cod. ef ae eauiies, 
Iitcris ac hic qooqoe pro DC positis. Scriptorae specimeo ei xc. equiies exhibet, 
qood nescio an lithographus pcr errorem substitnerit. Librarios qooqne literas a 
et X saepe permotasse, satis constat. Vid. Fr. Gronorii Obscrvatt. IV, 4. p. 554. et 
quae ad XLV> 40. annotavi. — Tribonos his] Cod. iribnnos is, Frob. 1. et 2. Irt* 
hunos iiSy quod Bclskerus, quum in codice sexcenties is pro iis sit positnm, recte 
rcYOcavit. Panllo aliter hunc locum constituit Buttnerns Observatt. Liv. p. 102. sq, 

— sexdecim] Bekkerns hic sedecim scripsit, sed XLV, 35. a vnlgato non discessit. 

— ex ItaUa* scribi iussi] Notam nnmeralem a sire D a nomine lialia interceptam 
ease ratns edidi : ex lialia quhtgenii scribi iussi. BC. Minus probabilttcr Lalleman* 
dns fuingeuH ex liaKa serihi iussi rcponendum esse coniecit. — peditum qnina 
millia^ treeeni et Iricent eqnites] Cod. et Frob. 1. pediium quiua milia frecetit et 
XXX eqmiies. lam Lallemandne, quem secntns som^ ex Drakenborchii coniectnra 
jieiltliim quina mittia dueeni ei triceni equites edidit. BC. B* Cf. quae supra le- 
gnntnrs Id modo fmitum, ui duas tegiones scriheret^ quae quina milia pediiMun et 
dueenos haherent^ efuites treeenos, quo verbat Finiius ibi quoque in legiones mi- 
Cftim itMmertitf^ snnt rererenda, et XLIV^ il. Id praesidii additum Anicioy praeter 
duas lejiones, quas portare in Macedoniam esi iussusy quina milia pediium et du^ 
eenos hahentes, treeenos equites. 

Cap. XIII. ea pro diguis habcre] Recte Lallemandus Crevicrio obsecutus ea 
pro indignis habere scripsit. BC, B. Similiter supra cap. 10. frequenies pro tnr 
frequenteSy et infira cap. 18. exsuperahilis pro inexsuperahileSf XLIV^ 6. consultam 
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pro ineoitsuliam j cap. 27. violato pro tuviolaioy et XLV, 1. ceriae pro inceriae 
in codice leg^itur. — et bovein feminam loculam piiblice ali] Haod seio an post 
locuiam vcrbum iussam^ue sit ins^endum. Vid. qnae Dokerus annoiavit. — ad- 
rntserat] Malim et ipse effulserai, quod Gronovio placuit. Nonnihil diversa est ratio 
loci Ltv. XXI, 62. ei navium speciem de coelo adfidsisse. — inpluvio] Gronovio 
obsecutus, addita, quae facile intercidit, vocnla, m impluvio scripsi. BC. B. — et 
addidcrunt, nti supplicatio fieret] Cod. el ui dideruni uii snplicaiio fierei. Doerin- 
gios vul{jatum ita dcfendit^ ut ridiculo errore captns pronomen ^uihus nou cum 
diis coniunjyerct, sed ad praeccdcns hosiiis rererret, af qoe verba : ei addideruni pro 
eiiam addidemnij sc. qnadraginta maioribus hostiis , posita esse existifaiaret. Quo 
quidem nihil dici aut fing^i potcst incptius. Gronovius, vir sanioris iudicii, locnm 
hand dnbie mendosum sic restituendum esse existimavit: Pubticorum prodigiorum 
cansa libris decemviri adiiis ^ quadraginia maiorihus hosiiis quihus diis consules 
sacrificareniy edideruni, ei^ uti supplicatio fiereij etc. Posteriorcm Gronovii emen* 
dationem Banmg^arten - CrusijDS et Bekkerus probaverunt, et e|*x> quoqne probavi; 
ita tamen, nt non ei uti^ sed ei tU supplicatio fierei^ scribendum csse ccnserem. 
Benedictus enim^ ut ei uH non admittcndum esse docerct, in Observatiouibus ftd 
quaedam Livii loca, Torgaviae a. 1808. editis, p. 5. annotavit, Livium in tali ver^ 
borum coniunctione sive et ui, sive utifjue scribere solere, veluti XXXVII, 46. et 
VII, 42. His locis addas velim XXXVUI, 36. XLII, 2. et XLiV, 21. ubi ei ui 
legitnr. Si quis antcm, quum librarius bic quoqne ad remotiora aberrasse et^ verbo 
edideruni omisso, ei uii scripturus ei ni ita scripsisse vidcatur, ut cum illo verbo 
coalesceret, codicis auctoritati obsequendum essc slatnerity non praefracte rcpugnabo. 
— praeierunt] Dukerus suasit praeceperunt^ Malim praedixerunty id est iusseruniy 
quod ad codicis scripturam propius accedere vidctur. Cf* Fabri ad Liv. XXI, 10,3. 

Cap. XIV. tribnni] Cod. pr.^ quod scriptorae compendiom e( praeiorem et 
praeiores significat. Hoc ipsum antem, quod in'codice legitor, coll. cap. 11. et 15. 
rcstituendum esse, certissima* sane coniectnra perspexit Periionins addeno t ^,Scriptii 
haud dubie Fuit vox praeiores per dnas literas pr. unde librarii pro aolita oscitaiitia^ 
maxSme quia sequebatur conlinue plthis^ recerunt ir, h. e. iribuni,'' Nunc apparet^ 
oacitantiae vel potins, ne et ipse barbaro vocabulo utar, socordiae reprehensionem 
non in librarium cadere, sed in Grynaeum, qui vocabnlo plehis in errorem ioductna 
non vidit, quid in codicc scriptuiii esset. IIoc sanc mirort sed Bekkerum quoqoCy 
quum codicis scripturam a Kopitario recte enotatam iuvenisset, huic loco annotatio* 
nem : y^praetores Pcrizouius L iribuniy^^ per incxcusabilem profecto imprudentiam 
sttbiecisse^ satis mirari non possum. Vcram Icctionem iam Lallemandus, Doeringius, 
qoi huius emendationis laudcm sibi vindicavit, et Bupcrlius rcstitueruut^ nos codi- 
cis anctoritatem addidimus. BC, B, — Id ita ut esse scircnt] Cod. id ut iia ui esse 
scireni. Non diffiCeor, librarium in utramque partem poluisse peccarc. Praetuli 
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taoieay intttato \erboniBi ordiae, scribere: id ui tia esse scirent, quod vnlgtto 

pracsUre videlur. BC. B. — magna palruia*] Sigonius sappIcTil consensioney voc«<^ 

bulam Cieeronianam. Malim Livianum approbaiione addere ex XXI II , 23« cum 

ingenii approbaiione hominum, — ad delectam prodito] Cod. ad dileetum proditu 

Recfe igitur Dakeru» prodibis scribendum csse cooiccit. BC, B. — quem bic cea- 

aores magi»tratum habcbunt] Cod. tjuae /ii« Certam Gronovii emeadationem : quem 
»•_ •r-^ • j M..^ i.^i.^L....f ^. r»-«-.:-»-:^ i <.ii^^.^.i.. ^» d *! : 



quae ad XLf, 8. annqtavi. 

Cap. XV. Ser. Cornelius Lentuius] Cod. ser. g comelius lentulusy lilera g 
puncto superimposilo inducta. Quod qnum Grynaeus non animadvertisset ^ non 
solum hic Serg. Cornelius Leniulus, sed etiam XLII^ 37. nbi p. et seruius comeU 
ia codice legitur, P. M Sergius Cornelii Leniuli edidit* Recle tamea iam Frob. 2« 
utroque loco, al XLll, 44. XLIII, 11. el XLV, 17. ubi serg. ia codice reperitur, 
nomiai geatilitio Serg. sive Sergius praeaomea Ser. sive Servius substituil. Prae<* 
terea vid. Drakenborch. ad Liv. V, 29, 2. — patieote] Groaovios recte scripsit 
patiensj quod iam Crevierius et Lalleuiaodus, oe soloeca essct oratio, vulgato sob- 
stituerunt. B. Idem Baumijartcn-Crusius probavil, sed Heuatngernm aecutus pronomeo 
se kuic vocabulo subiccit. — consuli] Cod. consul. Hoc quoqne Gronovio dedi^ ot 
consulis scriberem. BC, B. — Scptcm e scnata eiccti suot] Cod. septem euse senaiu 
elecii suni. Hacc miscre suot corrupta. Livium ex senaiu scripsisse, ooa credi- 
derim. — io proviuciam cogebant] Erat, quum suspicabar, locum lacunosom ita 
essc restitueodum : m provinciam redire cogebant. Supra qooqoe cap. 14. militea 
ia MaccdoDjam scripti in provinciam redire iabeotur. Doeriogius verbum redire 
vult snppleri^ quod fieri oequit. 

Cap. XVL nacti suot] Cod. nancii suni, qnod Bekkerus bie quoque recte 
praetulit. — pigoora] Cod. pigneray quod Bekkeros vulgato substituil. Vid. Scboei* 
deri Gramm. Lal. Part. II. Vol. I. p. 177« — Qoae poblica vectigalia, ollro tribo* 
ta] Walcbius Emendall. Liv. p. 172. verissime: ,^Scribe^ ioqoit, publica veeiigalia 
aut uliro tributa» Quae aot^a disiooctiT^ prolala disionctim ol dicereotor flagilabat 
ret ratio, ea Auoc aavvdhtjg copulari qois paliatur?^^ BC. B. His Baltoeros Ob- 
servatl. Liv. p. 104. sq. froslra adversalos est. — de iotegro] Cod. ad integroy 
qood in ab integro mntayi. BC* B. Utrnmqoe eoim recle dictlar. — ad eios roga- 
tiooem] Liviom ad legis rogaiionem scripsisse sospicor. Simililer lacobsioa el 
Weissenboroios^ ot sopra memoravi, XLII, 29. eius io regis motari voloeroot* — 
qoi mious] Grooovios qui ooo io guod, ot Baumgarteo-Crostas falso pcrbibel, sed 
io quo mutavil. Et recte qoidem. Nam locorom a Drakenborcbio ad Liv. XXVllly 
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43, 18. aUateram diversa est ratio. Bekkems igitar t/uo minu8 iure merifoqae re* 
vocavit. — in aiite diea octavam et septimam Kalendas Octobrea] €od. in imie die 
tcm. ei mt. kal. ocf. Dobites igitnr^ utmm diesy au «fiern sertbaa. Vid. qoae ad 
XLV^ 3. annotavi. — in atrinm Libertatia adseenderunt] Cod. in airium Uberimie$ 
seenderunt Livium hic quoqae c^ceitilerunl acripsisse, ex depravata eodieia aeri* 
ptura intelligitur. BC, B. 

Cap. XVIL ut numcrum colonorum augcret] Ex Gronovii emendatione scripsis 
ut numerus colonorum augereiur. BC* B. Similitcr Liv. XXXII, 2. ex cod. Bamb. 
atqueFrob. 1. et 2. rcstitui: ut colonorum numerus augereiur^ pro co^crcfur^ quod 
ferri non potcst. — Argis] Ursinus coU. Polyb. XXVlll, 3, 10. ct Liv. XXXV, 4ft. 
noB Argis^ aed Aegii^ quod receply scribcndum essc censuit. BC. 

Cap. XVIII. subessct] Cod. abissei. Malim igifur adessei, id cst imminerei 
sive insiarei. Liv. II, 29. adest ittgens sediiio^ cap. 55. apparebaiquej omne diseri^ 
men adesse, et III, 10. ingens aderat certamen. — a Romanis] Ced. mb Romanis, 
quod car Grynaens improbaverit, non vidco. BC. B. -^ Dardanos reccns domaisset 
bclto] Cod. sed bellttm. Voculam sed e\ praccedcnti domuissei subuatam omisi, 
bellum pro bello rcposni. BC. B. Tacttus quidem Hist. II, 10. scripsit: recens 
eensuerant paires^ ut accusaiorum causae noscereniur^ scd Livius ita non loqaitur. 
Vid. Drakenborch. ad. Lrv. II, 22, 4. Quemadmodum autem hoc loco bellum Dar" 
danos domuisscj ita fere XXV, 38. elamor in portis audiius et primus impeins cu- 
stra capercy et cap. 41. primus clamor aifjne impeius rem decrevisse dicitur. — le« 
vium arraatorum] Immo armorumy quod iam Rupcrtius cx Gronovii cmendatione 
reccpit. BC. B. — nunc praerectorum praesidii] Cod. si nunc praefeciorum praesidi. 
Particula si unde sit iHata, non vtdeo. -^ pars scalas mnris, ignem portis inrerrcntj 
Gronovios : „Suspicor, inquit, fotssc, alii aliis succedentes scatas muris, pars ignem 
portis inferrent.^^ Malim cquidem : pars sealas muriSj pars ignem poriis inferrent. 

Cap. XIX. Ad Oaenenm pervcntum cst] Cod. aeideoaeneumj literis et indactis, 
ttt ad eoaeneum legeretur. Et supra quoque ad eoeneum in codiee reperitur. Doh 
karva non male eoniecit: Indt ad Oaeneum pervenium est. -* Aputeuin Maeedoneitt 
n Beroca] Cod* apuieum macedonem mb euroea. Bekkerua in enotanda codicis scrtf 
ptora omisil tfiAceiloiiemy quod ii^ eodice non desidcratur. Urainus et Valesiua pro 
Aputeum tx Polyb. XXVI II, 8. reete Adaetmn rtstituerunl. BC. B* Mam voca« 
bttlum aput^ quod praecedit^ ul librarius o;itcl cnni pro mdeum sive adaeum scrl» 
berel, effecisse videtur. 

Cap. XX. de industria] Cod. per indusiria. Cave tamen existimes, Livium 
Patavinnm, quom Plant. Cas. IV, 3, 6. ftiasi ob industriam tegatur, insolentlua 
per indusiriam scripsisse. Blenim vocula per ex iis, quae antecedunl, buc lemere 
delala esl. — qua ima barbarua inops inpelli ad bellmn poterat] Cod. qua unda 



73 

barharos itiops inpetti ad bellum nen poterat. Negationem ab hoc loeo alieBam 
esse a|)|iaret« « 

Csp. XXL fQom in iis locis rex essel] Cod. eum in is locis rex non esset, 
Ab hoc qnoque loco negatio aliena est. — ab his urbibus] Hic quoque ab iis scri» 
bere malim* — Phanotem] Cod. phalauom. Sed infira eap. 23. pro ab obsidione 
PhanoHs in codice absidione fanoteSy et XLV, 26. pro Phanota in eodem panota 
legitnr, CrcTierium aecntus Phanoten acripsi. JSC. Graecis enim OctvoTr) dicitur. 
Behkerus Phanotam edidit, quod non minus probabile est, et ad codicis scripturam 
propius accedere Tidetnr. — in Elimeam] Cod, aeUmeam y omissa pracpositione^ 
qoam iain CrcTierio suspectam expunxi. BC, B. -^ Acheloum] Cod. acaumy sed 
ittfra cap. 22. inachu, id^cst Inachumy quod, quum hic ?ocabulum amnem primam 
huius nominis syllabam absorbuerit, utroque loco reccpi. H. Baumgarten-Crusius: 
,,Sccutus essem, inquit, si seissem, codicem addicere.^^ Is Tcro addicit. Ceterum 
hic Inacbns , fluvius Acarnaniae y a cognomine ArgoIIdis fluvio diversus , in sinnm 
Ambraciom efltipdebator. Yid. Strab. Vlly 6. et cf. Tzscfauck. ad Pomp. Mel. 1I| 
3, 9. Vol. III. Part. II. p. 305. Stratus igitur, quum eam Polybius, Strabo aliique 
nott ad Inackum, sed ad Acheloum ponant^ haud dubie intcr utrnmque amnem sita 
erat. — Iransgressus] Cod. atque Frob. 1. et 2. transgressis» Qood qui recte in trans* 
gressus mutaverit, Drakenborchins annotare neglcxit. -— quem Micaeum Tocant] Cod. 
ntceum quem uocant* Hnnc Tcrborum ordinem Grynaeus serTsre debebat. BC» B* 
Qui primus JSiceumy quod etiain Frob. 1« el 2, oflernnl, in Nicaeum mutaTerit, 
Drakenborchius annolare praetermisit. In ed. Amstelod. a. 1633. JYJcfum legitnr. 
— retentos altitndine amnis^ mansit] Perizonios et CrcTierius, quibus Lallemandns 
aecessil, hoc loco vocabnlum, ad quod proiiima : Quo spatio temporis ete. referan« 
lur, inter amnis et mansit excidisse suspicati snnl. El recle quidem. Utrum aulem 
iltem Tcl biduumy quae Perizonius suasil^ au iliem unum yel iriduum Tcrbis amitif 
el mansit ittlerpottcndum sit^ ad liquidum perduci non polesl. Posl mansit, quae 
Doeringii esl opinio, Tocabulum desidcralnm ezcidisse non crediderim. 

Cap. XXII. Acheloum] Cod. inachuy id esl Inachumy qood recepi. B. Bek- 
kerus non salis accnrate codici in achu Iribnit. Kopitarios enim in eodicis collalione 
m acAii pro inaehu scripseral. — et eqnilibns cenlnm Tenit] Pro yerbis cciiIkhi 
venit, qoae Grynaeos addidil, in codice reperitnr nota -f- pro litus poni solita, 
qnam librarins pnncto snperimposilo indo&il. — Aperantii eom] Cod. aperianti ae- 
cicm Tcl aperiantiae cum, pro diTcrsa scripturae conlinuae diTisione. Qnamquam 
alibi simplex t pro duplici in codice positum est, lamen in altera LiTii editione 
Aperanti scripsi, quod, quum Graecis ldn€QCtvtoi vocentory iam Drakenborchio 
placoil. Vid. tamen Baehrinm ad Plutarch. Flamin. cap. 15. p. 116. 

Cap. XXIII. cnm minore Tcxatione] Ex Drakenborchii scntentia^ in qoam Heu- 

10 
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•iDg^eN^s quoque, diseessit, D.eg;a|ione inserta : cum tiM minfire vexaiiqfpe edidi. J9CL 
J?. flaec enim ad ea referenda snnt, quae supra cap^ 21 • leg^ntur, nbi Persenji 
cum ingenU vexaUone iter fecisse dicitnr. Bekkerns banc emendationem perperam 
tribnit Freinshemio, qui yocnla cum in nan mutata, iton minore vexation^ scribi 
Totnit, qnod a Gronovio et Girevierio receptnm Lallemandns serraYit* — Phanotis] 
God. fanoiesy quod in Fhanoies mntatum recepi. BC. jB. — iki campo^ quem Elae- 
ona vocant] Cod. ^iiem m campo meleona uocani, pro quo in eampo, quem Meleona 
vocaniy reposni. BC» B* Locus enim non ab oKveiOy qnod Graecis ilaiwv dicitnT) 
scd, qnum pomarii instar esset, a vocabulo fiTjleay maluSy nomen duxisse videtur. 
— ibi ad mille occisis]* Cod. idem occisisy cui Grynaeus^ qnum pro praecipiiani^ 
quod praecedit^ praecipiianiibus in codice legatur, illud ex coniectura admodum 
probabili substituit. Olim, nisi fallor, t6t ad oo occisis scriptum erat. — ubique pro- 
spere gesta re] Cod. ei ubi^jfue, quod nescio an sit rccipiendum. — Cassandriam] 
Cod. cassandreamy qnod praetuli. BC> B. — faceret^***] Sustnli lacunae signa a 
Drakenborchio posita. BC. B. Mihil enim iu cxtrema libri parte desiderari, ex tra« 
latitia, quae in codice reperitur, subscriptione inteUig^itnr. • 



LIB. XLIV. 

Cap. I. quod in •applementum legionnm secum triBiiikctarlis erat] Grobovins 
^uod snpplemenium , Drakenborchius quot in supplementum scHbi malait. Nihil 
mutandum esse^ in Annotatt. ad Liv. XXXIII, 14. p. 29. docui. Praeterea cf. 
filspergeri Observaliones ad aliquot Livii locos. Erlangae, 1827. p. 13. ubi agitnr 
de Liv. XXXl, 8. id praesidio Siciliae provinciae esset. In scripturae specimine^ 
quod Pertzius in commentariis : Arehiv der Gesellschaft fur altere deutsche Ge- 
schichlkunde, Part. IV. p. 521. exhibnit, traiecius pro traiecturus legitur^ id qnod 
Ropitarius in codicis collatione praetermisit. — diei unias expedito iliuerel Cod. 
dies unius expedito iter esty quod, dies in diei mutato^ mediae orationi intjcrpositam 
laetns lubensqne - reeepi. BC. B. Sie Liv. IX, 9. Tridui iier expeditis erat et 
XLV^ 28. id diei ker esi, qnod ct ipsum mediae oratioBi interponitur. Grynaeam 
Mdicis scripllirae facili negolio enendandae lectioneai: dies Umus exnediio tlmere« 
^nae nuUo pacto potesl admitti) temere snbstiluisse ^ lieel infra cap. 43. via ejrpe- 
diiaf el XLII, 55. iter expeditwn legalur, satis mirari noa possnm. Celernm qui 
primus dies^ quod mendum in Frob» 2. repelilum, aed in hutus edilionis e&emplo 
^uo tttor^ ab «nli^aa manu sublalam esl, in diei^ quod iam in ed. Ateslded. «• 
1633. reperilur, recle mutaveril, Drakenborehius annotore neglezit. ~ «d eunctaml 
God. adiunctam. Perisonio cuncta militaris disciplina pro omni genere diseiplinae 
militaris posilnm videtur. Audio. Mihilo minus tamen Livium ad iustam militarem 
disciplinam, quae effusae licentiae opponitur, scripsisse suspicor, Similiter Liv. 
XXIV9 48. ordinata disciplina ct iusta militaria dicuntUr. 

Cap« II. extemplo] Hoc voeabnlum in utraque Crevierii editione «nniktnm Lal. 
knandus non reslituil. — pergere inde] Cod. tWe peregre inde. Itaque dubiles 
ulrum vulgalnm relinendum, «n inde pergere sCribendudi etl. Hoc praelnlerim 
pfopterea, qnod verba in Maeedomam, qnae seqnUnlur, faeile eflcere potuerunl 
«1 librarius vocabulum inde repeteret. 

Cap. III. Octolophum] Cod. octlotobum, litcra c punclo superimposito inducta 
••rob. 1. ct 2. Octolopum, cui Gclenius XXXI, 36. et 40. Oc/o/o/»Aifiti substituit! 
Nos certa coniectura ducfi, quum Hcusingcro quoque idcm placuissct, in altera 
Livii editione ubique Ortholophum scribere non dubitavimus; praesertim qnum 
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Li?iu8 ipse graecnoi nomen 'OQxhokotpog cap. 4. explicaveril per: iugum monUs in 
angusium dormm cuneatum. Praelerea cf. Liv. XXXVII , 27. ubi de Myonueso 
promontorio haec leg;untur: Ipse collis esi in modum metae in aeufum caeumen a 
fundo satis lato fastigatus. — Q. Marcius] Frob. 2, et Q. Marcius^ quod haud 
scio an sit revocandum. — turrim Eudieru] Cod. fuerimque dierumy iu quibus 
aliud loci nomen latere suapicor. Qnid quaeris? Sive retinendum esl illud ipaum 
Dierum, quod librarius posuil, sive potius g;racca termiuatione , quam Livins eliam 
infra cap. 6. et XXXVI^ 15. in pominibus Condylon et Catlidromon servavit, scri- 
bcndudi Dieron^ JuQOVy id esl humidum vcl madidum^ omisso vocabulo fuerimquCf 
cuins origo in cxtrcma parte vcrbi posuerinty quod praccedit, a librario, ut fieri 
aolct, male rcpctita et, copula adiccta, cum autecedcntibus coniunctay qiiacrenda 
vidctur. Vocabulum dieQog, id quod Hcnr. Stepbauus Thes. Gr. Lingu. Part. XII. 
p. 3377. ed. Lond. me docuit^ hoc significatu rcperitur apud Thcopbraat. dc Caus. 
Plant. III, 23. duQctv yccQ ovaav y.al ^aQiiav %r^v y^jv ar/aJwdi; ylvea^aij ubi aucto- 
rcs Geoponlcorum 111) 1. pro duQav perperam aQaiav lcgisse^ Scbnciderns annotavit. 
Ccterum Bckkerns falso perbibet, Grynaeuni turrimque edidisse. Mam in Frob. 1. 
et 2. turrim legitur* 

Cap. IV. conserere] Alibi Livius manum vcl manus addere solet. Vid. Fabri 
ad Liv. XXI, 39, 3. Proplerea bic quoque vocabulum manum a praecedenti ai^ma- 
tura intereeptum excidisse, Crevicrius et Dukerus suspicati sunl. Hos ut seqnar, 
inclinat animus. — atque etiam periculo; sed cedenti ex superioribus locis instare 
Lostis poteratj Cod. secedente et locis stare. Gronovius et Muretus buuc locura 
ita constituerunt s atifue etiam periculo^ si cedenti ex superiorihns locis instaret 
hostis^ poterat. Hos secutua suui. BC, B. — ncc anxit copias] Kopitarius verbnp 
auxit in codicis collalione omiserat, itcmque paullo post repurgaret pro repurga- 
rent codici perperam tribuerat. 

Cap. V. transversi incumbentes tigni] Cod. transuerso incumlente tii/nOf non 
ligno^ quod Bekkcrus, quum Kopitarium in codicis collatione crrassc igiiorarct, 
Godici tribuit. Itaque non erat, cur Grynaeus iusto longius a codicis scriptura 
discederet atqne horum Tcrborum sententiam pervcrfcret; praesertim quum tignus 
pro tignwn nusquam reperiatur, et Livius ipse XXXIV, 39. ambusta tigna dixerit. 
Totna enim locns, nna tantnm literula adiecta et vocabulo asseres aubandito , scri- 
bendus atqne distingnendus est huuc in modnm: In eosj iransverso incumhenies 
tigno^ ad tricenos longi pedesy nt pons eSset, iniungehantur : Iwmusgue insuper 
iniiciehatur. BC* Bckkerns antem ne literulam quidem illam a Grynaeo recte, ut 
opinor, adiectam retinuit, aed incumbenie edidit. Utrum placet, sumite. Mibi tamcB 
asseres ad iricenos longi pedes tigno transverso incumhere reetius dici videntury 
quam iignum iransversum duobus validis asseribus in terra de/ixis incumbere. llli 
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cfHim aMtfres, nt pootis iostar essoot, ia loDg^itadtoeni porrectl d^obus «sserilius ia 
.terra dcfixis it« inittDgebsiitiyr, nt tiyoo trsosverso bis enperiniposito inDitercotttr. 
-— elepbas] Cod» elephans, quod etiam Hirt. Bell. Afr* cap. 72. et 84* codiees pro 
tlephanius oSSeriHit* Qood qaum alibi coostaDt^r apud LtTium leg^ator^ hic qiioqoe 
Kposui. BC. B. Vid. Drakenborch. ad Liv. XXXI^ 36^ A. et qiiae iofra ad cap. 41* 
onootavi. Ceterum ef« Liv. XXI, 28. Raiem i«ii«m — potUU m modum humo ai»- 
iecta eoMtravevuni, ui belluae audacter velui per solum itigrederentur, ubi Baue* 
ros per solidum scribere msluit. — usqne alterius ioitium pontis] Malim usque a4 
alierius initium pontis scribere, addita praepositioue , quam a LiviQ omissam ess^ 
aon crediderim. Similiter XLY, 15« allero laeuaia ijfnominia pro ab aliero levaia 
ignominia in eodice legitur. — septem millia diej Gronovius eo die scribcndum 
esse suspicalus est , pro quo^ ilto die reponendum videtnr. Etenim prouomen illof 
qoum paulo plus -tm* ilie in codice leg^atur, facilius quam eo intercidere potnit. ~ 
aepttts undique] Cod. saeptus undiqucy quod praestat. Cf. quae infra ad cap. 39» 
diximus. Bekherus suam coniecturam sccutus septis undique SGripsit. HocWeissen* 
bornins Lectt. Liv. Part. II. p. 2. not. 1« recte improbavit addens: ^^Nam id ipsnmi 
qnod loctts undique saeptus erat, quo minus circumspicere possent, Romanos pro* 
hibnit. Neque boc uno loco Livius ita est locutus^ cf. XXV, 16, 18. m valle 
silva ac montibus saepta^ add. II, 11. XXIV, 21. XXV, 11. alL^^ — nactis] Cod» 
aianc/i5, quod Bekkerus hic quoque recte praetulit. — ii vallem, campi quoque 
partem] Cod. ibi ualle campi quoque parte, lloc ita secutus sum, ut, quum vallis 
mcntio ab hoc loco sit aliena, scriberein : Ibi vallo campi ^uoque partem^ ubi eques 
iendereiy ampleciebantur. BC. B, 

Cap. VI. proripuit] Immo se proripuit, ut alibi sexceuties. Prononien se a vo- 
eabnlo clamitans interceptum est. Vulgatum Obstius ita explicat: „SuppIendom 
est scj quod omis«um est quia statim ad utc^um anteccssit.^' Sed illud se hnc re. 
ferri non potest. «— per alia atque alia] Cod* per alia quae, quod, leniore medela 
adhibita, in per alia aliaque mutavi. BC. B, Utrumque recte dici constat: illud 
tamcn apud Livlum frequentius reperltor^ hoc nusqnam. — duobus ex amicis Pel* 
lam, alterum Asclepiodotum, ubi pecunia deposita erat, ex praesidiis revocat] Cod. 
iIuo5 ex amicis pellam alterum usque ad pathum pecunia deposita erat etc. Auda- 
ciorem in loco desperato coniecturam sccutns atque vitii origincm potissimom io 
vocabulo alterum bis posito qnaerendam csse ratus cdidi: duos ex amicis, Pellam 
alterum, ubi pecunia deposita eraty alterum usque ad Parihum, ex praesidiis revo^ 
cat De Partbd, urbe lilyrici vel Maccdoniae, vid. Tzschuck. ad Pomp. Mel. Il^ 
3, 11. Vol. III. Part. II. p. 340. sq. Haec Banmgarten-Crusins, cui duos ex amicis 
pro duobus ex amicis scriptnro operae non parnerunt, ita probavit^ ut de verbis: 
usque ad Parihumy iocertus haereret. Weissenbornius autera Lectt. Liv. Part. I. 
p. 25« qnum Illyrios a loco Liv. XLIV, 26. perquam alienos esse, contra me mo* 
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nniMet^ not. tO. baee sabieeit: ^,Neti felicios iafert iUymie oppidam Parilmm Vlb» 
XLIV9 6^ 2. Bam cip. 10. deel&nit, «Iterun amieam Tbessalonicam eaae miBamny 
non Parthum, ubi quid ei fuerit faeiendnm, nemo facile diKerit, et qood h» 1. ami* 
eoa cap. 3. commemoratoa e praesidiis rerocatoa esse, han4 dnbie scriptnm erat«^ 
Qnae si Tcra sant, ut esse Tidentur, aatiua erit^ id quod Bekkerus fecit, depraTatam 
eodicis scripturam : alierum usque ad pa^um^ in orationis contextn reponere. StA 
cur idem yerbis : peeunia depesita erat lacunae aig^na sabieeerit, me non intelligern 
fiiteor. — raptim] Cod. rapii, qnod mutavi in raplis^ id est raptim ablaiis^ BC. B% 
Sic LiT. II) 47. rapte eensulis corpore iegitur. — in classem congestis, ocius demi* 
grare Pyduam cogit] Cod, m classe iusto ei demigrasse pydnam eogiU Quum Gry- 
naeom, ex cuins eroendatione Terbum demigrare non habet, qno rcferatur, ausia ex- 
cidisse, nemo ait infitias iturus, totum locum mire depravatom aliquanto eonfidentina 
ita correxi, ut acriberem: Ipse, ah Dio auraiis siatuis omnibtis rapiis, ne praedn 
hosii esseniy ineolas eius loei demigrare Pydnam cogii. BC. B, Bekkerus tamen 
demiyrasse rctinnit: quod quomodo tueatur, ipse viderit. Rcni conficit locus Dio^ 
dor. Sic. in Excerpt. Valea, p. 310. Tom. It. p. 579. cd. Wesaeling. ubi de Perseo 
regc haec leguntor: *0 avjdg tovg xQvoovg dvd(fiaptag dvaoTiaaag en Jlov, naveag 
%ovg ix rijg Ttdletog dvakafiwv fiard xiimov xai yvvaixcSv dvexoiQfjoev elg Ilvdvav, quae 
cnm Livii narratione ad verbnm paene congruont., Ccterum infra qnoqne cap. 13% 
Livius scripsit; Primus adventus hostium perculii incolas loci, ubi itidem vocabolutfi 
loeusj nt graeeum tOTtog noatrumqnc Ori^ pro urbe ponitur. Vid. Annotatt. ad Salr 
iuatii Hist. Lib. III. Fragmenta p. 105. aq. ibiqne adde Horat. Sat. l^ 5, 92. Qm 
locus a magno Diomede esi condiius olim. — praeaidiis regia] Gronovius maluit 
regiisy quod admisi. BC» B. Haac vocabnla a librario saepiasime permutantur, 
velttti supra hoc ipso capite, ubi que uiraque regis ienebantur praesidiis in codice 
legitur^ et infra cap. 35. nbi itidem regis in regiis mutavi. — alterum Condylon] 
Eodem Gronovio auctore ad Condylon scripsi. BC* B. — qnod ut furto fefellerant] 
Ne quis contra latinam consuetudinemi id quod Crevierins et Rnpertius fecerunti 
pronomen quod, cum verbis non poierani ad monies repeiere referendnm) cnm fe^ 
felleranij qnod hic quoque absolute ponitur^ perperam coniungat, in posteram ca** 
vebitur, si cum Drakenborchio ad Liv. XLI^ 2, 2. hunc locum ita iilterpunxeriSi 
Quody ut furio fefelleranij iia propalam, ieti^Uibus superiora cacumina hosiibuSp 
non poierani, Idem Doeriogio placuit, qui^ ut Crevierlo recte adversatus est, ita 
dubins haesit in verborum couiunctione expedienda. — quod^ nisi dii mentem regi 
ademissent, ipsom.ingeotis diflScuItatis erat] Addita^ quae faciie iotercidit, vocoIa> 
et ipsum esse scribcodumy Bultoerus Observatt. Liv. p. 105. sq. recCe censuit. BC. 
B* Cetera Grynaeos, quum nisi dimoueniem regiam demissent in codice legatnr^ 
egregie emendavit. Liv. IX, 9. Dii immortales ei vesiris et hosiium imperaioribus 
meniem ademerunt, Similiter Homcrns lliad. XVil, 469. sq. tig toi vv S-euiv 
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y^pi^Qifiat §mi^v iv avi^MQW ^^9}X6, xal igdlszQ q^QtvaQ iwU^lif;; -^ OIjjoipi radUct 
OQOliA] Pra efi^ tirw«{M)^ts Tocabnlis^ Obpmfi tmmUa w^dic^ scvili«r« mlim. Si^ 
infira cap. S, Ugitors Fluit ex valle. Olgm^i nunUiSy el cap. 13. SUa est in radisi' 
hm. Ossa^ montis* 

Cap. Tf t. et spei] Cod. per specie^ cui Gryoaeus illird rccte siibstituisse Tide* 
tar. — segnitie] Cod. segnitiuy qood fiekkeriis codicis auctoritati obsccutus recte 
pvaetulit. Vid. Drakenborcfa. ad Liv. XXXI. 6, 5. nbi in cod. Bauib. aliisqoe 
segv^tiam pro segnitiem legitur^ et Schneideri Grainm. Lat. Part. IL Vol. I. p. 483. 
sq. — paratam (k»umenti copiam fore] Cod. imperta frumenti copiam ferre. Haod 
cnnctanter vulg^atum ita cmendavi, ut in Pieria scriberem. itC B. Idem nomen 
infra cap. 8. restitui, el cap. 9. Grynaeus ipse pro imperiam^ qnod in codice legitnry 
in Pieriam reposuit. Sodem fere modo Liv.' XXXIX^ 26. librarii in boc nomine 
peccamnl. — Ag^asam nrbem] Cod. aeassam. urbem» Seribe Agassas^ quod XLY^ 
27. bia legtlvr. BC> Bekkeroa vulgatnm perperara rettoiiit. Mam vocabnlum urbe$nf 
qiiod seqnitar, librarium in errorem indiixftl. — Iradentibua sese ipsis] Ernestiaa 
edidil: tradenlSbus se ipsis, quod in alias Livii editiones propagalum est. — relio» 
qnere se eis orbem] Cod. relinqueres eis urbemf ilA qnidem, ul relin^u/tres ia 
e&lfemo vetsu legalur* Diibitea igitar, quum vel allera pronominb se \kietm a firo^ 
uno et5 intcrcepla, vel is bic quaqae pvo Oa poailum sit^ utram eis^ an iis sil acEi^ 
bteoiliuii* Vid« quaje ad XLI, 6*. annolavi. ~ contrmctial Cod, peraetis^ Nomen Per* 
smiSy qood praeeedit> librartam ia errorem indmzit. — Philan] Cod. pilam Nihila 
•eoitts iMneii^ q«am aopra cap. 3. el XLII, 67. pi7am el philam in codice reperiatary 
oaelOM Sigofiio. Philmm seripsi* JiC* 

Cap. VIIL Pfailan] Hic qnoque vel adversante codieey ex qno Kopitarinff nihil 
enotavit, eandem buius nominis formam a Bekkero ntroqae loco improbalam restttor. 
BC. — imperatori] Cod. imperiay pro m Pieria, nt lupra ad cap. 7. dixi. BC. B. 
Ita Crevierio et Dukero, qni vocabnlum hnperatori plane otiosnm esse indicamnt, 
aatisfaclum est. — nt qni, obferentibus sese rebasj Cod. ut opperientibus sese re- 
buSf qood certa, opioor^ emendatione in ultro offerentibus sese rebus mntavi. BC, 
B. Liv. XXXII^ 21. Nolite, sif quod omnihus votis petendum erat^ ultro offertur^ 
fastidire* — omisiaset e manibns] Cod. omisisse de manihus. Dukeri conieeluram 
el codicis auctoritateio secutus emisisse de manibus scripsi. BC. B. Similiter Lir. 
XXXH^ 9. pro mtis^Q e, manihus hoste ex cod. Bamb. emisso e manihus hoste re« 
■titur. Totum autcm locum» ot interpnncla verbontm in maiore Livii editione^ quam 
Bekkerufl lemere sccutus est, posila corrlgerem, in minore Banmgarten-Cmsio obse- 
ciitos ita scripst: iVani afit^ metu reeessisse eum ab hoste^ ferebant, i/uia maneg^ti 
in Pieria proetto dimicandum forett afii, i^narumj beltt ^uae ui dies fortuna novo' 
r<l> uUro offerentibus, sese rebusy emi^isse de manSfus ea, quae mox repeti nan 
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p&ssent. — nane tudeni] God. alqve Frob. !• et 2. Iime iMifem^ qaod roToetiri. 
SC. B. Qo« aoetoritote Drakeviiorcliuis iune in nunc mntaYerir) ez eino annota* 
tionibns non intellig^itnr. Typog^ra\»hani erraose auspicor. Rnddimannus qnoqne^ 
qui Drakenborcbinm plernmque aequitnr^ recte tunc tmulem edidit* — prino culpa] 
Neacio an prius ipsius culpa ait scribendum. Diaplicet culpa simpliciter positum. — 
g^urgitibusj Hoc GronoTios rccte in gurgites mutavit. BC. B. — ct intra porupta, 
in mare evolTcndo terram] Ex eiusdcm Gronovii emendatiooe scripais el tnfra^ pre* 
ruiam in mare evolvendo terram. BC. B. Cootrario librarii errore XLII, 15. <{e- 
rupta in diruta mutatum est. — Pcrseus septnm]. Cod. hospes et septum. Mira 
sane scriptura, in qua quid lateat, cxputare non poasum. Num librario Perses pro 
Perseus scripturo proximum hostis obvcrsabatur? 

Cap. IX. ex regis castris] Bckkerus ex regiis castris edidit. — nec] Cod. nae. 
Vnlgato nec^ qnod ferri non potest, nam substitui. BC. B* Neque tamen ac spre- 
verim. Quum enim pro conquirere genera codcx conquirere nera oflerat, librarium 
ita pcccasse, ut n literam cjl antcccdcntibus repeteret et ae in ae mutaret, a vevo 
non abborcere videtur. Cf. quae Drakenborchius ad fa. I. annotavit. — adparitoribus 
ludi] Cod. ct Frob. f. apparitoribus ludi, cui cd. Lugd. a. 1553. ab apparitoribus 
ludi substituit. Utrumque valeat. Etenim apparatioribus ludis scribendum esse, 
Muretus perspeait. SC. B. Lallemandns quof|ne ct Rupertius receperunt. Salmasino 
anteni^ id quod Dukerus annotavit, ad Lamprid. Alex. Sev. cap. 53. non apparatio^ 
ribuSy ut Baumgartcn-Crnsius pcrhibct, sed ab apparatoribus ex h* I. protnlit, qnod 
vocabnlum apud vctcres scriptores non reperitur. — elegantioris exefcitii] Cod. ele*^ 
gantioris exercitus. Nunc apparet^ vocabulum exercitus a librario ex praecedentibns 
esse rcpetitnm. Missis igitnr Gronovii et Perizonii coniectnris, scribe: ex parte 
elegantiorisy guam militaris artis. BC. B. — testudinem faciebant] Cf. quae Cor- 
tins et Kritzius ad Sallust. lug. cap. 94« OrelHus ad Tacit. Annal. XII ^ 35. atque 
intcrpretca ad Yirgil. Acn. II^ 441. et Sil. Ital. I, 365. annotarunt. Nobis tamen 
testudinem facere^ quod Livius allquoties usurpavit^ et testudinem agere, quod 
apud Livium nusquam lcgitur, ita differre videntur, ut illud de avvaartiafKp, qucm 
vocanty hoc dc machina bcllica muro admota dicatur. Sic Latini ctiam vineas agere 
dtxerunt^ facere non item. — Huic tcstudini simillima parti muri adniota] Cod. 
huic testudo simillime parti muri permoia. Propterea vulgato in altera Livil edi* 
tionc substitui: Iluic testudo simillima humillimae parti muri admotay et maximam « 
his vcrbis subicci inlerpunctioncm. Nec poenitet fccissc. Primnm cnim dispUcet^ 
tcstndinem non muro^ scd parti muriadmotam dici: deinde^ qnum supra haec Ic- 
gantur: luvenes eliam quidam Bomani, ludicro circensi ad mum belli verso^ par- 
iem humillimam muri ceperunt^ perquam probabile est^ vocaliulum simtllima gemi» 
num humillimae absorbuisse; pracsertiin quum similUme in codiec rcpcriatur. Qno 
minus autem , voCabulo simillime in humillimae mutato , scribamus t Haec testudo 
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hun^lHmtte patH muri mdmoi^^ 'Mmi impmiUy qmd at^ilm» li tmiiuin Huimik 
fkitj quod ete=« -^ praelecl»} Ex LipiM meadathmey elhm Ikikevo probafai^ con 
JUiHemaDda et ftnpeftio praetfniu ■cripai. Md B. — * p^oKorit^ tanqiiaiii] Ciod« 
permetmn ^uam. (^iAA m hia laleat, alii Tideriiit, —» diTeraaft} Cod. deueruurif 
quod praettitl. BC. B. ' 

Cap. X' a pavore] Cod. et Prob. i. pauore, omissa praepositione, quam Sigo- 
nius addidit. Recte quidem. In altera laiiien Livii edilione Drakenborchium sccutua 
e patmre acripai^ quum e facilius, quam a, ah vocabulo tandcy id esl tandemj potne- 
rit absorberi. — poenitentiafe relinqnens iocun] Wopkenains ooli. Liv. XXIV, 26. 
ifuod adeo festtnatum ad suppliciumy neijftie locus poeniietidi aut regressus ab ira 
relictus esset, hie quoque poenitendi acribendum ease^ Aclt. iitt. aoc. Rheno^Traieet* 
Toiii. II. p. 93. temere auapieatna e»t« Ulmmqtte enioi rtcte dieitor. — naetna] 
€od. natum, quod BekkerBs in tumetus mutaro non aiigtinttit. --> in rcrm emendabi* 
lem] Gronovium recte m errorem emendaHiem Bcribendam eenBuisse, non eat, qnod 
dubites. BC. B. Sie Ififra cap. 22. mores pro rumores ffn codiee legitur, et siidi» 
Itler XXXIil^ 31. olim ex cod. Mop. editnm res pro vires^ quod poslea in eod. 
Bamb. repertum est. — Aeniam] Auetore Drakenhorcbio h«e et infra cap. SL 
Aeneam seripsi. BC, B. -— adintere et, qni in naTibas erant] Cod. atiuae qui. 
<]rrynaens adiuvere recte restitttits sed roculam ei delendam esse, ex codieis acii- 
l^tora ittteRi^tur. BC. B. 

Cap. XI. iq allum magnitndine] Cod. in altus magnitudine. Drakenborchius 
bacc v^rba eliminanda censoity et Bekkerus^ ut sporia, uncis inclnsit, servata tamen 
leclione altus. Nos in alia omma disoeosimtts. Librarins enim, quum m altum 
praecedat, eo facilius ita peccare potuit^ ut illa poncret pro itielitus magnitudin&y 
good meo periculo recepi. BC. Alibi tamen, ne quid dissimulem, librariu^ inclutus 
et inclytus scripsit. De nomtne Atho vid. Schneideri Gramm. Lat. Part. II; Vol. I. 
p. 77. et de inclita hnins montis altitudine cf. Tzscliuck. ad Pomp*. MeL ll^ 2, 10. 
Vol. IIL Partr IL p. 144. — Divisis partibns obpog^nare adorti] Wdiuieis In ift- 
versts mutal-em, quae sequunttti^, non tam postulare, qnam flag^tare Tidciiantnr. 
BC. B. — qnod si, qni inrupere, armati futssent] Cod. ftfod si qut inHkpere hs^ 
armati fuissent. Perizonins recte contecit, qui irrumperent esse scribendom. BC.B* 
Atqne fauic coniecturae, nisi forfe librarius alterum tit e< prae4?edenti inrupere ra- 
pelierit, codieis seriptnra favere videtnr. Bekkerns Hensingerttm sMnttta haee verba 
ita interpunsLit t i/uodsi, qui inrumperenl armatij fuisseftty id esl prke^o fuisseni. 



Cap. Xll. Pylho] Cod« phtftoj qtiod Bekkeras reeeprt. — deprehensi erant] 
Cod. et Frob. 1. d^pretui erattt, qupd restitui. BC. B. lam Drakenborehius , fi 
'por operia lieoisset, hoc reTOCatnroa erat. Vid. qnae ad XLV^ 31. annolavi* 
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Cap. XilL ex oeeopimto ^avore] Cod. nec^ptnaio fHmarej oinbso ex^ quod 
Grynaeai recte addidlt. Hie eMi demde, tft «upra eap. 10. iandemf praeposiciooem 
e: aiiBorbiusse ttott aredid«riiB. — coafiderttotj Hoe in Liviaaa oratione ferri noo 
posee apparet. Qiiid ifitur^ si eenfUUmt scribator? PauUo aate pro itec fumiiioe- 
tUa modo^ quod Grynaeus edidit, itoclem uenia nwdo in codiee l^tnr. — Orenm 
Boeotiae] Cod. oreum boeiiae^ idemqoe in Frob. 1. et 2. leg^itor. Ek GronoTii 
emendatione^ etiam Dokero probata, Oreum Euhoeae scripsi. BC. B. ,,FaciIe enimy 
nt ait Drakenborcbius, ex Oreu Euboeae ficri potuit Oreu Boeiiae.^* 

m 

Cap. XIV. Pamphyli] Cod. pampyli^ quod, ut Li?io8 sibi constaret, in Pam* 
phylii mntaTi. BC. Ita librarios sexcenties peccavit. — posse nti] Cod. posseni. 
GronoTius soasit uti ponerent, quod ita recepi, ut Tocabolom uii otnMerem. BC* B* 
Librarius adverba: si posseni indueere in animim^ qoae praecedant^ recurrisse vi* 
detnr. — commemoratis erga popnlum Romanum beneficiis] Grynaeus addidit to* 
cabolnm benefieiis , qood propter sequentia : ei paene victoriae , quae et literarum 
et sonorom simiiitudine ad illud proxime accednnt, a librario facile potnit omitti. 
Weissenbomios contra Lectt. Liv. Part. I. p. 18. post commemoraiis voeabolnm 
meriiis ezcidisse sospicatos est. Atque sic ipsi Rhodii XLII, 46. commemorant 
Veterem cum Romaois amieitiam, mwdiis magnis^ue meriiis paee beUo^ue pariam» 
Res igitur io medio erit relinqoenda. Vid. Annotatt. ad Sallustii Hist. Lib. IIL 
Fragmeota p. 32. — mari intercluso, inopia insulam premi, amissis maritimis Tectip 
palibns atque commeatibus] Cod. mari inierim incluso inopiam ituulam inopem 
miss . • • • rii^mis iuu .... colendi iiague commeaiibus* Depravata corrig^at et lacn- 
Dosa expleat^ cui libitnm est. Weissenbornius Lectt. Liv. Part. L p. 28. not. 13. 
priora coIL LIt. XLV, 25« et Cic. Off. III^ 12. ita emendat: mari enim iniercluso 
inopiam paii insulam sierilem ^ de ceteris et ipse desperat. Nos inopiam delendnm^ 
•ed inopem retinendnm censemos. S^c Livins supra cap. 4. iugum inops et V, 4S. 
inopem parvumque collem commcmoraTit. 

Cap. XV. literasque eitemplo ad utramque gentcm * scirent indicatuin mitti] 
Cod. geniem scireij quod recepi, sublato Iscunae siguo. BC. Nam in loco nondnm 
persanato^ nec satb explicato, ne tantillum quidem a codicis scriptura discedere 
aatius ylsnm est. Rekkerus Tulgatum relinoit, omissa tamen lacunae nota. — buius 
belli] Cod« et Frob. !• dus belli, quod Bekkerus recte restituit. Drakenborchius 
qnoqne Tolgatum, qnod in ed, Bas. a. 1554. primnm comparuity improbasse Tide- 
tor. — nnncio] Cod. et Frob. 1. ittm^io. Ex Pcrizonii coniectura, etiam Riittnero 
ObserTatt. Lir. p. 1U7. et lacobsio, quem in boc loco rcGog^endo . usque quaque 
secutns snm, in Notis in Liyii Lib. XXXIIL p. 393. probata^ itunc scripsi. HC B. 
laeobsio itunc tit in nuitcto deprsTatnm esse Tidetur* Rectins tamen Drakenborcfainf 
nltimas literas Toci nimcio ex sequentibns^ lorbe sire in orbe^ aecrevisse eiisti- 
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marit. Qiio facto lil^rarii praeposilionein m^ que de«Merabatw, nrana addliJ eii t> 
— Deoriim nntn] Hic non Perixooinm, qut eorum nuhi a Bnttnero. approlNitnm 
Buasit, sedi Crcvierinm, cui lacobaios pariler ac Benedictno ObaerTalt« Lif» p. 6. 
aq. astipnlatur, secnloa AAofIton«m niilii edldi. BC. B. Qnippe primam nominia 
rodiorum^ nt alibi in codice acribitnr, ayllobam a Torbo agere, qnod praecedit, m» 
terceptain essc apparet. Gelerum interrogfandi notas anclore Banmparten»Crnsio in 
mioore Livii editione verbis agere^ Bomanos esse^ et Bkodios hahihiros appoaitao 
nunc deleverim. — Itane tandem iis parcatnr] Cod. ifone taudem is fareatar is. 
Hunc in modnm Bekltcrus enotare debebal codicis scripturam, ex qna vocnlam is 
a librario bia posttam essc intelligitor. Propterea , pronomine iis posl pareaiur 
inserto^ ccteroqoin Crcvierio obseculnSy mnlata verborum interpnnclione acripsit 
liane iandem? Ni pareatur iis^ exercitusque de Macedonia deporteniur, visuros 
esse, ijuid sihi faciendum sii? BC* B. Librarins enim, particnla ii» prc^ter prae* 
cedens tandem omissa, pronomen Osj qnod Benedictus Obscrvall. Liv. p. 7. et 
Hensingerus vocnlae itt subiecerunl, in is mntatum primum verbo pareaiur male 
praeposoit, dcinde, errore inlellecto, recle postposnit. Panllo aliter ni oblitertiom 
est infra cap* 19. nbi pro nuntiarcy ni in codice itifnftcrrenf legitnr. 

Cap. XVI. commeatns a praetore prospectos in biemem liabere] Weissenbornino 
Leclt. Liv. Part. 11. p. 11. not. 7. Sigonioy qui pro remp. sive rempublicam, qno- 
rnm illnd in Frob. 1 . boc in Frob. 2. legfitur, o praetore restitucndum censnil) recte 
adversattts s ^^Misere, inquil, laceratum locnm codex exhibct, in quo baec leguQlnr t 
rem [immo remp.l prospeetos^ qnae qnom#do emendanda sinl band facile dixeris. 
Tentabam: redemptos, prospecios^ ut dnplex commeatnnm genns diaeemeretnr. Scd 
dubito et mibi ipsi diiBdo.^^ Nobis librarius primis vocabuli prospeeios lileris in 
errorem tndnclns remp. in exlremo versn posnisse^ DcCy nl par erat^ delevisse vi- 
detur. Ergo boc vocabillnm non in alind mutandnm) sed eliminandnm Genscmna. — 
sex mHlia togarnm] Cod. titfocorttm, qood pro Pl togarum posllnm esse apparet. 
yid. quae ad XLIl, 36. annotavi. — qnolidie bis in die] Cod. coHdie bis in die. 
Emendatione nti facillhna, ita, nt opinabar, cerlissima reponendnm censui: quoiidie 
bis tndieem foederis ieU cum Bomanis perlegendi. BC. Quippe cerlum babebam^ 
vocabulnm indiccy id est indieemy a librario neseio qoo male divulsnm atque in 1» 
die mntalnm esse. Weissenbornins conlra in Observationibus Livianis, qnae Max. 
Fnbrii et Fr« Zimmermanni eommentartis : Zeiischrifi fiir die Alierihumswissen' 
sehafi a. 1841. Nr. 103. el 104« inelusae sunt, Livii verbis p» 859. bacc snbiecitt 
',,Quo loco cum Dukerns alterulrumy vel quofidiej vel lii dicj abesse posse censnisscli 
Drakenborchius quotidie delcndnmy et ut «fiem scribendum staluil. Sed nt de na'' 
HOfptJviif laceaiQy quae e\ bac cooiectura rcpetito verbo diem oritnr, facilius die a 
librario ad aiiteGcdeDlem vocem quolidie recurrcnte scribi poluissc quispiam suspi- 
celnr. Qui error quamvis facilis fuerjt^ lamen nuin b. 1. sil commissus, vebemeolec 
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MbM/ ffiiai el «pl« dteiMir iH £e (cf. Hwd. TwmU. UL p. 28L sq. [nbi add* 
TibiiB. I^ 3, 310)9 ^^ ^°™ ^' qaad«m et gradalione a Ltvio aediicitar^ qui noa ao- 
kim ;qttolidie^ aed bia in siftgiilia diebaa foedaa perlegtsae Philippam traderc voloit* 
Omilli aolein ubi^oratio per gradationen aseeadit coptilativam particaliMn mnlti do- 
caernnl. Vid. Orakenb.' ad J» 59, 1. Znmpt. ad Cic. Verr. p. 984. Klotz. Qoaesl. 
ToU. p. 48. Itaqae ai apla in codicis acriplara ineel aentcntia^ qaamyis ingeniosa 
€t facili conieelura Kreysaigii qui in epistola ad Goelleram data p. 485. aqq. f no- 
tidit indietm foederis Livivm acripsisae snspicatos est, poaaumus carere. Neqoe 
car foederia non sane ampli (cf. Liv« XXXIII^ 30.) index sil confcctus, intcUigl* 
ior.^^ Hia edde qoae legnntur in Naegelsbachii libro : Lateinische Stilisiik fur 
DeutscAe. Numherg, i846* p. 173. yy^ls eine MerkwOrdigkeit fur tdglieh zwei" 
mal ist omMfuhreH Liv. 44^ 16 s quotidie bis m die foedus ictum cum Romaoia 
perlegere^ detm die Lesart scheiut wohl begrwidet: alle Tage und zwar taglich 
mveimaL^^ Quae qnum ita ainl, noa quoque, ut Bekkerns^ in vulgata lectione ac- 
qnieseamaa* — Iransfugil: magno] De Drakenborcbii sententia^ copula interposita^ 
acripai : transfugity et magno usui comuK fuit. BC. Lallemandus praetulit : magno' 
t/ue usui consuli fuiif quod in Frob. 2. aliisque editionibus legitur. Vld. Annotatt. 
ad Liv. XXXIII^ 38. p. 97. — et aerarlus factns] Cod. et operarius factusp pro 
quo Kopitarius in codicls coUstione perperam et l, operarius factus scripserat. — 
jquae pestea Sempronia adpeUata estj Verbum est primum ab Ernestio, delnde a 
Poeringlo aUisque omissum restitui. 

Csp. XVII. aeptimo decimo] Cod« aeplafino deeiinio, cni Sigonius ^uarto de^ 
eimo recte substituit. B. — M. Aebutins Elva] Befckeri annotatio: ,,M. Aebutioa 
SicUiam] haec ^ddidil Grynaeua.^^ nomini M. Aebuiif4S aabiecla perttnel ad verbai 
jir. Aebutius SieUiam^ qnae in exlrema capilia parle legnnlnr. — provlncias^ ol] 
Cod. prouideant eumy tta qnidem, nt proujdeaiite in exlrcmo veran ait poaitqm. 
Vid, igltur, an — provineias^ ut ante^ quam magialralnm inirent, ufrt Maeedomm 
eonsulij cuii/ue praetori classis evetiissetj sciretur^ sit serihendnm. Sic infra cap. 
37. Id, ^uia naturali ordine stmtis temporihus fiat, et sciri ante et praediei possoh 
Praeterea et XLII, 25. extr. -* venisset] Crevierius maluii evetnsset vel obvenisset 
Hlud in minore Livii editione praeluli. Recle aceuanc» alii viderjnt. Baamgarteiv* 
Crnsio obvenisset msgia placnit, sed Bekkeras non aolum hic vulgatora servaviti 
Tcrum cliam XXIX^ 20. edidit: em Sicitia provineia sorti venissetj pro sorte eve^ 
nissetf qnod codicum meliorum auctorilate destitnltur. — si qna re consulto opaa 
cssel] Haod acio an si qua m re scrlbendum sit. CIc. Epp. ad Div. XIII^ 23. si 
qua in re opus ei fuerit* 

Cap. XVIII. etlam quod] Cod. et eam quod. Doeringio quod superflunm vlde- 
tnr. Cave credas. Coniunctio i/uod ad verbum apparuit referenda. — pelit] Duke- 



Kfw^ epi OrakenbOTcluas astifniktQS esl} pci&i^. qnod recepi^ ficribeadoin cenaiiiU 
JtC, 9* — cay i poMe rata»» ^cnelasj CndL c«^j ji wr s^ ratus. Bcltkcrus haad dubie 
rectiasy id qaod faqfsre boh eosas ereai^ edidil: capi posse. senatus, quod in se 
rolr» esl cormptuni. — simnl in Veientibus* liOTeuidiale sacram factum esl] Cod, 
iieieiitt&tt5. Liviom ^jmiicl m yeienlL Bis navemdiale saerum factum est scripsisse^ 
lac» Gronovius iavidenda flaii.e conieclara perspejiil. JBC. B. Baumgarten-Crasiiis 
tamen simul iti f^eientiius retinuit^ et, quum bis addidissel^ non satis «ccurale 
b«ec annotavits yyBis ex senlentia lac. Gronovii adieci cum Kreyssigio/^ Hoc quo* 
qne possit defendi: sed Gronovii eonieclura mnllo maiore facilitate commendatur» 
Praeterea Gryoaeus quoque, qnam paullo aale ibi sine exitu in codice inTcnissety 
¥0cabulum bis optime reslituit. ^ aedilium curniium] Cod. et Frob. 1» aedilis curulis» 
Sed ralgalum^ id qood Drakenborcbius annotare n^lexit, tam Fxob. 2« recte esbibel. 

Cap. XIX. quam nondum legati redissent} Cod. nondum in legati redissent^ 
omisso eum. Pro m, nisi fallor, tWe scrlbendnm^ yocabulis ita transpositis : eum 
tiondum legati inde redissent. Yid. quae infra ad eap. 27. et XLV, 41. annolaTi. 
— eieetos] Immo reiectos, quod iam Lallemandns ex Mannlii et Gronovii emendn» 
tione Tulgalo subslitait. 0£7. B. — - pridie Idus Aprilis] Cod. et Frob. 1. pridie 
idft MprU* Hoc in codiee reperiri, Kopitarins poslea per literas me docuil. Ergo 
tx eonsuetndine latina pridie Idus ^priles scribendum. BC. B. ~ Sacrificio rtts 
perfeclo^ primi Alexandrlni] CrcTierto auctore exterminaTi Tcrba: Saerifieio riie 
perfetto, ex aalecedenlibns lemere repetiti^ nee qaisqaam, opinor, postliminio redn' 
cnt BC. B. Vid. qime ad Caes. B. G. I, 3. annolaTi. — primi Alexandrlni^ l^ali 
$b Ptolemaeo et Cleopatra regibus, Tocati snnl] Cod. ab ptolemeopatra. Sic frn-> 
tris et sororia nomina eoalueroAl. BekkernS) qui LiT. XXXVII, 3. pro ah Ptole^ 
mtieoy sprela oodicum omnino omniom anctoritate^ a Ptalemaeo edidil) boc loco nV 
Inl mnlaTit. Neqne opns esl matalioae. Vid. Walcbii Einendatl. LiT. p. 159« 
ibiqne adde IV, 32. ub pristim diei meliere oecasioney XXII, 39. ab patria, et 
XXXI, 25. mb Piraeeo pro a Piraeeo, quod panllo post leptur. Cnr aulem Bekr 
kerns ediderilt regibus* voeaU suniy me non inleUigere fateor» ' Etenim legaU, qood 
praeeedil, idem est qnod mifsi. Vid. Drafcenboreb. ad Ltr. XXVIII, 9» !. noslras>> 
qne AnnoUtt. ad LiT. XXXIII, 48. p. 117. — Alexanilriam lenebal] Recte Bekkerua, 
ttect Kopilaritts taceal, hic qooqne ^lexa$^eam scripsil, el paullo post jilexandream 
terrebai alqoe a moenibMiS Alexandreae «didit, qaae in codice reperinntur. Eandcm 
acribendi rationem XLV, 10. 11. et 12. nosmet ipsi secnti samus. — potiretur] Cod. 
peiereiur, qaod Bekkerua praetnlil. Idmn Taeit. Annal. XU> 48. et 51. in cod. 
IMled. reperiri, OreUins teslolnr* 

Cap. XX. uti, nisi Tcsper esset] Cod. ut ui nisi uesper esetj Tocnla ut io exlre* 
mo Tcrsu posits. Proptereai qunm t«i tcI cx ut, qnod praecedit^ Tcl ex nisi, quod 



•eqaitar, sabortaoi esse irideatur, uH io ut roatavi. EC. B. — Hleaieoi etiam aspe^ 
ram rebua gerendia interTeoiaae] Cod. m Aiemem eltam m spe rthus gerendU mtor^ 
uenisse, lo altera Livii editiooe acripai : Hiemem eilam ex insperaio rehus gerenr 
iis iniervenisse. Nollem faetum. Eteoim hic qooque error errorem peperit^ ita ot 
Terba eftam asperam rebus primum in eiiasperarebus^ deiode io eHasperehus abirent« 
Alterum m ex in oiio, pro qao io codice notio legitur, alterom cx iniervenisse peti- 
tom videtar. — sex * frumeotam] Cod. ut frumenium, Frob. 1. f^l frumenium, 
Slgooius supplevit dierum^ qaod Drakcnborchio rccte displicuit. Maior modioram 
numeraa, oiai frumenii acribas, huic loco inferri non potest. Quid igitnr impedit, 
quo minus sex mensum frumentum scribamus? De gcnitivo mensum^ qni, quum 
firumenium seqnatur, facile intercidit, vid. quae ad XLI, 25. annotavi. — dtstincre] 
Cod. destinerey de quo cf. Garatonium^i^d Cic. Philipp. XI, 2« Tom. !!• p. 371. aq. 
ed. Werosdorf. Haud dubie praestat disUneri^ qood Gronovius suasit, atque Cleri* 
cos, Crevierius, Lallemandoa et Bekkeraa receperoot, ot potuisse noo ad Ap* Clao* 
dium, sed ad Persea refcratur. — e\ caatris] Cod. e casirisy quod Grynaeua io illod 
mutare ooo debebat. BC. B» 

Cnp* XXIL qoum aut coosul essem coosalatatus] Cod. eiim aut eonpuUus eon^ 
sutaius* Haec misere depravata esse apparet. Halim igitur,,qnum sequatur: aut 
quo die magistraium inissem, noo tam consul essem consaluiatuSy quam eonsul essem 
ereatus scribere. Librarium enim, qni aimiliter XLIV, H.' renouare nouaniihus 
pro renovare voleniihus, et XLV, 43. praetor ci«m cons. eonsulatus pro prafitor 
eum consule conlaius scripsit, et alibi ita peccasse, in Anootatt. ad Sallustii Ilist. 
fiib. III. Fragmenta p. 69. docoi. Qaae apud Plutarch. AemiL cap. 10. legootar, 
ad gratulationem paullo aotc commemoratam rcfcras. Weiaseoboroias Leett. Lir* 
Part. II. p. 12. mious probabiliter coll. Plutarchi loco et Liv. XXII, 35. obi na» 
bilitas L. Aemilii Paulli avum diu ac multom recosaotem ad petttiooem coosalataa 
compulisse dicitur, scribendom esse conieeit: eum aut eompulsus essem adpetUU'* 
nem eonsulatus^ aui etc. -^ qaaodo quiesceodam sit. Nee, qoid melios facieodaid 
sit] Cod. quando tfuiessei sii ne guid melius faeiendum sit, Ordioem verborom a 
librario tarbatum simulque integram hoioa loci scriptoram sic restitoi: quando qui^ 
esse sii melius. NeCy quid fueiendum sil^etc. BC. B. Similiter XLII, 27. verba : Brun^ 
disii adesse iuheret* Hac classe etc. io codice ita saot traosposita : hrundisi adesii 
hac classe iuheret» Infra eap. 36. Non operae sit stanii nune in aeie docere^ oiii- 
hus de causis hodie quiesse melius sU , obi qui hodie esse pro Aoiiie quiesse io co* 
dice legitur, et lil, 48. Proinde quiesse erit melius. — oec eoim] Cod. quae neque 
enim, omisso 5iiiif, quod praecedit. Frob. 1. et 2. Neque Mmy qaod rcvocavi. BC Jfr. 
Qut primus hoc loco, ot Bckkerus XXII^ 39. io verbis neque illi ierra^ vocabolum 
neque teoiere in nee mutaverit, Drakeoborchius anootare neglexit. Praeterea vid. 
qnae ad XLV, 8. annotavi. — male rem gerere] Cod. male remp. gerere^ id eat 
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rtm puklieamy qaod ttiliil euiicUtoa tecepL BC. B^ Vid. Gronov. et DrakeDboveh. 
i^ Lir* Vlll^ 31y 2* — deiode «b bis] Maliin ah iis* — qqi intersonl gerendis * 
loeo] Saltem in hco scribendom. Vid. Walchii Emendatt. Liv. p, 22* sq. — ne 
deneget] Cod. is ne demegei. GrynaeoB prooomen i^ per improdentiam oniisit. BC, B, 

Gop. XXIII. Medeone] Cod. nijfjene^ quod in Meieane molavii qoom infra 
enp. 32. fneleonem in eodice legotar. BC» B. — uti, iureiorMido] Cod. ui iure^ 
iuraudo. Hic qooqoe a eodieio ecriptora non diseedendom erat. BC* B. 

Cap. XXIV. ad Eumenem et ad Antiochom] Frob. 1. el ad Eumenen ei ad 
Antiochtm. In Frob. 2. vocoia eiy quae in codice non legitur, omissa cst. Dra* 
benborchius hac de re tacet. Ceterum de hoc loco cf. Handium ad Gronovii Dialrib. 
in Stat. Tom. I. p. 298. — Eropon] lorra cap. 27. hieropon et cap. 28. eroponti in 
codice legitur. Reishioa Polyb. XXIX^ 3, 8« KQvq>(ovTa, Schweighaeosero probantey 
in ^H^og^divTa motandom esse coniccit. Propterea legato Herophontis nomen foisae 
existimavi. BC. Bekherus tamen^ qnum cap. 27. hieropon io codice reperiatory 
rectios Hierophon scripsissc videtur. Nam hoc qooqoe oomen apod Thucyd. III^ lOS, 
alioaque legttor. 

Cap. XXV. non tam qoia patemae — accensae. Non ea regum aemulatio] 
Behkerna ex Heusingeri coniectura edidit: non iam quia patemae inter eos inimU 
cHiae erant, fuam ipsorum odiis inter se accensa non ea rcgum aemulaiio. Quod 
Heosingeri commentnm Weissenbornioa Lectt. Liv. Part. II. p. 5. sq. recte impro- 
bavity totomqoe locom optime ioterpretatua est. — adipiaci] God. apisci, qood vot 
gato praetnli. BC. B. Vid. Drahenborch. ad Liv. IV, 3, 7. et Rnddiknanni Inel. 
Crramm. Lat. Part. I. p* 262. — ne bello interessel, mille el qotagenta lalenlo] 
Verbo inierossci lacipnae signom apposoi. BC. B* 

Cap. XXVI. ac receptos] Cod. auc rcceptus, Weisseoboroios Lectt. Liv. Parl« 
II. p. 6. nol. 4. scribi maluit aut reicctus, coll. Cic. pro Lig. cap. 9. Quoius enim 
quisque istud fccissctj uiy a quibus in dissctisione civili non cssci reccpiusj essei 
eiiam cum crudeUiate reicctuSf ad eos ipsos reditet? — sed etiam Gentil] Cod. sed 
iam tegctitiy qood in sed iam ante Gentii mutandum esse existimavi. BC. Simililer 
enim Liv. XXX, 16. in cod. Pnt. bis iam icvcrsac pro lis iam ante cversae legi- 
tur. Bekkerns sed et anic Gentii edidit^ quod mihi qooqoe io meotem veoerat. El 
babet, qoo placeat, quum et ttun Galtorum etc. seqnator. — castris regis] Behkeros 
eastris regits edidit. — per vlam quaota omniom praeparata cora regis copia molti- 
todini foret] Cod« per quem quanta omnium praeparmiam eura regis copiam mliclt 
forent. In verbis per guem baereo, in eeteria non ilem, Qoippe veram, nisi fallor^ 
lcetloiiem cedex offerl, qoom dlsceseerie a Terbis mlicli forentj pro qoiboe, qooB 
boios librl eap. 7. ferre pro forcy cl cap. 23. inhpris p?o Hlyriis io codice Bcriploni 
wstet , mfyrt sire Hb/rii ferreni reponendom videlor. Haoe eooieeloram f qoem 
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mihimet ipsi undiqae placere Don dixerini, Weisfleabo^nias Eeeft. Lit. ParC. fl' 
p. 25. iU refutaTit: ^lllyrii ab h. I. perquam alieoi aunt^ propterea qaod Galll iam' 
peragrata Illyria ad Desudabam^ Maedicae oppidum^ castra habent^ et inde in Pela-^ 
goniam transituri Illyriam ne attin|rnnt qnidem ; et qnod Persens panlo ante dteitnt' 
dennntiasse per vicos avbesqne quae yiae propioqaae eraaiy igftur per Paeonias, 
at Gomraeatns expedirewt. Tantum igitnr ahest, at lUyrn eoa aUttleviaC^ nt ipat' 
Hacedones, Paeoiiiam incolentes^ praeparare omaia iabeaB4ar«. Deinde Tellem V. D* 
aliis locis ftrre pro afferre dici prebasset. [Cf. Liv. XXXIX, 50. missusque qui 
venenum ferret^ id est afferret, ct Plat. Phaed. cap. 66, iv xvlixi (fiQopra TBZQi^fjiivov^ 
8c« %b qxxQiiaKOVy qaibus locis adde Horat. Sat. II, 7, 34. Oyid. Fast. I, «iOS. ci 
Veilci. Pat. II, 27. Simililer Liv. XXI, 18. portare^ cai Polyb. III, 33. (piQ€LV 
reapondet, ut Xenoph. Gyropaed. III, 3, 2. xofiltsiv^ pro apportare ponitur.] Eqoi« 
dem dubius haereo, utrnm recte Grynacns muUitudmi scripscrit^ quae etiam paulo' 
tate oppooitar principihas, an- legendum sit: quantam — praeparatam — copiam 
(nt cod. babetj inveniuri forenU Cf, XLIV, 7. extr. XXXVII ^ 7. Per viam recte 
habere videtur. Cf. §^. 5. XXV, 8, 9. XXVII, 43, 10. all.'< Hoc in per ^uem 
abiisse, mihi persnaderi ooo patiar% Pro intuli forent olim incolae ferrent repositu- 
rps eram. Neque tamca nej^o, vcrba copia multitudini in copiam intuli a librario 
corrompi potuisse. — sat esse] Cod. satisse^ cui satis esse substitui. BC. B\ Tid. 
quae ad XLI, 10. annotavi. 

Cap. XXYIL Adpairebat ia omuBbns] Recte Drakeuborchias noa ifa, ut Ropee^ 
tiao falao perhibet, sed inie pro jit, quod Doeringios et Bekicerns aliomm arbilrio 
dalevemnty .repo— adum esse cenMiit. BC ^ eontemner« multitudioem aliaro] Cod« 
non temnere multitudinem alia, litera m in verbo tenmere puncto supcfiii^sito inh 
dacta. Librarine igitur, id quod Grynacus non vidit, voluit Icgi non tenere^ quod 
vulgato eoiilemftere haud dubie praestat. BC. B. Sic Virgil. Aen. IV, 380. Netjuf 
te teneoj neque dicta refello. — Perrhaebiae saltum in Thessaliam tradnctaj Non 
male, opinor, Ant. Perizonius post Grutcrum, quum manus non simpliclter Pet^ 
rhaeHae saltum traducia dicatur, scd in Thessaliam adiiciatur, praepositionem per 
a nomine Perrhaebiae interceptam esse suspicatus est, — snbsisterent] Hoc verbum 
Kopltarius in codicis collatione omiserat. — ex victo] Cod. ex edicto uicio. Pro- 
pterea non a se victOy quod Doeringio placuit, scd ex se vicio cdidi. BC. B. Lir 
brarius enim, litcra s omissa, primum pro victo pcrperain dicto scripscrat. . 

Cap. XXVIIL sparsae pev Cyehidaa iosakfr naveo] Nm spursi, quod Crevieviai 

aoasit, sed sparsas^ quod Drakenborcino placuit, reeipieadom putavi. BC. iuinm 

hitas} Cod. bmiohAus. imnio mvtoliiiof, quod vnlgato oabotitnendum eooe iam Gval 



Movins docuit^ MC. B. LaUemandos ctDoertagins tam anie m» recepeMint« hip|. 

pofjiogos] Cod. et Frob. I. h^mgogusj qnA Behkenio vevoeavil, oevvat» tevmiaution 
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grttcea. ^ a SubotitJ Cod. uc stAoiU. Propteret in altera Livii editione a& SuboiiM 
flcrijisi. — aperaissent] Cod. apparuis$ent y Frob. 1. apparuisset, quod Tumebns 
recte in aperuissetU mufavit^ praescrtim qiium appamisseni in codice leg;atur. 
Ceterum io Turnebt pariter ac Drakeuborchii annotatione, id quod Rnpcrtius omufm 
pervertena non vidit^ aperuissent pro aperutsset scribendum. — partim nervos aue» 
ciderunt] Ernestiua^ in Gloss. Liv. 9. v. pars: ,^Debebat esse partis^ sc. eorum.^^ 
Hatid scio an in altera Livii editione rectius parti scripserim. Aliorum locorumy 
ubi partim cum g;enitivo pluralis numeri iungitur, divcrsa est ratio. Cf. Reisigii 
Gramm. Lat. p. 324. — viginti eaLimiac equos formac] Haud scio an, vocabulis 
transpositis, viginti eximiae formae equos sit scribcndum. — revcrsis dcccm leinbis] 
Cod, ingressi sex lembis. Utrumqne Iibrarii crrorem, quem praeccdens progressi 
sunt et iiota a*, qua nunTCrus denarius significari solet, praebuissc vidctitur, Gry- 
naeus inea quidcm scntcntia^ quuin dccem lcmbos in Maccdoniam missos cssc ex 
praecedentibus intelligatur, ideoque revej'sis sex lembis scribi ncqucat, probabiliter 
admodum correxit. — Acgeo] Cod. aegelo. Hic quoquc, ut alibi, Aegaeo scripst. 
J?C- B> Graccis enim ^lyalov rtOMyog dicitur. 

Cap. XXIX. inducias religione loei praebente] Yocabuluin loci in Beklceri edi- 
tione typograpbi negligentia omissum est. — quibus poterat, Popillius ant Eumenia 
naves subcurrebat] lam Docringius Gronovium sccutua poterant et succurrebani 
recepit. BC. B* Lallcmandus et Rupertius^ qni et ipsi Gronovio obsccuturi erant^ 
ita peccavcrunt, ut poterat retinerent* 

Cap. XXX. noviqne dnces in provinciam venerant] Haud scio an in provincias 
sit scribenduro. — Epicadum] Cur Bekkerus hic perpcram Picadnm et infra rectc 
Epicadus scripserit, non liquet. Editor eruditissimus dormitassc videtur. — simi* 
lius] Cod. simillium^ quod recte, ut opinor, in simillimum mutavi. BC. B. — per 
missos uuncios] Cod. per remissos nuntios, quibus per praemissos nuntios snbstitui. 
jgC^ g, — Caravantis] ^od. carauandisj quod Bckkerus nescio quara ob causam 
praetulit. Similitcr paullo antc caruandium pro Caravantium in codice lcgitnr. — 
Bullinorum] Cod. buUaniorum^ qnod Grvnaeus pcrpcram in BuUianorum mutavlt* 
Vulgatum Drakcnborchii diligentiae debetur. — Genusuum] Cod. genuussuum. Hic 
et infra, ubi codcx genusuum^ et Frob. 1. Genussuum oflTcrt, verum huius fluvii 
nomen Genusum ex Caes. B. C. III, 76. et Lucan. Y, 462. restilui. BC. JB. — 
adsumtis Parthinorum iuvcntntis duobus millibus] Cod. partinorum iuuenia duobus 
milibusy Frob. 1. Partitiorum itwentutis duobus milibus^ vocabulo assumtis, quod 
Sigonius addidit, in codice pariter atquc editione principo omisso. Gronovius, cui 
obaecntus snmy Tocabulnm iuveniutiSf quod Grynaeus codicis scripturae iuventa sub- 
•tituit, in iunctis rantavit. JBC B. Recte an perper^m, non dixerim. — tradiderOnt 
•e] Pronomen Kopitarina in codicia collatione omiserat. 
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C«p«^ XXXI* id qiod Wli cfput fuemt] Cod. ml g u#4 ie(b*ca pofueral. Vidoi^ 
verba &e/|j ea;it«l eral priniiiip io bellica poterui y deiitde ia helliea poiuerat etie 
c;<MTapta« la matore igitur Livii editione de Drakeoborciiii «ententia acripaii id 
qwA belli caput erat. BC B* Postea TerOj quuoi vocalam ad a librario ex «nte- 
eedentibua teoaere repetitam esse intelle&issem, in minorc Livii editione quod belU 
eaput erat reponendum esse iudicavi. Etenim id quod ex consuetudine latina bic 
non magis ferri potest^ quam Liv. YI, 17« et XXXI II, 48. ex vulg^ata quidem le* 
ctione, quam otroqne loco ita emendavi^ nt illo pro id quod erepturi eraut^ qood 
Bekkcrus et Alscbefskius perperam retinucrunt, Baumgartcn-Crusium secnlus ftioil 
erepturi erant in altcra Livii editiooe reponercmi boc autem pro id quod serum 
erat ex cod. Bamb. ad id quod serum erat Livio restituerem. Vid. Ruddimanni 
Inst. Gramm» Lat. Part. II. p. 23. et Reisigii Gramm. Lat. p. 355. ibiquc Haasii 
not. 364. — munitissima longe est] Malim longe munitissima est. Sic paullo post 
longe altissimus legitur. Vid. Drakenborch. ad Liv. VI, 32, 5. — Barbana] Cod. 
barbanna, quam nominis formam, quum hoc flomeo a Vibio Sequcstri Sarbenna 
vocetur^ bic et infra, nbi in codice babano^ et in Frob. 1. Barbano leg^itur^ prae- 
ferendam pulavi. JBI7. B. — Scodro] Cod. scodra, Rccte ig^itur Drakenborchius, 
quum XLUI, 20. iugnm Scordi montis coinmemoretur, ctiam hic, literis transposi- 
tis, Scordo, et paiillo post Scordus pro Scodrus^ quod in codice legpitur, scribendum 
esse censuit. BC. B. Nomen Scodra^ qood supra et infra Icg^ilur, librarium in 
errorem induxisse apparet. -«• actis] Ex Gronovii crocndationc in minorc Livii edr- 
tione coactis scripsi. -^ coenam] Cod» cenam^ quod Bekkerus praetultt. — recideret] 
Cod. reeciderety quod Bekkerus itidcm vulgato substituit. Vid. Schneideri Gramm. 
Lat. Part. I. Vol. 11. p. 5»6. 

Cap. XXXII. Medeonem] Cod. meteonem, quod hic ut aupra cap. 23. praetoli. 
BC B, — bello Illyrio] Lectioncm lllyrico a Gronovio cmendatam in codice quo- 
que reperiri, Kopitarius in codicis collatione anndlare neglexerat. — ac liberis] 
Copolam a Drakenborchio reslitutam in altera Livii editione rnrsus delevi. Nollem 
factum. Etenim XLV, 43. similiter hacc leguntur: ^nle currum ducii Gentius rex 
cum eoniuge et Uberisy et Caravantius frater regis^ et aUguot nobiles lUyrii. -— 
Thessalonicae] Cod. tessalonica^ Prob. 1. Thessalonica, cui Frob. 2. vulgatum sub- 
etituit, motata verborum interpunctionc. De codicis scriptura Bopitarius per literas 
me certiorem fecit. — Aeniam] Cod. aeneauy quod in jieneam mutatum hic quoque 
ot aupra cap. 10. praetuli. BC. B. Bekkcrus tameo codicis scriptoram servavit. — 
eom Antigooo] Cod. creantigonensis* Magnopcre vereor, ut Grynaeus de Antigono, 
UDO ex purpuratis Persei, qui sopra cap. 26. memorator, cogitaos veram hoios loei 
seripturam restitoerit. Qoovis eoim pigoore cooteodam, nomco propriua com voea* 
bolo jtntigonensis librarii colpa coaluisse. lam vero, qoom XLII, 58. Heoo el 
Patroclcs Aotigooeoses ioter Persei doces commemoreolor, qoid impcdit, qoo miooa 
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lerlNifl accedat Creon DCftcfo quit, Mcai AnligoA^ii^iaT S^ribe igihirs ektm Creontir 
AnKgonensL Rccte cniin Grynacns pr^epositioncni addidit. PauUo miitcr, id qood 
poalca Tidi, Weiaaeiiboraiita Lcctt. Lit. Part. II. p. 14. not. 10. inme locQin cincii- 
dandum, ct fcrbnm praeerai cxcidisac ratui coll. XLII, 58. scrlbcndQm cssc cci^ 
Sttit : eijHite», praeerai Meno AniigonenBisy Mtsit. Ctroui sit probabiliusy alii iudl^ 
cent. -^ Miio] Cod. et Prob. 1. Midon^ quod Bcktcrus rcvocayit. Nos bic quoque 
ot XLII, 58. Medon scripsimus'. BC. ^ fcminac^ ex propinquis urbibus coactae^ 
cibsria in cAslm idfcrcbsnt] Bx certissima Drakcnborchii coniectura, nintata tcrborum 
inlerpunctione, eocta eibaria scripsi. BC. B. -**- cx propinquis silvis] His vcrbis in 
codicc vocabulum benigne additur, in cxtremi pagina positum^ quod rcccpi. BC. B. 
Ccterum non hoc cxspcctes, sed ligna petere^ quod Crcvieriui supplevit. 

Cap. XXXIII. *** postrcmo scqui sc utrarios ad marc] Cod. conferre postremo 
seaui sed utrarios ad mare. Ycrbum conferre a Kopitario in codicis coliatiooe com 
vocabulo benigne perpcram cooiunctum rcccpi. BC. B. Pauilo post Kopttariue vci^ 
kum 5efut in codicls collatlonc omiscrat, scd in codicc rcpcriri postca tcstatus cst. 
Propterca Bckfccri annotatioocm kis vcrbis subicctam : jfSetjui se Grynacus : L sed/^ 
vcl deleas, vel hunc in modum corrigas*. ^^se Grynacus: L sed,^^ — dcducta] Non 
Grooovius^ ut Baumg^rtcn-Crusius pcrhibct, scd Drakcnborchitts snasit diductaf quod 
vulgato praetuli. jB. — vadit] Bckkerns haec annotavil: ^yvadii Grynaeus: L ^uae, 
omiaso roox qua/' Rectc quidcro. Scd librarius scripsit: primis ^uae erdinibua 
^uae ad contemplandos iramitus, oroisso qua. Wcisseobornius Lectt. Liv. Part. IL 
p. 12. recle negavit, vcrbnm vadercy quod alibi dc motu concitatiorc ct gradu acce- 
lerato dicalur, a Livio ita usurpari, ut sit idem quod progredi. Proptcrca hoc ipsum 
verbum cxctdissc ratos scribcndum cssc coniccit: ad contemplandos iransitus esi 
progressus. Ncc displicct. — clamorcs detndc dissooos oriri omnibus locis] Cod. 
ctamores deinde dissonos os tatos minus facere ctamotes deinde dissonos sorori 
omnibtis tocis. Paullo aolc atios nimis facere^ quibus librarius hoc loco tatos mmus 
facere substitnit, in codiec legitur. Grynacus omnia recte cmendavit ct in iustum 
ordiuem redegit. — cx matutina statione] tlod. ex siatiua stalione pro ma^ii<iiia| 
quod Gryoacus rcctc substituit. Similiter librariua infra cap. 34. pro coHcione ad' 
vocataj qnia pronuntiasset sequitur, contione adnuntiata scripsit. Vid. Annotatt, 
ad Sallustii Hist. Lib. III. Fragmenta p. 69. Paullo aote pro fessos in codicc pro» 
fessos lcgitor. Quod quid slbi vclit, non intclligo. 

Cap. XXXiV. advocaverit] Cod. ailMOoaritfli qnod Grynaenoy id quod tkti^ Ia 
advoearii muUire debebat* BC^ B. -^ inilites, eonanl, et imperatorj God« imVtlri 
censulM imperaior. Incboalam igiinr a Perixoiiio, qul militea eonsulmnif ^nod Lok 
lemaadim reeipil^ Vol mites eonsulai seribi volnil| boiiM loci emendalioMni eodide 
anctoritate frotus its abaolvi, at aoriberem : m ^ tio exereiiu milUee eomulimUf impa* 
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raJtor rtcpiorjftm vulgi eircumajfuiur, ibi nihil satuiare bss^. BC. B% — eit prii«- 
lieat] GoiL is praebeanL Bekkerua igitur recte eis ia ii$ niuUvit. Vid. quae ad 
XLI, 6. annotavi. •— quod ruturum aitj Cod. ^uod id fuiurum siip Frob* 1*. <fuid 
futurum sity cui Frob. 2. Tulgatiini m^le snhatituit. Propterea illud revocaTi. BC* 
^. Grynaeus enim bene perapexit, iibrarium ipaum, ut assolet, errorem a se com» 
jnissnm correxisse. Similiter snpra cap. 12. cum ualido a maHu pro eum vaUda 
manuy nlsi fortc librarius ad pro&iranm nomen j/grianum aberra?erit^ XLII) 57. 
quario Uy indncta o litera, ^pro quaria, et XLV, 25. si quod id opus essei pro si 
cui opus essety quod Grynaeos perperam snbstituit, in codice legitur. Vid. quae 
Drakenborchius, cui Tolgatum piacuisse miror, ad Lir. XXXIX) 26, 6. annotayit. 
Ceterum praeter Horat. Od. I, 9^ 13. Quid sit fuiurum cras^ fuge quaerercj cL 
Liv. XXXIX, 12. alif/uot annis, ex guo manumissa sii^ nihil, quid ibi fiat^ scire, 
Hacc olim dc hnins loci scriptura commentalus sum. Nunc paenc malim, transpo* 
oitis vocabulis, scribere : illos nihil idy guod fuiurum sii, quaerere, — scuta alii 
loricasqnc tergerc] Hoc in Frob. 2. lcgitur. Cod. et Frob. 1. scutorum alii loricas 
iergerej quod recte, opinor, in scuia aliij alii loricas iergere mutari. BC.B. Post* 
quain enim 5Ctila propter praecedens hucculasgue in scutorum erat corruptnm, alternm 
oft7 eo facilim, quum superfluum vidcrctur, potuit omitti. — aut morte memorabili 
initnros bellum] God. memorabilis inituros. Ex Mureti conlectura inituros in fini- 
iuroSf cuins prima litera in s mntata praeccdenti vocabulo adhaesit, mutare non du- 
bitavi. BC, B% Sic etiam XLII, 62. pro finiri in codice sinere legitur. lacobsius 
tamcn in Notis in Livii Lib. XXXIII. p. 392. Drakenborchii iudicinm secutns hoe 
improbavitj et scriberc maluit: aut morte memorabili inclinaturos bellum, qnod a 
Godieis scriptura longins discedcre videtur. 

Cap. XXXV. adcuratius curantur] Cod. accuraiius curaiur, Librarius hic qoo- 
qne sno more ita peccavit, ut, quuin accuratius praccedat, curainr ponerct pro ce* 
laniur, qnod ex Gronovii emendatione vulgato substitni. BC, B. Quod olim coll. 
Cic. pro Arcb. cap. 11. quod obscurari non potest, conieceram obscuranlur^ dudum 
reprobavi. — agendos castris] Cod. age dos i casirisj ita quidem, ut age in eiLtrcmo 
Tcrsu sit positnm. — Schoennm] Cod. choenum. Recte igitnr Gronovius coniecit^ 
Coenum esse scribendnm. BC, B» — notae et fidei iam sibi et prudenliae homines] 
In altera Livii editione, mntato verborum ordine, rectins scripsi: iwtae iam sibi ei 
fidei et prudentiae homines. — qnalcs ad Perrhaebiam transitus sint] Haec in co- 
dice legnntnr. Editor Bipontinns nescio qna auctoritate scripsit: gualis ad Per^ 
rhaebiam transitus sii» — praesidiis autem regis obsideri] Hic qnoqne Crevierio 
obsecntus regis in regiis mutavi. BC. B. Vid. qnae snpra ad cap. 6. annotavi. — ' 
procnl] Hoc Tocabnlnm, qnnm provideri seqnatur^ in ntraqne CreTierii editione ty« 
pographi cnlpa omissnm est: neqne erat, cnr Doeringins CreTierio indignaretnr. — 
ne qnid eos moraretorj Pro eos in codice legitnr eius^ qnod ex eiitf ortum Tidetnr. 
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Aecte teaies GffftaeoB «oi terip«it« ~- di^iBeret] Cod.deimtrtt^ quod fattie loeo 
jiiiillo aeeoMDodiitiiM eftse appaveU BC^ B* Vid. q«ae*6«pra ad eap« 20. annolaTi.^ 
pngnatttiBqne nteiaiiqne est levi anftatnf^] Cdd; ptijnatum adque tUrtm^ue sit lind 
tnrmatura» Grjaaeam non fefeUil^ librariom sit pro esi poaaisae. Vid, quae ad 
XLlIy 4* liae de re dixi. Celennn neacio an reolioa scribatiir: af^e pugnatum 
utrim^ue e$t levi urmatura: — non ab bis tantum] Malim ab iis^ ul alibi. — vel* 
nti per devesum in mare bracbinm transitum tentaturas] Cod. ueZuf a per «ieuextan 
&raoe&«icm Iroimlttm femplalurtis. GrynaeuB verba m mare probabtliter admodum 
insemil. 

Cap. XXXVI. ct, meridic instanle^ mag^is acccssurnm utrnmque apparcbat] Cod. 
ei meridie aestate magis adcesserunt ium mox adparebat. Vcrba : meridie insiante, 
quum Itbrarius ad antcccdens meridie, qnod pro meridiem in codicc lcgitor, recur- 
rissc videatur^ in media aestate mntanda csse snsplcor. Ad baec Wcisscnbornios 
Lcctt. Liv* Parl. I. p. 24. ,,Scd boc additamentum, inquit, non libcrum cst a tau- 
tologia quadara^ cum praecedat: post circumactum solstitium. Dcinde scntcntia, 
quae non potest non bis yerbis inesse, per mcdiam acstatcm sitim esse auctam, a 
Dostro loco aliena est^ cnm Livius de ipso illo dic, quo iter fecerant, agat, neque 
Tcro dc acslate. Tnm non negligcnda cst gradatio : a?iit» tempus 3 Aora ad meridiem 
vergehat^ iam gravius aliquid exspfctas, ncquc dubito , quin Livius adiccerit^ quid 
scripserit significat §• 6. quantum incresceret aestus, cap. 38, 9. ubi Acmilium di- / 
ecntcm Facil: torrente meridiano sole^ quibuscum si comparavcris XX VIII, 15. 
aestus a meridiano sohj cf. XXXVIII^ 17. sol^ pulvis, sitis etc. XXXV, 5. XXXIV, 
47. non nimis audacein babcbis banc mutationcm : et meridiano , vd quod praeferOj 
meridiei aestu. Deinde recle correctum puto : accessurum^ certe id suadet tcmpo* 
rnm gradatio: facium erat — sentiebatury el utrtim^ue^ sed moXy quod codex habel, 
aervandum el locns ita lcgendus ease videtur: et meridiei aestu magis accessurum 
uirumque mox apparebat.^^ Pro eo nnnc maltm : et meridiano aestu magis accre^ 
iurum utnimquey mox apparebai. Sic pauUo posl aesltis increseere dicitor, el 
Corneh Nep» Att. cap. 21. baec li^nntnr: posiquam in diea dolores accrescere fe' 
bresaue accessisse sensii, Dubito enim an Latini dixerint meridiei aestum pro ttte*j 
rtdtatto, et aceedere simpliciter pro augeri sive increscere. — neque enim ne his] 
Adieei quidem auctore Gronovio, qni nam ite his quidem scribere malnit. BC. Bm 
Vid. Madvigium ad Cic* de Fin. I, 11. p. 82. oq. et Reisigii Gramm. Lat. p* 587* 
ibiqoe Haasii nol. 494. — - Ne hoslem qnidem Indificatoa priores imperatoresy fu* 
giendo ccrtamen^ manibus emillere] Cod. ludificaius. Gronovius hune locnm iU 
constituil: iVe hostem , pridem ludificatum priares imperaiores, fugiendo ceriamen 
manibus emitieretm Non potesl meliiis: dnmmodo ne partieula quidem in pridem 
mutetnr, sed illico exterminelur. BC. B. Librarina enim, id qnod iam Crevierina 
recte snspicalns esl , hoe Tocabnlnro snpra omissnm , qnnm a verbis ne hostem ad 
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pvmecedeiitU ne his ^/mdem reenrritMt^ elieao loeo inseraiooe Tiiletw. -^ Vcfreri, m 
nocte mbeet, seqaendus maiiino Ubore oc perionlo in intiino MaeedtMioe] CodL 
lirimnin habeai^ deinde mnjrune^ deniqae mMerfofiuie siL Aftqne boc ipoani, qnod 
nUimo loco posui, effecit, ut peropicerem, totum ioeom^ partienle si iaeerte^ lioe 
modo in integrum eose restitoendnm s ne, si noeU iAeat, seguet^ms nmximo labere 
ac pericuh in iniima Maeedoniae sii» BC. Bekkemm in Tnigeto «cqnie¥isee miror; 
praesertim quum infra cap. 37. consul dieatur ioetim dedis$e hosti^ si nocie abire 
vellei, ubi hosiis nocie in codice leg^itur, et cap* 39. baec in consnlis oratione ro» 
periantur: Quid si hostis hac interposiia nocie abisseij quanium rursus soipsem d o 
eo penitus in ultimam Maccdoniam exhauriendum laboris crai? — esercilusque] 
God. aesos^uc» Ex iis enim^ qnae modo diximus, Bekkcri auuotationem huic to- 
cabulo subiectam: yj exerciius^ue Gryoaeus : L sii acsosque.^^ ita corrigendam esse 
apparety ut verbum sii deleatur. Pro exercitusque autem, (juod a corropta codicis 
scriptura mirum quautum discrepat^ colL XXU, 56« Z. Aemilium consulem exerc^ 
iumque caesumy ex coniectura cacsusifuey id cst magna clade pulsuSj reponendum 
censui. BC» Weissenbornius contra Lectt. Liv. Part. 1. p. 25. dc hac coniectura: 
,,Alienum est, inqnit, quod recepit: caesusque, Nam cum Scipio timcat, ne hostis 
pugnam evitct, si caesus legis, fiigit iam commissa pugna. In mentem mihi ▼enic* 
bat illaesus*" Id ipsum ego quoque, id quod iuratus aflSrmo^ in adversaria retn- 
ieram^ sed postca spreveram, quum vcrbum circumagiy quod sequilur^ exercitui 
eoc^o potius, quain illaeso convenire existiroarem. Nunc tameUy licet caesusque ad 
dadem in interiore Macedonia accipiendam referri possit, Weissenbornio non inter» 
cedo, quo minus iUaesnsque scribatur, quum prima huius vocabuii syiUba a prae- 
cedebti sii facile potuerit absorberi. 

Cap. XXXVII. detrectatione] Cod. deiractione, quod Bekkerus in detraciaiione 
mntavit. Yid. quac ad XLII, 22. annotavi. — nnnc senescente exigno corno] Recte 
Florebellns et Gronovins scribere malnerunt seneseeniem, id est decreseentem. BC. 
B. Varro de R. R. I^ 37. Quaedam faciunda in agris potius crescenie luna, quam 
senescenie. Plin. Hist. Nat. II, 9, luna crescens semper, aut senescens, ~ edita 
hora lona qoum defecisset] Cod. edita luna hora eum defecissei. Qoare nunc , mn* 
tato verbomm ordine, scribcre malimt edita hora quum htna defecissei, Librarios 
enim verba hora eum primom omisit^ detndc vocabulo luna postposuit. — tantas 
ntrique ardor exercitui — *— discessum esset, accusarentj Haec verba auctore Dra* 
henborchio mediae orationi tnterposui. BC^ Nam fuerai ad ea referendnm est, qnae 
eap. 36. legontur. Praeterea, transpositis vocabolis^ tanius utri^ue exerciiui ardor 
ad concurrendum fueraij scribere malim. 

Cap. XXXVIII. ex omnibus unns] Cod. et Frob. i. omnSbus ex usms. la 
Frob. 2. nibil mntatnm. Drakenborchins tacet« Volgatnm tam in ed* Ainetclod« 
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a. Iftlft. v«f«fk«r. Noliiii tMncB taiifii ex omiAus seribcrc, qaod supra cap. Slt. 
kgilw. — ^ M qfai% ■ine etBMa TestniiD eredat} Heram Terfcenmi ordloeiii in alleMi 
-Lh4i editieae ita immateTi, al seiiberemt ne 91M vejlnim sme eausa credai* Vnl- 
l^tma memo beile defcsdet. — inplieelem intaentes eciem} Immo expKeaimm, qaod 
GffonoTins inepto inipjicalam, qnod Doeringins perqnsm ridieule interpretetur, sub- 
atitnendam esse vidit. JBC B. •— onere fessnm} Sic Cses» B. C. I, 86. legfitar 
mA onere pro sub saremUy qaod ab Hirtio Bell. Afr* cap. 75. illi adiectnm est. 
Praestet tamea, me qaidem iodice, opere fessum scribere. B. Nam militi^ ^uem 
•nefue tiiae lahor, ue^ue operis faiigaviij opponitnr miles longo iiinere fatigaius et 
opere fessus. Similiter Liv. XXl^ 27« exereitas nocltimo iiinere at^ue operis bAore 
fessus dieitory et XXXIX| 28. haee leguntor: ^iim diii faHgatus ihi proeliis operi^ 
husque essem. Baumgartcn-Crosios ad banc emendationem non attendisse yidetnr. 
Weissenbornius contra Lectt. Lir. Part. IL p. 1. ^^Cur Krcyssigiiis, inquit, etsi 
in cod. Yindob. onere fessum scriptum est^ taroen opere fessum in Livii orattonem 
reccperit^ iustam causam expittarc non possnm. Sicut enim priorc loco^ ubi Aemi- 
lius suo consiiio factum esse gloriatury ut milites castris pridie munitis nullo labore 
fatigati illo die in aciem duccrentur, recle operis laborem militcs fatigassc negatj 
ita altero ioco, quo eoruin sententiam perstringit^ quibus eiL via in proelium duei 
excrcitum placuerat^ opere fessiim alicnum csse videtur et ab oratoris consilio ab* 
horrens. Et hos quidem contra moreni Romanum nequc opcrc perfecto^ ncque ca- 
stris muuitis, nequc alia ulla rc provisa hosti exercitum obiiciendum statuisse, et hoc 
potissimum notaodum et reprehendcndum putavisse consulcm, ipse cap. seq: an m- 
hil nostri habenies praeter nudum solum in quo pugnaremus? etc, qui locns recte 
est a Kreyssigio cxplicatns (cf. Yann. crit. p. 64.), ita dcclaravit, ut ncmo de eius 
sententia posset dubitare. lam quae haec est disputaudi ratiO| ut quod aiterum no- 
luisse atque adeo improbassc dicis, id ac si voluissct in eo reprehendas? Neqne 
solum lustus orationis cursus recepta illa coniectura perturbatur^ sed etiam ipsa sen- 
tentia pervertitur. Toto cniin loco de incommodis itineris agitur, et viae longitn- 
dine commemorata cctera qnae proficiseeutibns molestiam ereare solent rceensentur^ 
sudor, pulvis) alia, unum illud, quod dc opcre interponitur, non ad viam pertinet| 
sed ad castrorum munitionem, id vero, quod in agminc militibus molestissimum est^ 
eiicitur. Apte autem onere fessos miiitcs dici eos, qui sarcinarum onere gcsteto 
defatigati sunt, ctsi ex ipsa verbi natnra cogi potest, addam tamen qnaedam exem- 
pla. Sic Livius IX, 31, 9. ut quisque, inquit, Uberaverai se onere — eot&aiil. 
Cr. XXI, 27. XXXVIII, 40. Bell. Afr. 75. existimabai miliies sub onere ae sub 
sarcinis defaiigaios pugnare non posse, Dcnique aliis locis, nbi hoius rei mentio 
fit, nihil de opere additnm est, neqnc XLIV, 40, 2. nec fessos ui pridie ex via ne- 
niie trepidantes m aeie instruenda — aggressurus erai^ neque XLV, 37, 9. eodem 
die ei Uer fedsii ei in aeiem ex iHnere duxisti. Ex his patere arbitror^ qoo iure 



Aekjkerus, «am obviam kaberet reierem leetioacm^ oe iD^ioare qnMem 'digfnatofl sit.; 
fBoniecturam iUam receperit.^^ Qaae qnum ita ee Imbeaot, eommoiita. omniUu sit 
jesListimatio. ^ arilentibnB siti faocibus ] Bebherus e:i Florebeiii et Gronovii eoiftie- 
ctura aTe%\%ihu& edidit, improbante Weistenbornio, i|oi Leett. Liv. Pavt» U. p. 2. 
,,Nara sicut urere^ inquit, saepe sig^iiicat exsieeare^ ita arere eaoi conditionem^ 
qnae urendo efltcitor, indicat^ ex qoo verbo cum formatum sit adiectivom aridus^ 
unde ortum est vcrbum ardercy non mirum essc potest ntrumque non origine eolum 
scd etiam notionis coffnatione cum illa radice esae coDinnctum, et summam aridita- 
tem vel ig^ne torrcote vel sole urente vcl alia qua causa ortam designarc; cf. Dot^ 
deriin. Synon. Lat. IV. p. 114. lam si urere sUis fauces (cf. Horat. Sat. I, 2, 114.) 
recte dicitur, nescio an fauceS) quae siti oruntur, et niaiore adeo vi, quam arriilej^ 
a Livto ardeuieti dici uotucrint. Cf. Lncret. VI, 1171.^^ — torrcutem nicridiano 
soicj Pcrizonius : ,,Le^e, ioquit, torrente, Solc enim torrctur miles, non torret.^^ 
BC. B. Non est, qaod dubitcs de certissima cmcndatione, quani iam Doeringius 
recepit. Ablalivi qiioque, qui pracccdunt, absoiuti ardeniibus sili faucibus^ et ore 
atque ocnlis repletis pulvere^ eam efflagitant. — qnicto] Rectc Gronovius, quidquid 
Doeriiigius obloquitur, quieto mutanduni ccnsuit in requieto^ id est diurna vci nocturna 
quiete cx itineris laboribus rcfecto. BC. B. Pro^imum recenti cflccit, nt iibrarius 
syilabam re omitterct. 

Cap. XXXIX. sepissenf] Cod. saepissent, Idem Liv. XXXIII, 5. in cod. Bamb. 
legitur pro saepsissent^ quod utroque loco restitui. BCm B, Bckkerus tamen minus 
rcctc sepsissent scripslt. Vid. nostras Annotatt. ad Rabirii Fragmcnta p. 223. ^ 
ut qiio vjctores nos rceipercmns] Quamquam voculas e^ atqiie ut a librariis saepis- 
simc pcrmntari^ Dralicnborcliias ad Liv. XXI, 28, 8. docuit, tanicn ab animo impe- 
trare non possum, ut Wcis^ciibornio Lcctt. Liv. Part. I. p. 23. not. 8. et quo 
vietores nos reciperemus? scribciidum csse ceusenti asscntiar, quum iectioncm in 
codice repertam satis supcrquc tucatur locus siiiiillinius XL, 13. ut quibus aliis 
deinde sacris contaminatam omni scelere mentem expiarem? ubi Gronovius quoque 
priinuin et pro ut rcpositurus, qnum in gcminuni iliuin locum incidissct, seutcntiam 
rctractavit. Idcni Wcissenboriiium facturum csse spero, iiiimo ccrtissimc confido. — 
Ncc failcrct nos, nec inlcrdiu, nec noctc abcuudo] Cod. nec fallere nos nec interdiu 
aut nocte abeund^ oinissa o litera. Grynacuin praeleriit, allcruro nec a iibrario ex 
praecedcntibus cssc rcpetitiim. Scribc igitur ineo pcriculo : iVee falleret nos inier^ 
diu (tut nocte abeundo, — Quid autcm cst nobis optatius, quam ut, quorum castraj 
Cod. tem est nobis optatns quarum castra, Vide, quam bcnc Grynaeus omnia cor- 
rexerit. Non potcst melius hic locus persanari. 

Cap. XL. Ac ne iilo ipso quidem die contraxit certamen] Ita hic loena 

scribitnr ex Gronovil cmendatione, cui, ut de impeditiore verborum cooinnetione 
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iikM ilieaiiiy tilvd «dYeMatiiry qsod in eodice primvai eansuU mU regi quodj deinde 
eefWttli guodf dettiqne ne iot imperatorum uolenio, Bcriptum reperitur. Qoare hune 
locom cx iioy qoee cap. 39* praecedoott Fugnare enim ei ipsi mihi plaeeif ito 
ooppleodum t aui consuli^ aui regi pugnare plaeuii^ ^Sh ^^d tiee fessos etc. acy 
oenrata leetiooe eonsuliy quody verba: neuiro imperaiorum volenie, de quorom iote* 
gritote alii iriderinty euai BekkerO) qui et ipse, posilit lacnnae signia, codicem se» 
entus est, ab antecedentibos separaoda essc ceoseo. — horo circiter quarta] Grono* 
▼ina fiofto restitnit ez Plntarch. Acmil. cap. 22. ivatrjg yctQ uiQag aQ^dfiBvoi fidxs^ 
C&ai nQO dexdrrig ivlxrjaav. BC. B. Error ex notarnm nomeralium IX et ly per* 
motatiooe ortua. •-* traheotes] Cod. iradewies. Recte tamen Ursinos aliique irahe^ 
reni scvibeudum csse censuemnt. BC* B. 

Cap. XLI. ag^laspides] Cod. aclaspides. finmo chalc€ispides , quod Gronoyius 
cx Plutarcb. Aemil* cap. 18. restituit. BC. B* — elephantes inducti^ et ala sociorum] 
Cod. elepanios induci ei alias sociorum. Gryoaeus igitur, id qnod eum oon fecisse 
miror^ scribere debebat : elephanios inducii ei alas sociorum. BC. B. Ita iion solum 
nomen elephas, qnod iam supra cap. 5. in elephantus mntayimus, cx hoc quoque 
loco expciletor, sed cliam satisfiet Crevierio, qui, qunm in exercitn Romaoo dnae 
fnerint alae sociomm, dexira et sinifitva^ alterutrnm hornm vocabulorum hic excidisse 
onspicatus est. — - quemadmodum agantur] Recte Sig^onius, qnum aganiur ad com' 
menta referri nequeat, scripsit agatur, quod in altera Livii cditione vnlgato substitui. 

Cap. XLII. confcstim Costocus sequcbatnr] lam LaUcmandos, Doeringius et 
Rnperfius lac. Gronovium secuti rccte edidcrunt: confestim eos Coiys se^uebatur. 
BC. B. — e fuga] Cod. ei fugoy quod in ex fuga mutavi. BC* B. Sic XLV, 10. 
ei aduersus pro e;r adverso, cap. 14. et c pondo pro ex centum pondo, et cap. 16. 
ei foco pro e;r foco in codice legitnr. 

Cap. XLIII. divertitj Cod. deuertit^ quod practuli. BC* B. — In regia Perseo, 
qui Pcllae praecrat, Euctus regiiquc pueri praesto eranl] Cod. in regiam^ quod 
Bckkcrus tcmcre adinisit. Latini enim ad locum praesto esse dicunt; iit locum pro 
m loco non item* Scd hoc lcvius: illud multo gravins cst, qnod in codice legitur: 
JBfl^culiatihus uide x uexatus in regiam esi a perseo gui pellae praeerant coadus" 
gue regi pueri praesto erant^ ita quidem , ut lilera x cx proximo uexatus pelita 
puncto snperimposito sit inducta. De qua codicis scriptura manifcsto corrupta et 
lacunosa Weissenbornius Lectt. Liv. Part. II. p. 12. disserutt hunc in modum: 
„Prima illa vcrba, clsi noii i|pioro haud raro a librario vocabula temcrc cssc traus- 
posita (cf. Kreyssigii Mclct. Spec. I. p. 24.), tamcn a Gryuaco andacius mutala 
csse crediderim, qiii et est alto loco posucrit, et a eieccrit. Propius vcro cst pro- 
ptcr pracccdentia vocaboli similitudtoem aliquid cxcidissc, et Livium scripsisse: 
vexatus m regiam ingressus est. ac Perseo ctc. Coolidcntius hoc dico de iis quac 
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•eqaQntur. Nam bod solttia q«od praeerani Bcriptan Mt, mA etitoi quod ^fue ti^ 
ditafn est, non de uno, sed de duobus Pellae praefectis fnetttioneni factani esse de* 
elarat. Neqne qiii illi fneriat, obscQmm est. Conferas Telim Pltttareham (Vit. 
Aem. Pattlli c. 33.) eandem rem narrantem: ind di vvxTog lUkXav elgal&mp EiitTOP 
xal EvXatov^ rovg inl %ov vofiiaiaatog — dnixtuvav. Deniqttc ne terror qnidcm 
hnitts loci csse Tidctur et e% initio capiCs de errere potins Liviam cogitasse conii» 
cias. Itaqpc nemo, opinor, repQ{^nabit, si pro gennino habnerimtts t Vex ail medun» 
ferme nociem et errore et variis dtfficultatihus viae vexaius in regiam ingressui 
esi. ac Perseo, qui Pellae praeerani, Eulaeus Euciusque et regii pueri praesio 
ef*anf.^^ Qoibtts qttidem omnibtts co Inbentins acccdo, qno certitts et ipse pcrsna* 
sum babebam, ex Piutarehi loco, servata lectione praeerani, sinc nlla dnbitatlone 
Eulaeus Euciusijiue ei regii pueri cssc rcponcndttm. 

Cap. XLV. Milo] Cod. et Frob. 1. Midon^ coi ut snpra cap. 32. ct XLII, 58» 
Medon sttbstittti. BC. Bchkcrus hic quoque Midon rcTOcaYit. — Bereeam] Cod* 
iicroecmi. Nihiio secius tamcn proplcr ca, quae sequuntttr, Beroea scribcndnm* 
BC. B* -— ' Romanis deduttt] Cod. romanis se deduni^ quod ntique recipiendttra 
erat. BC» B» Nam principes amicorom rcgis Bcroea ad consulem profccti se Ro« 
manis dcdidernnt, non Bcroeam, de cuius deditione infra dcmnm haee legttntttri 
Beroea primumy deitide Thessalonica ei Pella^ ei deineeps amnis fernlke Maeedomm 
inira biduum dedita, — hoc idcm et aliae deinccps mctn pcrcttlsae parabant facerc] 
Grouovins: ^^Aut excidit, inquit, vox civitates , vcl urbes t aut lcgcndum alii dein* 
ceps meiu pereulsi.'^ Hoc pracstat. BC. B. — sl castris] Cod. alcasirisj qood in 
ab castris matavi. BC, B. — Milo] Cod. ct Frob. 1. Midon^ cui hic quoqttC, nt 
alibi, Medon sttbstitoi. Bekkerus Midon practulit. — qui pracsidio erat] Gronovius 
malttit praeerai. Et recte qttidem. BC. B* Erroris origo a pracccdeoti vocabulo repe- 
tcnda. — Rcx in domnm sc reccpil] Hic qttoqoc pro in auctorc Gronovio inde scribcn- 
dnm. J?. Altcra huius Vocabuli syllaba a proximo domum cst itttercepta. DoeringittS 
contra GronoTinm prolulit Liv. XXVI, 10. 7^ne m domos aique in iecia refugiebani* 
Sed hoittS loci diversam essc rationcm, id quidcm, ut ait Livius, apparct ctiam cacco. 

Cap. XLVI. vclut insula eminel] Vocabnlttm arx ante vel post haec vcrba ex- 
cidissc, Florcbeilus ct Gronovius rccte suspicati sunt. Malim tamcn, qnam vocaha- 
lam aggeriy pro qiio a^ert, syllaba 5 in extremo vcrsu posita^ in codice legitar, 
illud facilius intercipcrc potnerit, io Gronovii scntcntiam disccdcre. — obvia] Hoc 
in codicc ct Frob. 1. rcperitnr. Rccte tamen Frob. 2. obviam illi snbstitolsse vide- 
tor. BC. B. Nam ita Livium loqui, Drakcnborchius docoit. Ceternm XLI, 25« 
o&vtiis exieraiy et XLII^ 1. obvtam exiret scripsit. 



LIB. XLV. 

Cap. I. praecerptam] Cod. praeeeptumj quod^ licet illiid, qitod Gryuaeus cdidit 
et Baumgnrten-Crusius aervavit, mnlto cl^antius esse videatur^ io praeceptam, quod 
Rupertius conicctura repertum sprevit, niiitandimi esse censui^ praesertim quum 
Liyius vcrbo praeci/iere saepissim^ uti^tur. S. Hirt. B. G* VIII, M. ut vel exspecta" 
tissimi triumphi lnetitia praecipi posset, — increbuit] Cod. increuit. Hic quoque 
a simpliclore codicis scriptura disccdcre nolni. SC> B. Sic Llv. XLIV^ 36. quau' 
tum, incresceret aestus. — quidcro] Cod. equidem. Sed librarius verbum evanuit 
rep^liturus fuisse videtur. — traditur] Cod. editus, qnod in edttur mutatum praetuH. 
BC. J^. Liv. XXVI I^ 27. f,. Coelius triplicem rei giestae ordinem edit. — deci- 
mum] Manutius quintum recte addidit. B,C> B. . Neqne tainen decimum quintum^ 
quod Crevierius, Lallcmandus et Docrinf|;iiis <>didcre, scribendum, sed quintum de* 
cimum. Hoc latinuin, illud barbarum esse, inter grammaticos constat. •— escendcnti] 
Cod. extendentij Frob. 1. et 2. exscetidenliy cui Turncbus recte escendentij Hein- 
sins oiinus recte ascendenti su^istituit. — diceret,'^ laureatas] Bekkerus lacunae notam 
sustulit. — r domus] Id ipsum iu codice reperiri, Kopitarius mihl significavit. Pro 
eo in altcra Livii editione domos reposui. Sic infVa cap. 34. Gatli domos abierant, 
et XLIVy 45. domos dilapsi. Non decrunt^ qui improbent. Vid. Schneideri Gramm. 
Li^t. Part. II. Vol. I. p. 449. 

Ci^p. II. ingentem] lam Lallem^ndus Drakenborcbiam secutiMj^ addita copula» 
ei iM\gentem scrijfjsit. j|^C BekJl^erus i^iclove GroMvip irerbum sufki». qvod praeccdit> 
Qncli in.cliisit( -^ in foram ad trfrbunat] Cod. m forum at urbiy ita quidem^ «t alteoa 
TQci^bi|li urhi sylUba in versu extremp, aitera ib pi^incipio iA9eqneatij| legatur. Wei#- 
s<;nb.ornias LectU Liv. Part. U* P- I^* npt. (0. qi|Q|i» fa^o «U^itset, Grynaeum od 
foruian et tribuf^Al dedisse^ vcl ad forum ae ouirtam^ vel ad forum et ad c^riam 
•crib.e9dam esse putavit. Equidcm.malini, quum librarii ocqIisl voc^buluQi turbaokf 
quod pracqeditjt obversatum essc videatnr, m forun% ad curiam reponere. Cf. quae 
iufra cap. 44. leguntnr: Is^ magno comitatu urbem ingre^su^j ad forum a porta 
tribunalque Q. Cassii praetoris peiirexitj et XXVII, 50. Eae literae, per fortim ad 
tribunal praetoris tatae, senatum curia exciverunt. PauHo i>ost, id qnod Kopitarias 
in codfcis coHatione praelermiseraf, non mr/ta, u% Mhij sed miilia io eodice legitur. 
Vid. Mdet. erit. Spec. I. p. 17; — ive] Ex Grooovii eoBtcetura, Drakettborehio 

13- 
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probala, iere scripBL BC. — qaam cam pMcis rex fogistet] Cod. t/uam pauei rex 
fugisseU Vide igitur, an recUus scribas t eum quam paueis rex fugisseU Sic XLII^ 
39« cum auam multis iransiret, — Sopplicatio pro concione popnli indicta est] Recte 
GronoTins: ,,Scribe poputOf nt is casns regatnr a verbo indieere^ non « nomine 
eoneio. Ita cnim diccbant simpliciter pro eoneione/' BC. B. 

Cap. III. ut Latiuae] Bebkerus annotaTit, ur pro ti^ in codice repcriri. Recte 
quidem. Sed librariom^ qui et aiibi de ▼erbornm forma et sententia secnrus banc 
lerminationem temcre adiecit et supra cap. 2. forentur pro forenty et iussitur pro 
iussiif atqoe infra cap. 10. paeniteretur pro poeHiieretj cap. 12. habuiiur pro habuity 
et cap. 13. proueniantur pro proveniant scripstt, hic quoqne decreuitur pro decre* 
vit posuisse, nemo non videt. Ulcos igitur, quod in vocabulo Laiinae a loci sen- 
tentia prorsus alieno latet, asperiore remcdio ita sanare studebam, nt in altcra 
Ltvii editione Tcrba ut Latinae in sine dilatione mutarem, Sic XLIV, 25. de obsi* 
dibus aceipiendis sine dilatione agebat, et YeUei. Pat. II, 50, aJiis^ue, f ui voluerant 
abire ad Pompeium, sine ditatione dimissis. Ceterum vid. Annotatt. ad Sallustii 
Bist. Lib. III. Fragmenta p. 65. sq. Neque tamen huic coniecturae qnidquam tribno. 
Tantnm antem abest^ ut ex Gronoyiorum sententia vel et feriacj rel et staiim scri* 
bendnm esse existimcm, nt Tocabolum Latinae, quod librarius, qunm ad nomen 
L. Aniciiy pro quo lanici in codice icgitur, per errorem recurrisset^ hic temere po- 
suisse Tldetur, de medio tollendum ccnscam. — in ante qnartum et tertium et pri* 
die Idus NoTcmbres] Cod. m ante ttu. et %n. et prid. nov.y Tocahulo id. sive Idu$ 
a prid. intcrcepto. Altbi librarins ex more Tulgari ad pro anie diem posuits bic 
Tocabulum diem tcI dies, quod XLIII, 15. addidit, omisissc Tidetur. Recte igitur 
Sigonius m ante d.^ id est diem tcI dies, et GronoTius m ante dies scribendnm 
censuerunt. — nondnm missos] Ex Drakenborchii emendatione in minore LiTii 
editione dimissos scripsi, quod Bekkcrus quoque reccpit. Primam huius Tocabnli 
syllabam praecedens nondum abstnlit. — Agesipolim] Cod. ct-Frob. 1. agepolimy 
quod iam Rupertius recte restituit. BC. B. Vulgatum GronoTio debetur. Cf. 
Schweighaeuser. ad Polyb. XXIX, 7, 3. Tom. VII. p. 660. — Fortunam perhene 
fecisse — opportunitatem dedissct] Hic locus in codice ita legitur: fortunam per 
heneficiis sequendo finito aliter betlo seqnetido atiter gratutandi sibi de uietoria 
egregiae romanos opportuniiatem dedisset. Grynaeus tamen, si qnid Tideo, omnia 
recte emendaTit. Cur igttur Bekkerus Tocabolo quando pro quandoquidem posito 
laconae notam snbicccrit, mc non intelligere fateor. ^ audirent] Immo audierintj 
quod anctore GronoTio recepi. BC. B. 

Cap. IV. sestertii decies] Cod. et Frob. 1. sestertium deciens, cni GronoTioo 
Tnlgatnm oubstitnit. Non ignoro, Tacitnm AonaL II, 37. aliosqne scriptores post 
Cici^ronis aetatem ita locntos eaae. Infra tamen cap. 40. nbi Toeabnlum sestertiumf 
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pffo qoo Pr^. !• soteu HSoteHy in eodice oaiiadirai est, et cap. 4S. obi pro $€9- 
tertimm iueeiMes is codiee Ki ec et io Frob. 1. HS duceniies iegitnr, GroaoTios 
nibil mntavit. Propterea bie qaoqne a codieis scriptora non discedendnni Tidetnr. 
Gf. Garaton. ad Gie. Pbilipp* II, 16. Tom. I. p. S87. ed. Wemsdorf. — qnom lite- 
ras ab rege Peraeo per i^nobiles tres iegatoa cerneret] Cod. lilteraey vocala cttm 
omissa. Crevierins ad yerba : ^uum literas ab rege Perseo^ baec annotaTit i ,,Sobii- 
ctt Muretns missasi qnae tox necessaria Tidctur^ tc! allatas/^ Equidem putaTcrim^ 
allatas a TOeabulo legatos, quod sequitur^ interceptum esse. — contendente] Cod. 
eleteniente, literis ele inductis^ id quod Grynaenm fugit. Librarins enim^ quum ad 
Tocabulum elemeniiam rccorrisset, ipse significavit^ tendente esse legendum. BC 
B. Sic LiTius saepissime loqnilur, Teluti X, 24. se tendere nihil ulira, ^uam ut, 
si se dignum provincia ducerentj in eam miiiereni» 

Cap. V. nt sibi paucis adloquendi populi potestatem facerent] Cod» ut «tbi.«. 
• • • • dloquendi etc. Haec in codice reperiri, Kopitarius per literas mibi significavit. 
Grjnaens igitur Tocabnlnm paucis supplcTit. — poUutam bomicida. sangniile regis 
Enmenis TiobiTit] Cod. polui eam, quod in pollni eam mutatum cum Tcrbo sineti$ 
eoninngendom esae apparet. Propterea codicis auctoritati obsecntus edidis poUui 
eam homicida, lacnnae signo bis Tcrbis apposilo. BCm B. Qnam lacunam ita cx- 
pleri posse potabam^ ut L. Atilii verba in bunc maxime ,ordinem redigantnrs Cur 
igitur pollui eam ah Iiomicidaj tjui Delphos sangmne regis Eumenis viotavit^ et^ 
quum omnis praefatio sacrorum eos^ quibus non sint purae manusj sacris arceatp 
vos penetralia vesira contaminwri cruento laironis eorpore sineiis? Huic coniectu* 
rae faventy nt opinor, noo solum ea, quae XLll, 15. et 16. narrantur, sed etiam ea^ 
qnae bie proxime seqnuntnr: Nobilis fama erat apud omnes Graeciae civitates Eur 
menis regis per Euandrum Delphis prope perpeiratu caedeSy atqne similiter in e&tremo 
capite duo sanctissima in terris templa sanguine humano violata dicuntnr. Weissen- 
bomins eontra Lectt. Liv. Part. I. p. 26. ,,Neqne, inquit, XLV^ i, 4. necessarinm 
puto y« D. additamentum^ Melet. Spec. L* p. 26. propositum : ab homicida, qui 
Delphos sanguine regis Eumenis violavit. Sed cum aptius Atilius scelus illnd ma- 
gis significet, quam diserte declaret^ neque Livius^ quod Atilius iam dizerat, ezpK- 
casset, Atilius autem rbetorice rem angens bomicidam tanquam adspersnm adhnc 
regis sanguine templum intrasse fingat, sicut paullo post dicit: eruento latronis 
eorporcy locum ita legendum puto : cur igitnr -^ pollui eam homicida, regis Eume^ 
nis sanguine violari^ et cum — arceat, vo$ penetralia vestra contaminari — sinetis7 
Ita violavii in violari mntato nullum supercst lacunae vestigium; neque opns est 
ab homicida cnm Kreyssigio scribcre, quod non auctor, scd causa : qnod erat bomi- 
cida, indicatori nt paullo post: cruenio corpore, cf. Rotb. Excurs. XV. ad Tac. 
Agr.'^ Aptius saltem^ si meam admiseris coniecturam, singnla orationis membra 
inter se cobaerebnnt^ neque opus erit a codicis scriptura ita discedcre, ut violavit 
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» violari mutes. — evocalo Euayidro] Qralseabori^liiiis reele mnliiit 8$j^4at0^ V^ 
reeepi. BC. B. — reliqui qnid es^et] Rccte Sigonius «ft GrpDOviiia €$9et iii es«e 
nialarunt. BC. B. Librariu» alibi quoque alterum pro altcro poaqit. rr aoi|iU] Co4« 
stihit^ qaod Bekkcrus illi aubstituit. 

Cap. VI. dum pecnnia deferrctur] Cod. <2tim pecunia ieferetur. Volg^atum 
fcrri non potcst. prcvicrius ad baec Tcrba offcndcns: y^lmOy inqoit, postqnam pe- 
cunia delala cst.^^ Docringius, qucm sccutus sum, dum in cum malaYit. BC. Bcls- 
bcrus autcm^ quum pro tam tum in codice ttmtum le};atur, edidit: Oroandes taH" 
tum dum pecunia deferretur^ lacunae sig;uo bis verbis apposito. Et rccte quidcm. 
Apparet cnini, vocabuluin moratus intcrcidisse. Sic. Liv. .XXVli, 42. tantumque 
ibi moratus, dum milites ad praedam diseurruntf XXXVII^ 12. tantum moratus^ 
dum Eumenes cum classe assequeretur^ ct XLII,' 38. paucos ihi morati dieSf dum 
in praetoris morJtui locum alius sufficeretur, — lon Thessalopicensis] Ltbri|ritts no« 
mcu lon cum vocabulo regioSy quod praecedit, ita eoniunxit, ut pcrperaifi regres» 
sione scribcret. — maximuin natn e filiis] Cod. maximum nattan el filiis. Pro- 
pterea in altera Livii editione ex filiis acripsi. Vid. quae ad XLIV9 ^*"^- annotavi. — 
quorum in templo erant] Cod. quorum templo erant nuUo temphy verbis nulia ope^ 
qnae scqountur, non omissis, Frob. 1. quorum templo eranty omiasa praepositione, 
quain Vascosanus addidit. Rectius Gronovius, quem iam Lallemandos secutus est» 
scribendum ccnsnit : quorum temphtm erat. BC. B. — in potestate eom esae] Bei^p- 
diclus Obscrvalt. Liv. p. 9. maluit: iti potestate eius esse. Atque in litcris iliis^ 
quac inTra cap. 13. ex Mace^onia allatae dicuntur^criptum erat: Persea regem in 
potestatem consulis venisse. Sed Ltv. IX, 38. castella aut dehta kosMitery autin^ 
tegra m potestatem venisse dicn^tur, atque XLII, 47. de Perseo leg^itur: ne, profi- 
sidio eo/ misso^ caput Thessaliae in potestate halerety et paallo post : ut in potesiaie 
Boeotia essetf itemque XLIV, 31. de Gentiot postremo ad preces laerimasgue efRtr 
suSf genibus praetoris accidens, in potestatem sese dedit. Nihil igitur mulandiun. 

^ap. y\U tunc quoquc acces^io Punici bclli fucrat] Cod. tt/tf^c quo,d nec sua 
accessio pu^iici belli fuerat^ vcrbi^ nec sua ioductis. Biittocrua Observatt. Li^. 
p. 110. bunc in moduro pugaiur: „ En Livius ipsc.lapsna cst in colIociMMia yocula 
ottofu^. Scribeodam erat tunc accessio guogue: non enim alias quoqu^c Punlci 
beUt Sypljiax accessio crat. Codiccs (?) haud variant: neque adeo librario ob.tra- 
denda videtiir tr^nspositio vocis.'^ Rcvicta rcbus crimina, ut ait Livius, vcrbi^ 
conrutare nilul atliuct. Nemo enim non vidct, librarinm, quum ad verbi^: praeter- 
guam guod nec sua^ per errorcm rccMrrissct, nou solum nec sua,^ acd eliam quad 
fllrfnaeo perperam in quoque mutatum punclis superimpositis indacere debuisae. 
Itaque i9olestum illud quoque de medio sustulimus. BC. B. — Pullo ^oiicttta iUo 
Persens ingressua est castra] Hic locus lacobsiQ, ut i|ii^s aliorum coniecturas omit- 
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Hwi ia Noti» in LiTit Lib. XXXIIL p. 387. ob similittidinem syUabftraon sese ex- 
l^l|neiitianii dopraTalas atqoe ilo eorrigendus Tidetar, at PuUo amicius eueuUo teri- 
katar. Atque ego qnoqae hone loeam lacona deformatom, scd mullo magis eor* 
roptam ease esiatimo. Quum eaim in codice aaepias vel singula, vel phira vocabula 
per inexplieabilem librarii errorem intercidcrint^ idem liic quoquc accidiase^ totom- 
que locnm ita aupplendnm csse auspicor : Pullo amictusj promissa barba et capilloj 
Perseus ingressus est castra, etc. Simililer Liv. II, 23. ^d hoc promissa barba 
et capHli^ efferaverant speciem oris^ ct, qui locus ad bunc^ dc quo agimns, proxime 
accedit, XLIV, 19. Sordidalif barba et capillo promisso , eiim ramis oleae ingressi 
euriamy proeubuerunl. Praeterca cf. Liv. VI, 16. et XXVII, 34. Atque hanc 
ipsam ob caosam vocabulis amictus et t7/o in altcra Livii editione lacunae signum 
interposni. — donec consul lictorcs misissct, qui submovcudo iter ad praetorium 
faccrent] Cod. donec a consule Hctores misissent qui summoto iter ad praetorium 
faeerent, Scriptura codicis, id quod Grynacum non vidisse miror ac paenc indignor, 
sincera est et integra^ dnmmodo misissent in missi essent mutetur. H. Librarioa 
aaepins ita peccassc^ ut duo vocabula in nnuiu coalescerc patcrcntur, in Annotatt. 
ad Sallustti Lib. III. Fragmenta p. 81. et Epist. ad Orcll. p. 3U. docul, et id 
ipsum, quod bic anstuli, vitium etiara Liv. Epit. XXXVIII. reperitur^ ubi vid. quae 
Drakenborcbius annotavit. Baumgartcn-Crusius quoque hane emendationem proba- 
vit, scd mibi submoto pro submovendo scribenti^ quum illud mcrum loogioris for» 
inac coihpendium ipsi viderctur, non paruit. Uttnatn paruisset. Scito enim, Ro» 
manos, id quod ex Liv. XXV, 3. ubi Bekkerus, praepositione in omissa, reete 
edidit: per vacuum summoto locum cuneo irruperuntj et XXVIII, 27. obi summo^o 
tncessertmt legitur, atque Gronovil et Drafcenborchii annotatlonibus ad bos locoo 
inteliigitur, summoto incedere breviter dixisse pro populo per viatores aut Uetore$ 
summoto incederei qood^ quum verbum summovere dc utroque apparitornm genere 
proprlum csse constct, nemo mirabltur. Alia buc pertinentia infra ad cap. 29. da- 
bimus. — nec adtingere genua passus] Cod. negat ingenua passuSj quae Grynaeoa, 
verbo attingere ex coniectnra restituto, optime cmendavit. — considere iussit] Cod. 
eonsidere aduersus sity vocabulo adversus ex praecedentibus repetito et verbo iussii 
tn sit eorrupto. 

Cap. VIII. percontatio] Scripsi percunciatio, nt alibi, quod Kritsio ad Sallnat. 
Cat. cap. 40. miiraa probatur. — vim bello] Ex Drakcnborcbii coniectura in minore 
Livii edltlone et vim in bello^ et fidem m pace, scribendnm esse pntavi. — popalo- 
rnm] Hnic in altera Livii editione, addlta, qnae dcsideratur, copnla, et poputarum 
anbstltui. ~ Bfaec Graeco sermone Perseo] Cod. haee graeco sermone seu easu per 
sex. Librarina miro sane errore lapsna seu easu ex veibis : sive errore AsmMmo, 
seu easuy qnae praecednnt, temere repetiit. — qnid vesper ferat] Cod. quid uespes 
fermi. Bekkema vocabnlo vesper laconae signnm appoanit, qnaai serus ait adden- 
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dHm proplerea, qaod Yarro naam Satiraroin inscripcnt: Ne$ci^f quid vesper seru§ 
vehaij pro quo Livias XXXIX, 2G. Aixiii Noudum omnium dierum sol oecidii. — ▼nee 
prospera] Cod. neq. prospere. Propterea nee in nef ue «lalavi* BC. B. Vid. qme 
ad XLI, 19. et XLIV, 22. aonotavi. 

Cap. IX. Macedonnm] Benedictns Observatt. Liv. p. 9. improbala Sigonit ver* 
bls fUium fuit vocabulnm potentia interponentis conicctnra, non dubitat, Livium pro 
MacedoHum scripsisse Macedoniae* Sed liuic quoque notnini ea, quae scquunlnr, 
non salis conveniunt. Quid igitur, si scribamus : Macedonum regnum , quorum 
hoc ab illo,; ut XLIV, 1. ex certiissima Grynaei coniectura a praccedcnti vocabulo 
partum^ Tacile potuit absorberi, et infra amplexa, qood parilcr ac suae diiionis fecil ad 
famam Macedonum reFerri non potest, in amplexu sive amplexum mutcnins? Qno 
factoj vcrba ohscura fama non primo, scd sexto casu posita csse, statoas necesse est. 
De crebra literaruni a et u pcrmutatione vid. Heraci Studia crilica in Mediccos Tacitt 
codices p. 87. sq.. — terrarum ultimus finis] lam Lallemandus ex Gronovii conie- 
ctura, qua nibil certius^ terrarum uliimos fines edidit. BC. B» — lacerantcs viribusj 
Gronovius maluit laceratis viribuSy quod Docringio, licet infra cap. 19. simiiiler dis* 
iraclis viribus lcgatur, recte displicuisse vidctur. Scripsi igitur: lacerantes suis 
viribus ^ quum vocabulnm suis facile potuerit intcrcidcrc. BC. Per eundem librarii 
errorem XLIV, 39. pro saepta ac crebris in codice saepta crebris legitur. 

Cap. X. Victoriae] Huic vocabulo, pro quo librarius uicioria scripsit, et prae- 
eedenti verbo sieiit literae urbg in codice sunt interpositae. Quae quid sibi vcliut^ 
Bon dispicio. Librarinm hic quoquc steiilur pro stetii posuisse^ a vero non abhor- 
rere videtur. Cf. quae supra ad cap. 3. annotavi. — Caasandriam] Idem itt codice 
el Frob. !• legitur. Nibilo minus tamen hic quoque Cassandream scripsi. BC. B* — 
eo quoque] Vocabulum quoque typographi^ opinor, ncgligentia in Bekkert editione 
est omissum. — nniversi senatus] Cod. uniuersi senati, Erroris originem a voca- 
baio tinttierst repetcndam esse apparct. Vid. Reisigii Gramm. Lat. p. 125. ibique 
Haasii not. 131. — si tamen populo foret] Ex certissima Ferizonii et lac. Grono- 
vii coniectura si ea mens populo foret rcponere non dubitavi. BC* B. — quod mul- 
titudinis noxam clevabat] Cod. ^ iiocl multitudinem noxa leuabanL Haec qnoque, 
dommodo levabani in levabai mutetur, integcrilma esse, Grynaeus non vidit. BC, 
B* Decimins cnitn, qni culpam non penes populumy sed penes paucos concitores 
vulgi esse dixerat, non elevabat aivc minuebat miiltitudinis noxam^ sed moltitudinem 
aoxa levabat aive libcrabat. — ncquaquam tamcn] Rccte Docringius particulam 
tomeii, vocabulis nequaquam et tam a librario tciiierc interpositam, eiicicndam cen- 
snit. BC. B. — capitis] Cod. facilis capitis. Mirac sane scripturae originem ex- 

plicare non possum. Alcxandriam] Cod. atexandream. Hanc noniiuis formam 

bic pariter ac cap. II. et 12. codicis auctorilatein secutus restilui. BC. B. 
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€ap. XI. Antioeiins frnstm tentatis moenibns Aiexandriae absceuerat] Cod* 
an^iocus frustra tempiaits moenibus alexander excesserat, His Bckkerus ex Gro- 
ttOTti Gonieetnra sukalitaits Antioehus frustra ientaii» moenihus Alexandrea ahs-^ 
eesserat. Nec diaplicet — nt^ quum vellet^ rnrsus exercltnm induceret] Cod.^uf 
etim uelit rursns me exercitum inducerei. Qni^ me sibi Telit, me i^^norare fateor* 
— cederet] Bekkerus probabili admodum coniectnra ductua cederetur scripsit. 

Cap. XII. Leiisinero] Cod. leunsinem. Turnebus ct Valesins recte scripsernat 
Hleusinemj quod iara Lallemandus recepil. BC. B* — scriptnm] Hoc ex SC. ▼el 
potins 5C"^, id est senatus consultumy esse snbortnm,- Ursinns ad Polyb. XXIX^ 
11. yerissime suspicatus csl. BC. B. Valcrius Max. VI, 4, 3. tahellas senatus 
consultum continentes dixit. — inter quos vixdnm convenerat, pars Cyprnm navi* 
gant] Ex certissima Perizonii emcndatione iam Lallemandus et Rupcrtius edideruol : 
inter quos vixdum convenerat pax, Cyprum navigant^ quod et ipse recepi. BC. B» 
Snpra cap. 11. Ptolemacus per iegatos pacem cum fratre et sorore cootirmasse di- 
citnr. — enm ius dicere] Cod. eum dum ius dicere. Hoc recepi, dum in tum mn- 
tato. Recte secnsne, aliornm existimatio est. Nunc voculam dum nescio quo casii 
•illatam delere malim. 

Cap. XIII. qnae senatui placnisset] Cod. senatuique placuissetj qnod Bekkerns 
recle in senatui quae placnisset mntasse videtur. Sic supra cap. 12. redde respon- 
sum, senatui quod referam. — Gratulati deinde vtctoriain sunt] Cod. /ej/i/i deinde 
uictoria sunt. Hacc Grynacus^ quum vocabnla legati et legatorum^ quae praecedunt^ 
librarium conturbasse videantur^ probabiliter emcndavit; nisi malis: iiralulati dein 
de vcl deintle de victoria sunt. Sic infra: communis legatio de victoria gratulatum 
venit. — ad qnam suiuma ope, si quid imperalum foret, adfttturum regem fuissej 
Cod. ^uam ope^ omissis vocabulis ad ct summa, quorum illud Grynaeus, boc Si* 
gonios addidit. Si^oio asaentior, Grynaeo non ilcm. Nam adesse ad pacem pro 
paeem adiuvare dici non potest. Quemadmodum igitur Livlus XLII, 45. bellum 
adiuvare dixit, ita kic quoqne baud dubie acripsit: ^iinm summa ope, si quid tm- 
peraftwfi forety adiuturmn fuisse. B. Hnios antem emendationis, uti facillimac^ ita 
certfsstmae auctorem kabeo locupletissimum, Livium dico, qni infra cap. 19. scripsit: 
aratulatiof convetiiens in ea victoriay quam ipse adiuvisset. Battmj^artcn-Crusinm 
eara neg^Icxisse miror. -* Macedonia] Immo e Macedonia^ qnod Gronovius snasil 
et Drakenborcbins probavit. BC. B. — a triumviris] Cod. ab utrumvirisy quod pro 
ah triumviris poaitum cssc apparet. BC. B. Similitcr iiifra cap. 38. pro debetur 
triumphus in codtce debetur utrum Icgitur. — navcui egresso] Cod. naue egresso. 
Hic qooqne a codicia scriptora non discedendum crat. BC. B. Cacs. B. G. IV^ 21. 
navi egredi l^itnr* Neque tamcn opua cst, ut nave in navi mutetur. Vld. Dra- 
kenboreli* ad Liv. XXV, 30, 7. — Is adolescens ita loculus est] Pronomcn is in 
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adverbiam ibi mutandum csse vldetur. Idem, nisi fallor, placnit Weissenbornio^ 
qui Lectt. Liv. Part. IL p. 14. not. 9. de vocabulo ibi: ,,Eadem tox, inquit^ Litio 
reddenda esse videtur XLIV^ 13, 3. ubi oratio melins procedet, si pro t^ tuvefijj 
scri pscria : ibi iuvenis. ^^ Weissenbornius enim band dnbie XLF^j 13, 13. et aii9' 
lescens pro XLIVy 13, 3. et iuuenis scribere Tolebat. — misisset. Sed duas res 
ei rubori fuisse] Cod. et Frob. 1. misit sed^ deinde cod. ruboris. Nonnibil ambigo, 
ntrum librarius misissei in misit sed corrnpcrit, an Gronovius recte misit in misisset 
mntaverit et sed retinuerit. Sic XLI, 10. ingessit sed pro ingessisset^ et cap. 22* 
contrario iibrarii errore praebuisset pro praebuity sed in codice le^^itur. Praeterea 
cf. Tacit. Annal. XIV, 55. rubori mihi est. — Masinissam meminissc] Non opn» 
est, nt meminissej se scribas. Vid. Walch. ad Tacit. Ag;r. cap. 27. p. 319. sq. 

Cap. XIV. et illum, faventc populo Romano, reg^nnm adeptnm] Cod. et illum 
fauente regnu pr. adeptum^ idemque in Frob. 1. et 2. iegitur. Qni primns verbo- 
rum ordinem rcctc mutaverit, Drakenborcbius annotarc neglezit. In ed. Amstclod» 
a. 1633. vulgatum reperitur. — acqnitatc sna] Cod. aequitatis m. Hic locns, qnura 
excitatis pro aequitatis iis scribendum esse, nimis andacter coniecerim, nondum 
persanatns est. Wcissenbornius Lectt. Liv. Part. I. p. 23. not. 8. aequaiis iis le» 
gendnm esse censnit, el Gronovium ad Liv* X, 19, 18* atque practcrea Instin. V, 
2, 12. et XLIII, 1, 4. conferri iussit. Vcrcor, ut rectc hoc fcccrit. — omnibno 
functum officiis] Cod. omnibus eum fructum ofjicii. Ex bis pronomcn eiim Livio 
restitui. BC. B. — cnm rebus Romanis inmiscuisset] Doerjngins maluit commiscuis^ 
set* Nobis aut yocnla eum delenda, ant miscuisset pro immiscuisset scribendum 
Tidetnr* Hoc cquidcm practulerim. De Masinissae consiliis in omnem fortnnam 
dispositis cf. quae Liv. XLII, 29. le^^untnr. 

Cap. XV. es senatusconsnlto essct] Cod. ex senaiu esset» Disiunctis, quae in 
continua codicis scriptnra perperam coniunctae sunt, nnins vocabuli syllabis et nna 
tantnm literula adiccta ineptum illnd senatus consnltum ita abolevi, ut scriberem: 
ex se natusy id est filius naturalis, qnem tpsi genuissent, non privignns Tcl ad* 
optivns. BC. B. Quam quidcm emendationem Loesero qnoqne, nostro qnondam 
contubernali , oblatam P. Scipionis verbis: fiKum adopiivum tam proeederey quam 
si ex se natum habeat, quae apud Gellium Noctt. Att. V, 19« legnntnr, egreg^ie 
confirmari, frater carissimus et iuris Romani peritissimus me admonuit« Gellii loco 
adde Plaut. Casin. Prolog. 45. sq. Hera facitj educavii magna industria, Quasi si 
esset ex se nata, non multo secus j et Tacit. Annal. XI, 21. ubi affertnr Tiberii 
dicterium : Curtius Rufus videtur mihi ex se ndtus, pro quo in editionibns antiqnis 
itidem ex senatu repcritnr. Ceternm de iis, quae projLiroe seqnnntur, vid. Weissen- 
bornii Lectt. Liv. Part. II. p. 13. sq. ubi, una voeola addita, scribendnm essc con- 
iecit: cetisendi ibi ius factum esty ut baec sit totins loci sentcntia: libertinos, qni 
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praedia liaboerint, ibi fuisae eeosos, ubi proxino lustro eensi essent, et boc niodo 
e tribubus urbanis exeinptos. — si tribu roovere posset] Bckkerus ex Drakcnborcbii 
enendatione possei recte mntavit in possit^ id esl etsi possit, — a superioribos] 
Cod« ad superioribuSf cui ab superioribus substitni. B. — scnatu cmoti sunt] Cod. 
remoti, quod in aitera Livii editione praetuli. Nam Tacitns saltem Annal. XIII^ 
11* Plautium Lateranum dixit ordine remotumj cui Orcllius demotum substituit. — 
trlbu rcmoti] Ant. Perizonio obsecutus in cadem Livii cditionc emoti scripsi, quum 
panllo ante Ie[|;atur: omnibus quinque et tritjinta tribubus emovere. Bckkcrus utro* 
que loco moti cdidit, quod baud sclo an altcri pracstct. Ita enim Latlni vuI{fo 
loqnuntur. — anui et bimcnsis] Cod. oimi et bimensuSy quod^, literis f^ et B, ut 
alibi, a librario permutatis) pro ui mensum sive f^I mensium essc posituin apparet. 
BC» Bw Bekkcrns tamen sex mensum scripsit. Vid. quae ad XLI, 25, ct XLil, 36* 
annotavi. Lallcmandus autem , licct Crevicrius ad insolitom vocabnlum bimefists 
rectc oflcndens verani lcclioncm : anni et sex mensium^ couiectura reperisset, anna 
et semestris edidit , quod ncscio an a Latlna consuetudine abhorreat. — aedem ia 
monte Albano] Cod. ad emmo et albano^ syllaba mo in extremo versu posita. Quao 
quamvls corriipta slnt, tamcn probant, coll. XLII^ 7. anctore Drakenbordiio aedem 
JHonetae in monte Jllbano scribendum csse. BC. B. ^Vides enim , verba m mouiey 
quae Grynaeus in lacunosa codicis scriptura rcpcrisse sibi videbatur^ a nomine Jfo- 
nelae esse interccpta. 

Cap. XVI. donec dc scntcnlia legatorum ct rcs bello turbataSy ct statum alium 
eius vcgni rorinaudo composuisscut] Cod. decet de senteniia le(jatorum res et bello 
turbatas et statum alium ex reijno formandas couposuissent. Qnac qiildcm verae 
acrlpturac vcstigia ita sccutus suin, ut buuc locum, vocnla in iuserta, sic rcstitue- 
reui: donec de senientia legatorum res et bello turbataSj et in stalum alium ex 
reano formandas composuissent, BC. B, Bauin{];artcn-Crusius tamcn vulgatum : ei 
res bello tnrbaias^ pcrperam rctinult. Cctcrum cf. quae inTra cap. 2G. ct 29. lc{]^nn- 
tur, _ curo blnis leglonibus pedllura, ct equltum quadrln{];cntcnls] Cod. eum binis 
peditum et equitum quadrinf/entorum. Ilacc Drakenhorchlum sccutus ita composul: 
Ctim binis legionibus quinum milium peditum, et equitum quadringenorum, BC, B. 
— M.. luvcnlii Tbalnac] Cod. iuuenti tahiaej omlssa praenomlnls nota, quae prae- 
ccdcntl vocabulo urboiia in firbaHom niutalo adhacsit. Frob. i. et 2. JW. luventii Tdl- 
uaCf cui Slgonius ilf'. luventii Thalnae recte substiluit. B. Drakenborcbius, id 
quod Baumgarlen-Crusluin prnctcrlit, idcm rcpositurus crat, sl^opcrac parutsscnt. — 
dcoruni Pcnallum] Cod. deus penatiumy qnod ccrta cmcndatlonc in deum Penatium 
mntavi. BC B. Dc hnc acdc dcum Pcuatinm In Velia, qnac Ncrone imperante 
dcllagravlt, vld. Bcckcri Handbuch der IVdmischen Alterlhiimery Part. I. p. 247. 
sq. et quae OrcIIius ad Tacil. Annal. XV, 41. annotavlt. — plucrat] Hoc in codlce 
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et Frob. 1. legifnr. Bekkeras^ iit sibi constaret^ pluvti^ut scripsit* — e foco] Co4« 
et focoj cui ex foco substitui. BC. B. Yld. quae ad XLIV^ 42. «iinotavi. 

Cap. XYII. In Macedoniam snnt bi nominati] Cod. in macedoniam culpmi nO' 
minaiiy litera p inducta, nt culmi legcretur. Oedipo coniectore opus est. — ambo 
censorii] Cod. ambo alii censorii. Nibil quidquam noTandum. — His consularibus] 
Cod. is consularibus. Recte igitur Bckkerus /ii5 In iis mutavit. — Tusciveicanus] 
Cod. tusciueicanus, litera e puncto superimposito inducta^ id quod Grynacus non 
animadvertit. Ergo Tuscivicanus scrlbendum. BC. B. — agitata est summa consi- 
liorum] Cod. agit alte sunt summa consiliorum» Locum maximc depravatum Gry* 
naeos recte emendasse videtur. 

Cap. XVIII. ubi publicanus est] Docringium secutus est In essel mutavi. BC. 
B* SIc paullo post : uhi in medio praeda administrantibus essetj ibi nuii^ u^im fiaw- 
sa$ seditianum et certaminis defore. Librarlus^ qui saepius est pro esset posuit, 
lianc ipsum errorem XLI, 16. Ita corrcxit, ut estset scriberct, priore t litera puncto 
snperimposito inducta. — a scnatu] Cod. ad senator^ qiiod in ab senatu mutavi. 
BC. B. — moderatione] Cod. atqoe Frob. 1. et 2. moderationi. Qui prlmus fauic 
illud recte snbstituerlt, Drakenborchius non annotavit» 

Cap. XIX. ab his] Malim ab iis, '— convenicns in ca victoria] In codicc eas 
repcriri, Kopitarius in codicis collatione annotare neglexcrat. -— Advcrtaeque giadiis 
rcgnum in dublum adductum esse] Cod. aduertaeque gladiis ^uae regnum in dubium 
adductum esset. Walchlus, quum iam Drakenborcblus gladiis In cladis mutandiim 
esse pcrspcxlssct) Emcndatt. Liv. p. 268. querimonia Gallici tumullus acceptaegue 
cladis: y^regnum in dubium adductum esse^^^ scribendum et e guerimonia 
verbum dicebat assumendum ccnsnit. Nam Walchium, id qnod Buttnerus Obser- 
vatt. Liv. p. 114. reprehcndity vcrba suum prope ex viri docti ncscio cuius, quam 
afferti emendatione; adversis eladibus regnum suum prope in dubium adtluctum 
esse^ suae temerc inscrulssey faclle intelligitur. Ccrtior autem factus, in codlce 
nuae regnum et esset pro esse reperiri, iam in Epist. ad Goeller. p. 455. huius 
loci emendationem a Drakenborchio et Waldiio inchoatam ita absolvi, nt ^tierimo* 
nia Gallici tumultus acceptaeque cladis^ qua regnum in dubium adductum essety 
Bcrlbendum essc docerem. BC. B. Rem conficit Livius ipse, qui VIII, 1. Setifiiy 
inquit, Norbanique Romamy nuntii defectionis Privematiuniy cum querimofuis ac' 
ceptae cladis venenmt» Praetcrea de re ipsa contulisse iuvabit, quae Polyb. XXX^ 
I. de Attali Romam advcntn leguntnr. — et hulc tribucre, et illl vero negare] Cod. 
et huic tribueret ille uero negare. Ita hic locus, dc cuius Integritate ambigitnry 
in codice scriptas est. — velut frenos] Cod. ueluti renosy qnod in veluti frenos mu* 
tavi. Bm Utrum recte, ao perperain, non interpretor. Nam literae JP et i bie quo* 
que permutari potuernnt, ut infra cap. 24. ubi librarius contrario, si velut frenos 
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9ccte habety errore lapsos infra pro m tra scripsit. — Insigne] Cod. et si que» 
Qoae qiiomodo. emeDdanda esseot, Grynaeus acatissime perspeiLit, atque etiam paullo 
ante reciiuit^ qaod in codice legitar, recte mataTit in restituit. — quia aetate pro« 
ximns] Cod* quia aetate proximus si» Hic quoqae ut XLIII, 7. ubi vide qoae bac 
de rc dlximu^^ si in' sit mulavi, quod acgre desidcratur. BC. B. Cetcrum nescio 
an librarius, qnum aetate scquatur, quia scripserit pro qui, id est quippe qui, Vid. 
Reisigii Gramm» Lat. p. 530. ibiqne Haasii not. 468. — Quid adtinerct vim adferrej 
GronoTius maluit quid attinere vim afferri^ pro quo quid attineret vim afferriy in 
Baumgartcn-Crusii editione legitur. Mos attinere probavimus^ afferri non item. B. 
~ mox ad enm adventurac] Cod. ad eum mox aduenturae. Hoc vcrborum ordine 
aervato pro adventurae ex Dukcri cmcndatlone venturae scripsl. BC, B. Llbrarius 
ad voculam ad temerc rccnrrit. — omnibus iniuriis obnoxios forc] Cod. ommhus 
iniuriis pro ohnoxios fore^ syllaba pro in extremo versu posita. Vocabalam ohno* 
xios in causa fuit, cnr librarias omittcret syllabas hrisquey qaas addidi. BC* B. 
Ant. Perizonius malnit omnium iniuriis. Non sequor. Infra cap. 20. simllller 
omnihus honorihus munerihusque lcgitur, et XLIIj 14. omnes ei honores hahiti, — 
an ultimum mori lussurum] Auctore Gronovio scripsi ad ultimum^ Id est denique. 
BC» JB. Verba: an exsulem illa aetate, quae praecedunt, nt Ilbrarins peccaret, 
eflecisse vldentur. Aliter Llvlns paullo post: si fidem ad ultimum fratri prae* 
stitissei. 

Cap. XX. gratnlatns victoriam] Cod. gratulatum uictoriam est^ omisso ety quod 
seqnitur et facile intercidit^ nt infra cap. 24« post verba nostrum est. Rccte igitnr, 
nlsi fallor^ Drakcnborcbius scribcndum esse coniecit: gratulatus victoriam e#/,'qnae 
eodem verborum ordine^ quem Llvianum diserim, ctiam infra cap. 44. leguntnr. 
Doeringlus tamcn vulgatum non malc defcndit et expllcavit. — cst anditus] Vide, 
ne blc excidcrit ita ad pracccdens ut rcfcrcndum, quod a Gronovio damnatum Bek- 
kerus delevlt. — qnod gratulantcs decebat] CoJ. quod et gratulantis decehat^ Frob. 
\. et 2. quod et gratulanteis decehat. Hocj ut par erat, restitul. BC» B. Qui prl- 
mna partieulam el omiserit^ Drakenborchins non annotavlt. lam vcro factlc caremus 
ilsy qnae W^alchlas Emendatt. LIv. p. 228. de lioc loco exposult. — In lis scrvan- 
dnm] Cod. in isse seruandwn» Livlus Igitur^ qnnm librarlus saepissime is pro iis 
posuerit, m iis esse servandum scripsisse .vidctur. SlmHiter XLIV, 26. satisse pro 
satis esse In codice legitar* Neque tamcn infitior, codicis scripturam ex m t^ ser- 
wmdum orirl potulsse. — ut amicorum sociorum numcro babeodi sinl] Vcl amt- 
e«nim et soeiorum^ vel amicorum sociorumque scribcndnm. Hoc practuli cuin Lal- 
lenandO) qniy qnum Drakenborcbius testetur, virnm doctum in margine ed. Curlo- 
nis Ita legcndum conleclsse, hanc emendatlonciu pcrperam Gronovio tribuit. BC, B. 
Alterum Doeringio et Rnpertio placuit. Vid. Annotatt. ad LIv. XXXIIl, 38. p. 
(^. — eondemnarentur] Recte Crevierius ct Drakcnborchius malnerunt condemna- 
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rent, quod tulgato substitui. BC, B. Librarrns enim hic quoqne tcrmiaationenf 
ur tcinere adiecit. Vid. quae supra ad cap. 3* annotavi. • 

Cap. XXI. deindc ad popnlum latumj Cod. deinde patrum ad populum latumm 
Nemo non Tidct, bacc lacnnosa essc ct ita supplenda : deinde ex aucioritate patrum 
ad populum latumj ut Livius alibi loquitur. BC. B, Vid. quac infra ad cap. 35. 
annotayi. — ut, qui non profcssi esscnt] Cod. uter ijui ctc. Itaque facerc non po* 
tniy quin ex ccrfa, opinor, coniectura scribercm: ut^ et qui non professi essent ctc. 
BC» B* Sequitur eniin : ef, qui ad intercedendum venissentj desisterent, — ex ra- 
tione dissuadentium] Recte Gronovius^ cui Doeringius tcmcre adversatur^ ex oratione 
leg^endum essc coniecit. BC. B. — jnlerccdcndo, *^* in advenium im-] Cod. m- 
iercedendo in oiluentum im^ syllaba im in cxtremo versu posita. 

Cap. XXII. *** peccavcrimusne] Cod. est peccauerimusne, Yethumest reccpi. 
BC* B* — devcrsorio] Cod* diuorsorio^ Frob. 1. diversorioy quod in crrorem emen* 
dabilem lapsus editioni Drakcnborcbianae tribui. — quieverunt] Cod. qui fuerunt, 
Librarii mendnm cx literarum E et /^simiiitudine ortum ease apparet. Vid. quae ad 
XLI^ 2. annotavi. — alii intcrrccti] Weissenbornius Lectt» Liv. Part. IL p. 13. li- 
brarinm nonnulla praelcrraisisse ratus: ^^Quorsum enim, inquit, infertur aliil qiiod 
ne ea vi quam Walcbius illuslravit p. 58. et Fabri ad XXI, 46, 9. accipiatur, boc 
videtur obstarc, qnod rcguli atque principcs et ipsi socii crant populi Romani. Huc 
accedit, quod Romani cur Pcrsco bellum intulcrint non solum interfectum (Rbodii 
enim augcnt rcm oratoria amplificatione), scd ctiam cxpulsum rcgulum causam prae 
se fcrcbant. Vid. XLII, 13, 6. Ahrupolimy socium atque amicum vestrum, retfno 
expulit» Arthetaurum lllyrium — interfecit. cf. ib. 40, 4. Qui loci cuin hic re« 
apiciantiir, vidcndum an cxpedilior reddatur srntentia, si le(]^atur: alii eiecti (vd 
expulsi)^ alii interfecli regnli^^ Haud dubic pracstat aUi eiecli^ quod^ quum alii 
interfecti sequatur, a librario faciiius potuit ouiilli. 

Cap. XXIII. quac vestra nunc est fortuna deum beui^rnitatej Cod. qua uesira 
nunc est forum ad eum deu beniffnitate. Kopitarius in codicis collatione perperam 
fortuna deum deu scripscrat. Grynacus bunc locnm optimc reslituit. — nt ne ab 
ntraque parte gratiam iniremus] Bckkerus snam coniectnram secntns cdidit: ut ne 
ah utra quidem parte gratiam iniremus. Malim totnm locum scribcrc bunc in mo* 
dum : ut ne ah altera quidem parte gratiam iniremus, ab aliera etiam erimen et 
periculum esset. — navalibus, armis] Imino navibtiS, quod Gronovius suasit et Bek- 
kerus recepit. Librario cnim vcrborum an navalibuSy quae aopra leguntur, memori 
boc ipsum vocabulum bic quoque obversabatur. — sed a vobit probibili praeatare 
fuimus] Probabiiis admodum est coniectura a Madvigio Opp. Acad. Part. IL p. 221. 
de hoc loco proposita, ,, nbi, ut ipsa eius v^ba apponam, non sumus re&titnendmna 
est, (manebit enim, qua non minus mendum ar{;nitor, vitiosa verborom coUocatioi 
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prohibiU praesiare sumus)^ sed scribendum : sed a vobis prohibili praestare nequi" 
vimus*^^ In codice valgatain legitor, nisi qood likrarius, qni ad yerba: defuimus 
offieioy quae praeceduDt^ respezitse videtor^ non prohibitif scd per errorem prohibiiio 
acriptit. — Hinc iam non] Cod. Aiitc iam nunc^ Auctore Drakenborchio hine in 
hic mutaTi. BC» B* Cf. flandii TorscUin. Vol. 111. p. 81. — secessisse] Cod. sc" 
eessione* Vide igitur, ne post yocabulum plebem verbum interciderlt. — Non prae- 
teribo id] Cbd. non uii uon praeteriuo id. Propterea: Non utique praeteribo id, 
scribendom esistimavi. BC. Bekkcrus aotcm Tolgatom recte scrvaTit. Librarius 
enim verba ut in officio repetiturus in medio conalu substltit et Tocniam non itera- 
Tit. — necob id qoemquam fulmine ictum audimus] Cod. tiec eo c idj litera c io- 
ducta. Malim igitur^ vocabolis transpoaitis, itec ideo scribere. Vid. Ilandii Tor- 
sellin. Vol. III. p. 181« sq. Similiter infra cap. 34. pro tie ^uiil ad ea^ ^uae fierentj 
librarios scriptiti iie quid ea adque fieret. — 

Cap. XXIV. obfcnsionem anrium] Cod. offensione aurium. Recte igitor Bene- 
dictos ObserTstt. Liv. p. 11. ^Uoios tantom, inquit, literac omissione, qoae a libra- 
riia.male sedulis saepe loco alieno adsuta reperitur, totum locom ita legere malimi 
et verba tumidiora legati offensione aurium non pemiciem civitatis meruerunt^^ 
BC. B» — si quis vellet inimicum pcrire] Cod. et Frob. 1« si qui uellet. Hoc 
revocavi. J)C B* Atque iam Drakeoborcbios Vascosano, qui primos illnd edidit, 
recte adversatus est. — si nihil fccerit] Cod. et Frob. I. ut si nihil feeerit^ coi 
GronovioSy quum Vascosanus voculam ut recte dclevisset, perperam ut isj si nihU 
feeerity substltuere maloit. Apparet enim, librariom ad antecedentia: utf si qui 
veUet etc. recnrrisse. — nna dubia est, ot gravior sit] Cod. una aut diMa est ut 
grauior sit. Haec ita immotavi, ot scriberem : una autem dubia esi f ut gravior 
sit. BC* Weisseobornios contra Lectt. Liv. Part. I. p. 22. maliiit: una autem 
dubia estf et ea gravior sii7 Propios tamen, nisi fallor, ad codicis seriptoram ae- 
cedit: una, ut dubia esiy ei gravior sit? Hoc nonc praetulerim. In annotatione 
Bekkeri, qui Tulgatom serTaTit, D lu L mntandom. — tos iudicate] Cod* uos tu- 
dicatiSy qnod Bekkeros Tolgato recte praetnlisse Tidetnr. ^ est tamen et nostrom] 
Cod. teste est enim et nostrum. Mon est, quod de Grjnaei emendatione dubites. 
Est tamen aliquid talia corrigere. — qno nunqnam iodicabimos] Cod* et Frob. I. 
quod nunquam iudicauimus. Nam f tiorf io codicis collatione omissnm in ipso codice 
reperiri, Kopitarius mibi significsTit* Vulgatum GronoTio debetor* Bekkeros ^iioil 
es Frob. 1. restitoit. 

Cap. XXV. quae agerentnry sciret] Sigouius quaey quae agerentury scirety 

.GronoTius qui^ quae agerentur, scirent^ eertioresque suos facerent^ scribcndnm 

censuit. Hoc Belskenis rccepit: nOs illud alleri practulimns. BC. — lu pracsentia 

.deduccre] Laennam in minore Ljvii cditione ita cxplevi, ut scriberem: In praesentia 
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praestdia deducere etc. lam Doeringius Drakenborcbio, qui frtiefeei^s in praesidim 
yel praesidiarlos mutanduai csse coniecit, recte adversatus Tocabulom praesidta. vel 
milites excidissc suspicatus est. — nunciata, quae] Verborum interpnnctionem recte 
mulavit Ernestins in Gloss. Lir. s. v. nunciare. — Tfaeodofum] Imnio Theaetetumy 
quod nomen Drsinus ex Polyb. XXX, 5. restituit. BC. B. — maior repulsis igao^ 
minia essct] Cod. maiora pulsa is nomina esset. Ex depravata codicis seriptorft 
inteeriorem erui lectionem: mator a repulsa ignominia esset. B. Multo autem ele* 
Mutius dicitur ignominia a repulstty qnam repulsae ignominia. Vid. Handii Tnrsellin. 
Vol. I. p» 32. sqq. Eo aegrius fero, lectioncm a mc restitutam a Baumgarten'» 
Crusio rursus bunc in modum csse corruptam : maior a repulsis ignominia esset^ 
qnasi vulgatam, praepositione adiecta, incptiorem reddidissem. — abscinderent]Cod. 
et Frob. 1. absciderent , quod iam ante fiekkcrum in allera Livii editione rcstitui. 
Sic Livius alibi spem incidere ct spem praecidere dixit. Cf. Fabri, qui mecnm 
facit ad Liv. XXIV, 30. — si cui opos esset] Cod, si quod id opus esset. Hic 
quoque nt XLIV, 34. dubia est et incerla codicis scriptura. Malui tamen vulg^ato 
si quid opus esset substituere. BC. Bekkerus si quo opus esset edidit. — Alaban- 
denosque] Totus locus in codice scriptus est bunc inmodum: et mylassensis ' ala- 
bandenique qui alahandesium euroaemensium prouincia ademptum ad ipsi eoniun' 
etos exercttu uenerunt, ultima vocabuli coniunctos lltera indocta. Vcrcor igitur^ 
nt Bekkerus Alabandenosqucy quae rarior sane nominis forma est, recte in Alaban- 
densesque mutaverit. 

Cap. XXVI. alia Romae gernntur] Cod. alia romae m asia geruntw. Verba 
m Asia primum vocabulo ibi in margine adseripta deindc in omtionis contextum 
irrcpsisse vidcntnr. — cum reliquo exercitu] Cod. reliquae exercitum^ omissa prac» 
posttione, quam Grynaeus addidtt. Num recte,- quaeritur. Vid. Annotatt. ad Salliist. 
'Hist. Lib. lll. Fragmenta p. 92. Neque tamen neg^o, voculam cum a nominc m- 
Iwico sive Ittyricoy quod praecedit, potuisse absorbcri. — tota multitudiue eum 
infulis obviam effusa] Cod. tot omnium multitudinem eum in furiis obuiam effusa. 
Vide ipitur, nnm, quum tot hominum multitudine orationis contextus rcspuat, scri- 
bendum sit: tota oppidanorum multitudine. Sed hoc quoque displicet, qunm mul* 
titudo alibt a Livio aliisque scriptoribus simpliciter pro urbis incolis sive oppidam- 
rum turba ponatur. — bic praesidio inposito] Dukerus recte malnit: /ftne, praesi-^ 
dto impositoy quod reccpi. BC. B. — cuins omnibus oppidis] Frob. 2. cutus oppi- 
dis vocabulo omnibus temere omisso. Drakenborcbius tacet. — civitatis accessionem 
facitis] Cod. ciuitates accessionem factis. Gronovium igilur recle civitatem scribere 
maluisse, vcl ex depravata codtcis scriptura intcHigitur. BC. B. — inrupcrunt] Cod. 
ruperunt. Pcrizonius eruperunty quod Bekkerus reccpit, scribcndum esse, recCe 
coniecisse videtur. Vocabulum tfti, quod paullo post scquitur, Kopitarius in codicfs 
eollatione oiniserat. — vectigal dimidium eios, quod reg^i pendissent] Maretaa >m« 
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p9nihim Mcilisse siiftpicatns ett, el Sigonias pepmdisaemi, qaod iam LrilenaBdw 
reeepif, pro pmiissent repoMndimi eeoMit. Otntm^ue admiaL BC. M* fiifi infim 
qttoqne cap. 29. iribuium lifmuittim etta, ^«od pependissetU regibm^ pendere p^ 
pule Remmnoy et vecHgml exereemiHue dimid iu m eius imposUumy quod pepe$HUsseui 
regi. — hac formtila dicta ni Illjrico] Yoeniam m, lieet lioe loco non udgricoj «t 
*alibi, aed Ufyrieo ia eodice reperiatury dekndam eeneeo* Cf« qnae tnfrn «ap. 30« 
extr. de Macedonia iegontnr. 

Cap. XXVII. Boc et qnod sequitnr caput, aubiecta acriptorae discrepantia cx 
codice atque Frob. 1. et 2. diligenter enotata, edidi in Meletematnm criticomm 
Spec. I. in qno locua Liv. XLV. cap. 27. et 28. de L. Aemiiii Paulli itinere per 
Graeciam facto tractatur. Misenae^ 1832. — Ad Acniorum qnoqne bostiliter nrbem 
diripiendam] Vocabulnm hostiliter, qnod Lir. XXX VI, 20. et XXXVII, 21. TCrbo 
diripere additur, liic a librario ex praecedentibus male repetitnm esae^ praepoatera 
verbomm collocatio argnit. BC. B. — cinrnmenodam Crraeciam] Cod. nil ctrctnn* 
eundam graeciam» Hoc sane placet^ et praepositionem In ntraqne Liyii editione 
a me neglectam esse , ncscio an mihi poenitendnm sit : dnmmodo tcl staiidt , qnod 
aeqnitur atque circumire et visere potius^ qnam circumeundam et visenda requirifi 
Tcrbornm structuram a participio profectus pendere patiatnr. Qnid igitnrf Vide, 
ne librartus^ nt alibi, gravius peccaverit, et pro ut statuit scribendnm sit ire statuii^ 
maxima bis reAis interpunctrone snbiecta. Lir. XXVIII^ 29. til irei ad oppugnan» 
dam pairiam» Malim tamen, id qnod non difliteor, orationem continnari. — Sip 
olim harioliibar. Nnnc certum habeoy verba: ui stattuiy nt XXXIIf, 41. tit institue* 
raty mediae orationi interposita non probibere, quo ^minns rerba : ail eircumeundam 
Graeciamj visendaque etc. cum ▼ocabulo profectus coninngantur. — magis anribns] 
Cod. maioram ourt6tcj, qnod, nna tantmn litera deleta^ in maiora auribus mntatnm 
reciperc non dubitavi. BC. B* Qnae coniectnra dnctns factli et certa Tulgato snb* 
stitui, non solnm ad codicis scriptnram cx maiora ortam propins accedunt^ sed 
etiam, qnum fama res memorabiles ita in mains augere soleat^ nt anribns accepta 
maiora esse Tideantor^ quam oculis noscuntur^ aptiorem huic loco sententiam con- 
tinent. Similiter Livius XXI, 32. quamtjuam fama^ inquit, qua incerta m matia 
i^ero ferrt solent, praecepta res erai^ de qno loco Tid. qnae Pabri annotaTit. — 
templum loTis Trophonii adit] Cf. egregia Goettlingii, qui et ipse iUa loca adilf^ 
TVarratio de oraculo Trophonii. lenafe, 1843. Rossii Griechische K&nigs-Rcisen. Batle, 
i848* Vol. 1. p. 36. sq. et Wieseleri tibellus ita inscriptns: Das Orahel des 7Vo« 
phonios. Gditingen, £848. in quo ea refntantor^ quae in Urficbsii Beisen mnd For- 
schttngen in Griechetiland , Part. I. p. 170. sqq. legnntor. — ibi qnum TidissetJ 
In ntraqne Livii cditione codlcis collattonem secutns fc6i pro ihi reposoi. BC^ B. 
Postea tamen Kopitarius me docuit^ non uhiy sed ihi in codice rcperiri. Nihil igitnr 
mutandnm. — Hercynnaeqne] Hoc in Hereynaeqtie mntsTi. BC» Ita enim tcI ad- 
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Tefsante codice, qfaem BekkeroB cam ceteris Livii editoribuB Beeutut eBt, Bcribeadmi 
exiBtimaTi nomen deae^ quae a GraeciB, ut vidctar) uob ''EQxvwa y Bed^^EQxvva ap* 
pellata CBt. Vid. Pansan. IX, 39. Philoatrat. in vita Apollon. Tyan. VUI, 19. Ly- 
ci^hr. GaBsandr. t. 153. et qnae Drakenborchins ad h. 1. annotavit. — ad spectaeu- 
Inm Euripi* aevoque ante insulae] Gronovius post Florebellum, qui Euboeae^ue 
in aevoque abUsse Tidit^ Bcribendnm censuit: Euripi Euboeaeque insulae^ quod« 
recepi. BC. B. Postea tamen^ nc vocabulum ante omitteretur, totnm locum coll. 
Plin. Hist. Nat. IV, 12. et Liv. XXXIII, 17. ita supplendum esse pntavi: ad spe- 
ctaculum Euripi Eub^eaeguCy anie paeninsulae^ nunc insulae ponie continenti iunr 
eiae, Ad haec Weissenbornius Lectt. Liv. Part. I. p. 26. „Quae quamvis, inquit, 
facile potuerint intercidere, tamen, quo miuus Y. D. adscntlar, plura prohibent. 
Nam si Livins diversa tempora comparat, utitnr particulis: ium — nunc, cf. cap. 
28, 5 3 sed quid slbi vult h. I. nunc? num Aemllii tempus significat? quod si vb- 
Inisset noster^ iam vel iunc scripsisset, neque nunc^ ut vice versa, vim v. iimc 
potest habcre. An suum ipsins tempus respicit? sed quid hoc ad Aemilii aetatem? 
nonne tnm iam diu insula erat Euboea? Deinde Aemilium ad speciaculum Euripi 
Euboeaeqoe profectum Livins tradit; quonam autcm modo quod tum non fuit, cuins 
ne vestigia quidem conspicerentur , spectaculum potuit praebcre? Itaque cum au- 
dacjus Bekkerns ante omittere^ durius HensiDgeruB arie legi velit, nihil, quod pro- 
pios ad codicem accedat, invenirc potui, quam: Euboeaequcj taniae insulae^^^ cni 
coniecturae, ut hoc addam, Liv. XLXXV, 51. coU. XXI, 30. favere vidctur. Prae- 
terea WeisBcnbornio et ea, quae de particula nunc dixit, ita concedo, ut, quum 
eoll. Liv. XXXIII, 17. cui loco addas velim, quae apud Plin. Hist. Nat. V, 19. 
de Tyro quondam insula Icgnntur, minus reclc nunc scripserim, eius loco ium vcl 
eimc, quorum Ulud Liv. XXII, 22. XXIV, 32. ct XLV, 4. hoc autem Liv. XXX, 
34. praecedenti anie respondct, reponcndum fuisse censeam. — Aulidem traiicitj 
Cod. aulidem erai iraicii^ Nondum me poenitet conicctnrae, qua ductus edidi: 
Aulidem raie traiicit. BC. B. Fac enim, olim aulide raie iraicii scriptum fuisse, 
et intclligcs, qni factum sit, ut hoc in aulidem erat traicit abirct. Cf. Liv. XXf, 
56. et lustin. II, 13. Neque emcndationi nostrae obstare vidcntur ea, quae Liv. 
XXVIII, 6. de reciprocis Euripi rootibus leguntur. Vid. Tzschuck. ad Pomp. Mel. 
II, 7, 9. Vol. IIL Part. II. p. 686. sqq. Wcissenbornius contra, hac quoque con- 
iectura improbata, Lcctt. Liv. Part. I. p. 25. ,,Aliud, inquit, mihi vidctur latcre. 
SaepiuB librarios JP literam et E commutare notom est, cf. XLI, 1» XXVI, 11; 
item <, proxima voce ab hac litera incipiente, saepius praecedenti adhaesisse 3 dcinde 
Euripus saepius apnd Livium freium appcUatur, cf. XXVIII, 7. XXXI, 23. etc. 
Itaqne non dubito, quln Iocub ita sit refingcndus : a Chalcide Aulidem freio iror 
iieUy cf. XXVII, 2, 16. freio iraiicerei, XXXV, 48. iraiici HeUesponio, c. 51. 
XXXVIII, 12, 18. XXXVII, 14. [add. XXII, 31.] Ponte enim ut PhUippus 



XXXI ^ 24. videtur trandisse, iani freto redit. ^' Hoe atttein ita nego et pem^^^ 
ut, 91 ntillus bic coiiiecturae locos foerit, LiTiam neqoe ratCy neque fretOy qaod 
« codicis scriptura ^ praesertim si ultimam yerbi erat litcram , id quod Weissen* 
boroium dixisse miror, ex seqnenti traicit illi adliacsisse putayeris, longisaune re» 
cedit, Terbo traiicit addidisse^ sed librarium Tocabulis aulid^ et traicit Terbom erat 
per errorem interposuisse , nec poatea induxisse existimem. ~ Dianaeqne tem* 
plnm] Haec Drakenborcbius ita ezplicat: yytraiicit Aulidem Dianaeque templum^ 
pro et ad Dianae templum^*^ Doeringius autem boc modo: ^yDianaeque tem^ 
plum^ repete traiicit et inde elice adit.^^ Qnae quam contorta siot atqne impedita, 
nemo non intelligit* Miillo facilius, opinor, atque cxpeditins bunc locum explica* 
bis, si mecom scripseris: Dianaeque temploy se. inclitum* BC. B. Sic infra cap. 
28« inde haud parem opibus Epidaurum^ sed inclitam Aesculapii nobili templo. 
Praeterea aupra cap. 6» pro quorum templum erat contrario iibrarii crrore quorum 
templo erant in codice reperiri Tidimus. AdTcrsus baec Weissenbornius Lectt. 
LiT. Part. II. p. 2. oq. „MibI yero, inqnit^ codicis scriptnra qno se defendat mnl* 
tam Tidetur babere. Nam naTium quidem statione portus Inclitus esse potest, neqne 
Tero templo, qao ipsa arbs nobilitatur. Neqne boc LiTius dicity portum, quod et 
statione naTium et templo memorabilis esset, consnlem adiisse^ sed et porlum et 
templum spectasse eom Iradit, portnm^ qnod inclitus esset naTium stationci templnm, 
pFopter celebratam illnd Agamemnonis sacrificinm. Qnae qnidem loet ratio recepta, 
quae recentioribiis placuit, coniectura magnopcre perturbatur. Qood tamen Krejssi- 
gins Tcl non recte tcI non nisi contorte Tulgatam explicari posse censety Tcreor nt 
meminerit baod raro cam alios scriptores tum LiTium illam Tcrborum conformatio- 
nem qnam ano xoivov appellant admisisse. Sic locum simillimum XLIl, 49. cxtr. i 
etcm us eonsul Brundisium ad exercitum, atque inde eum omnihus copiis transvectus 
ad Nymphaeum — posuit eastra^ nemo sollicitavit praetcr Drakcnborcbium^ idque 
eo mirabilins Tidetur, quod alios eiosmodi locos egregie expIicaTit, Tcluti illum, qui 
tmmerito a Kreyssigio immutatns est, XXXI, 46^ 10: et pondere ingenti saxa to- 
debmty et cuniculos *etc. cf. Duker. ad I, 33, 6. Drak. ad Ilf, 67, 13. Walcb. 
Emend. LItt. p. 229. Cie. Dispntatt. Tuscul. I, 40, 97 : vadit in eundem carcerem 
atque in eundem paueis post annis scyphum Socrates^ ib. III, 31, 76. Vid. Klotz. 
•d b« I. et Otto ad Cic de Fin. II, 3, 6. Itaque non dubilo, qnin LiTius, cnm 
templum scriberet, ita sit locutus, ac si ante tcI adit tcI petit dixissct^ aut, quae 
Doeriogii est sententia, qnam cur adco conlortam essc Kreyssigios credat, ego non 
perspicio, tale aliquod Tocabolum es anteccdentibus iuteiligi Tolucrit.^^ Hacc aliis 
diiadicanda relinquo. — Tates Ampbilochus] Cod. uates anticum. Nibil profecto 
certias est, qoam librarium, qoi banc scribcndi rationem conslanter seqijitur, illa 
pro vates anticus sive antiquus posuissc. Qui faclum sit, ut Grynaeus boc non tI- 
deret, nemo facile dixerit. Baumgarlcn*Crusius nostram probavit cmendationcm, sed 
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CMideiii ila corroplty uty ntraqae lectione eoninneta, scriberek: uH pro 'deo vaies anr* 
tiqum AmphUoelms eolitur. Hoc sane mirari anbit. Mnlto magis antem mirovy 
Bekkcrum, qoi codicis coUationem in promptu babcret^ mibi non esie obflecntnm, 
et adTersante codlee edidissei ubi pro deo vates Amphiaraus colitur, qnod aeqne 
ac Tulgatnm nnlio pacto admitti potest. Nibil enim attinebat addere nomen Tatia 
ex fabnlts notnm, et ab Ovidio quoque Metamorpb. IX, 406. sq. in oraculo Tbemi- 
dia omissum. 

Cap. XXVIII. inter omnia] Ex Gronorii emendatione, a Cre;rierio probata, 
inira moenia scripsi. BC* B* — memorabilem] Cod. memorahilem ae silentium. 
Urbis noroen in iis, quae in codice adduntur^ latere snspicatus Tcrba : ae Palaniium 
siTC Pallaniium adieei. BC» B. Etenim Plinius Hist* Nat. IV, 6. Pallantium sive 
Pallantenm, urbem Arcadicam, de qua interpretes ad Lir. l, 5. atque Rossii Grie* 
ehisehe Konigs-Reisen , Vol. I. p. 223. sq. yelim conferas, et Megalopolim, itidem 
in Arcadia sitam^ eodem ordine recenset, qnem L. Aemilins Paullus in Graecin 
peragranda secntus eet. Ceternm baec Tcrba non a librariis, nt Banmgarteii-Grnsina 
periiibet, sed a Grynaeo sunt omissa. -^ adscendit] Cod. escendiiy qnod bic qtto- 
qne praetali. BC% B* — revertit] A Drakenborebio admonitas ex constanti bonomm 
Bcriptorum usu yulgatum iu revertitur motavi. BC* B. Cf. de re notissima Reisigii 
Gramm. Lat. p. 249. ibiqne Raasii not. 290. — missos a Baebio praeaide] Cod» 
praesidi. Ad bunc locum iam Duberus recte offenderat* Propterea praesidi, nt 
XLIII^ 18* et alibi, pro praesidii positnm csse ratos baec plenius edidi: miseo» » 
BaehiOf praefecto praesidii. BC. B, Neque est, cur butos supplementi me poeni* 
teat. Postca non solum Tocabnlum praefectoy sed etiam praenomen Baebii, quod 
Livius infra cap. 31. addidtt, librarii cnlpa intercidisse, et ah a. haebio, id est ah 
A* BaehiOj in a baehio abiisse suspicatus snm. — possidere, qni argnebant* lussi» 
Ampbipolim adesse] Cod. possidere iussis cfui aryuebantur ampipolim adesse. R«* 
ctius ex Dukeri sententia scripsi i Amphipoli adesse, BC. B. Locns tamen nondam 
persanatus est. Grynaens cnim librarinm hic qooque, ut XLII, 27. nbi brundisi 
adesse hae classe iuberei pro Brundisii adesse iuberet, Hae elasse etc. in codice 
legitur^ Tcrba perperam transposuisse opinatus bunc locum eo, quo supra posnimuay 
ordine edidit. Qnnm autem, si Grynaci rationem seqnaris^ pro {jui arguehant, sive 
Baec Tcrba ad Aetolos, Lycisci et Tisippi accusatores, cum Crevierio, Doeringio et 
Rnpertio incptissime referas, sive ad Lyciscum et Tisippum^ senatornm accosatores, 
quos multo, quam illos^ probabilius est bona eorum, qui interfecti essent, et ex« 
sulum possedisse, rectius referri, cum Hensingero statnas, ijui arguereni ponendom 
esse yideatnr^ servato yerborum ordine, non tam tfui arguebant^ qnod et ipse o|im 
ad Actolos rem ad Aemilinm deferentes pertinere opinabar^ quam out arguehantur, 
quod non solum ad Lyciscum et Tisippnm, sed etiam ad Baebium referendum esse 
apparet^ scribendum, totumqne locum^ nna tantum literula mntata, hoc modo consti* 
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tamdum esse arbitror: bonaque eorumj ^ui inierfecii essent^ ei exsuktm possiderif 
•c« ab Lycbco et Tisippo. lussis, ^ui arguehantur^ Amphipoli adesse, ot cognitio* 
ncin hniiis rci exercerety ipse etc. Rem conficit Livlas ipse^ qai qoom sopra XLII^ 
38* dizisset, Lyciscom praetorem^ coi Polybios XXX, 10. Tisippom qooqoe addidit, 
Romanorom fayiMC rebos^ infra hoios libri cap. 31. haec narrayit: Aetoli deinde 
i:itatit in qua eognitione magisy utra pars Romanisy utra regi favisset^ ^uaesiium 
esty ^uom utra fecisset iniuriam^ aut accepisset. Noxa liberati interfeetores : exsi^ 
Uum pulsis aeque ratum fuit^ ae mors interfeetis. A. Baebius unus esi damnatuSf 
^fuod milites Romanos praebuisset ad ministerium caedis. In codice, qoem pressioa 
aecott aomos, utre fecisset iniuriam aut accepisset legitor^ qood Grynaeos temere^ 
Ut opinor^ in utri fecissent iniuriam, aut accepisseni motavit* — nimis solota costo- 
dia] Cod. nimis solutis euius eusiodia. Pronomini ciuai5 sobstitoeram curis^ qnod 
Baomgai^ten-Crosias ex seqoenti atstodia ortom esse existimaTit. In minore Li?ii 
editione hoc ▼ocabolom indozi. Similiter enim llbrarios XLIl, 26. rebtisponso pro 
responsOf et cap. 29. equittim euenttmt pro etfcitliun^ue scripsit. — referriqoe tegn* 
las et resarciri tecta] Cod. referrique tegttlas et referri et tecta. Volgato resarciri, 
qnod Grynaeo debetory refiei snbstitoere malim, qoom verbom resarcire apod LlTiom 
leperiri non meminerimy atqoe XXVI^ 51. refectisque^ qua ijuassali erant, miimj 
XXXIII, 17. quassata muri reficerCf et cap. 38. ot VI^ i. re/Ec»eiidde tirftis legatorj 
et XLIV, 8. quae disiecta ac vastata ab Romanis erant^ reficiL FacUios etiam^ 
si honc locom ita correxeris^ intelligesy qoi factom sit, ot llbrarios referri ex prae* 
cedentibos temere repeteret. Vid. Annotatt. ad Saliostii Hlst. Lib. III. Fra- 
gmenta p. 69. 

Cap. XXIX» snbmotor adltos] Cod. stmmtoto additu. Volgatom ferri neqoit^ 
qnom Mummoior adiiusy qood Grynaeos edidlt, neqoe eum^ qtu submovety ne ad* 
iri possitp qoae pesslma est Gesneri interpretatlo in Thes. Lingo. Lat. Tom. IV, 
^. 607« proposita, neqne eicm^ ^iii suhmovety tU adiri possity sItc, ot ▼erbls Eroestii 
iii Gloss. Liv. s. b* t* otar, eifm, qui submovettdo viam et aditum facit^ significare 
qneat^ et lictor recie qoldem summotor populi dlcator, sttmmotor aditus non itern* 
Taotnm aotem abfolt^ nt codicis scriptnram confirmare ezistimarem TirA docti eon* 
iectnram) qni^ teste Drakenborcbio , siimmotor additus scrlbendom esse, ad margi« 
ttcm ed. CoriDnls opioaliator, ot, qoom Liylosy si hoc yololsset, haod dobie stim^ 
molorj Tel potios Uctori additus praeco etc. posltoros falsset, aliam holc loco mede- 
lam adhibendam esse potarem, et codlcis scriptoram presslos secotas^ neque consoe* 
tndinls latlnae oblltos summoto adittts ederem* B. De qoa lectlone a me recepta 
Baomgarten-Crosios baec annotavit; y^Qood Kreysslgios dedit| M&moto aiKltts, qoom 
BOB intelijgam) religiosins repetere nolo.'^ Qoemadmodom aotem snpra cap. 7. 
Uetores Perseo regi swsunoto Her ad praetotitim fecisse dlcontory ita etiam hoc looo 
Terbat siimmoto aililia, qoae librarii errwe^ de qoo Drakcoborch. ad LIt. IV^ 57, II. 
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Telim cofiferas, in summoto adihi wel additu abieront, comnode pers aditus ad tri'' 
hunal a Uctoribus summoto populo pptefaetus, espliciri poterant. lUtque nihil im« 
pedit, quo minus Tocabulam summotor^ licet praeco et accensuSf quae seqaantnr^ 
personae nomen reqoirere videantur, pariter ac summotuSy qunm Plin. Hiat. Nat. VIII, 
46. non cum Hardaino incedit summotu lictorum, aed cum Salmaaioy qui Silligio 
codicum auctoritatem secntus esse yidetur^ et Forceliino s. t. submotus^ hand dubie^ 
Tocabulo lictorum omisso, incedit summoto legendum sit^ e lezicis ezterminemus. 
Haec olim placuernnt, et partim nunc quoqne placent. Sed quae ad hnius loci 
emendationem pertinent, ea nunc aliquatenus ita retracto, nt ne aditus quidem cnm 
Grynaeo scribcndom, sed certiore coniectura ductns, interpnnctione sublata, tribun^d 
summoto aditum ntiqne reponendam esse censeam. Nam codicis scripturam additu 
faeilins ex adituy quam ex aditus suboriri potaisse, nemo non intcUigit. Sic Liv. 
XXVI, 5t. a multis legationibus protinus in via aditus^ XXXVII, 6. iquum aditus 
eonsul idem Ulud responsum retulity et Tacit. Annai. XIII, 9. adito rege legitnr, nt alios 
aUornm scriptorum locos taccam, in quibus idem Tcrbi adire participium reperitnr, 
Telttti Cic. Off. I, t9. laboribus susceptis perieulisque aditis, Vellei. Pat« II, 5. 
adiiisj quae vix audita sunt^ et Ovid. Met. XII, t6t. adita atque exhausta periela. 
Ceterum cf. qnae snpra de cap. 7. commentatus sum, et XXXI, 29. ubi tribunal 
praetoris Romani dcscribitur. 

Cap. XXX. Regionatim commerciis interruptis Ita Tideri lacerata] Cod. rejfto- 
natim me scio interruptis ad uideri lacerata, Tocula me in extremo Tcrsu posita. 
Sed infra post nomen Eordaei, pro quo librarius sordaei posuit, haec in codice le« 
gnntnr; commercio interruptis ita uideri laceratam, quae casu nescio qoo in hnnc 
locnm snnt delata. Scripsi eommerciay nt haec lacerata dicerentur. BC» Praesti» 
terit tamen, quo et ipse primum inclinabam, cum Bekkero recipere codicis scriptu* 
ram: Regionatim commercio interruptis ita videri lacerata, sc. Htacedonia^ praese^ 
tim qnum Tocabulum commercium apud Livium nusquam plurali numero positum 
reperiatur. — et a se ipsa qnaeque contemta pars esset] Cod. et Frob. t. eontemi' 
ptUj ut alibi. Priraum Sig^onius huuc locum ita emendaTit « ut se ipsa quaeque coitc 
tenta pars esset, quod Bekkerus rccepit ; deinde Crevierins et se ipsa^ atque Draken* 
borchius et ut se ipsa scribere malnerunt. Huic cum Lallemando, qui Crevierium 
post Sigonium lectionem vulgatam ita emendasse falso perhibet, oMeeutus snm. 
BC. — Pars prima Bisaltas habet — trans Nessum amnem incolunt] Haec omnim 
Kopitarius in codicis collatione omiserat^ postea tamen hunc errorem correxit, si- 
mulque librarium bisalta et incoluntur scripsisse atque vocabulum amnem non addi- 
disse mihi significsTit. Neqne erat, opinor, cur Grynaeus hoc vocabulum adiiceret« 
-^ Cassandriam] Cod. cassantlream^ quod hic quoque praetnli. BC. B. — Divisae 
itaqne Macedoniae — formnla dicta] Cf. de hoc loco Walchii Bmendatt. Liv. p. 
268. sqq. et qnae post Biittnerum Observatt. LiT. p. tt4. sqq. Weissenbornins ia 
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ObterratiQDibiiB LiTiaDtSy qiiae Max« Fahrii et Fr, Zimmennanni eommentariis : 
Zeitschrift fiir die Alierthumswissensehafi a. 1841. Nr. 103. et Nr. 104. insertae 
snnt, p. 854. aqq. docte, nt aoiet, cootra Walcfaiom, qai p. 271. codici ^uania 
yniversos nuicedonas tendit formula dicta^ quae in adiecto Bcriptarae specimine non 
leguntar, falso tribuit, et Bekkerom diapotavit, simolque totam locnm^ in qao co- 
dex etiam Kopitario non quania^ sed quaxUa oSerre tisus est, ita scribendam een- 
anit: divisa itaque Macedonia et partium usibus separatis^ quae iam universos 
ieneret Maeedonas formula dieta. 

Cap. XXXI. quam ntri fecissent iniuriam^ aat accepissent] Cod. quam utre fe* 
eisset itiiuriam aut accepisset. Vid. qoae supra ad cap. 28. dc hoc loco annotaTi. 
^ His ut maior apud saos caritas^ ita mioor apud ezternos gratia erat] Cod. his 
uput suos caritas ita maior ad extemos gratia erai. Grynacns^ qui cetera recte 
emendaTit et snppleTit, a eodicis scriptura : ad extemos, non dlscedere debebat. BC» 
B. Vid. Handii Tarsellin. Vol. I. p. 93. sq. — deprehensas] Cod. et Frob.^1. ilef 
prensasj quod hic qooqae Drakenborchio probante restitni. BC. B. Vid. quae ad 
XLlVy 12. annotaTi. -* Antissan] Cod. intissan, non iniissam^ qnod Kopitarios i* 
eodicis coliatione posnerat. Scripsi tamen Aniissam^ quod Drakenborchio quoqnt 
plaeait. BC. B. 

Cap. XXXII. pronunciatum, Quod ad statum Macedoniae pertinebat"] Rectias 
Bekkeras post Doeringium scripsit: proniattiaium ^ quod ad statum Macedoniae 
pertinebat. Nam pertinebat^ id quod Klotzius in lahnii Annal. phiiolog. et paeda- 
gog. a. 1832. Vol. I. Part. I. p. 67. Terissime annotaTit, non idcm cst quod aitl- 
nebat. Praeterea cf. Walchii Emendatt. LIt. p. 193. — neque lcgum neque liber* 
tatis acquae patiens] Cod. aeque, quod Bckkcrus Tulgato rccte praetolisse Tidetar. 
«— aliquibus] Cod. et Frob. 1. aliquis ^ cui iam Frob. 2. Tulgatum substituisse, 
Drakcnborckius annotare neglexit. — minimis] Cod. ministeriis, quod nescio an ex 
praecedentibus sit repctitum, idcoqne delendum. — indixerat] Cod. indignato, quod 
quid sibi Telit, non perspicio. 

Cap. XXXIIL et aere] Frob. 2. aere^ omissa eopula, qnod Drakenborcbius praer 
lermisit. — Alexandriae] Cod. alexandreae^ quod hic qnoque Tulgato substitai. BC. B. 

Cap. XXXIV. quam in propiores] Cod. quam in proprietatis. Vid. Comment. de 
T. LiTii Historiarum reliqniis ex palimpsesto Toletano erutis p. 20. — maoe omne 
anrum argentumque conlatnm] Qua auctoritate Bekkerus aurum omne argeniumque 
ediderit, me ignorare fateor. In codice pariter^ac Frob. 1. et 2. haec Terba recepto 
ordine leguntur^ ita tamen^ nt in illo omnem pro omiie repcriatnr. 

Cap. XXXV. hi quoque] Cod. hii quoque. Propterea Bekkerns seripsit ii quo" 
quey qnod nescio an hnie loeo minns conTeniat. Vid. qnae ad XLIII^ 1. annotaTL 



— cam tribonis plebts tx Meloritale pttraiii a|reret/ rdgationeni uA plebett fefreal| 
God. patruum et adferrenty Toeala ad ez praecedentibus repettta* DakernSy cai 
Doeriogias teinere adversatas est, iastum restituit Tcrborum ordioem: cttm irilnmU 
plebis ageretj ex auetoritate patrum rogatianem ad plehem ferrent. BC. B. Vtd^ 
quae sopra ad cap. 21. annotavi. ~ cui ipai quoque se comparare erabniBsentj 
God. eum ipsi f MOfue se eonparare dehuissent. Grynaens tamen, qnnm dehuisseni 
ab hoc loco aliennm sit, haec recte emendksse Tidetnr. <— carpsit] Cod. seripsitf 
cni Grynaeus recte, nl opinor, illud sabstituit. — Pecuniain ilinm dare non potoisse^ 
militem bonorem dare posse?] Horum yerborom intcrpunctionem Walcbius Emen- 
datl» Liy. p- 115. recte immutaTtt. BC. B. 

Gap. XXXVI. His incitatis] God. is incitati. * Recte igitur Bekkeros its uicita- 
ijf edidtt ~ lege dicendi] Immo de lege dicendi, quod iam Lallemandns auctorn 
GronoTio recepil. BC. B* — nec ad snadendam^ ul in re minime dabia^ qnisqnam 
procederel] God. md suadendum ut in re ndnime dubia aut si quis^iuam proeeder^ 
iury Frob. 1. el 2. ad suadendumf ut in re mtmme duhia, si fwisfuam proeedereU 
Voeabnlo necj qnod Sigonins inseffnit, snbetilni set siye seil^ qn#d a praecedenli 
9sset facile potait absorberi^ et^ aut in haut siye Maud mnlato alqne ombsa particuln 
siy quae etiam infra cap. 37. yerbis acerhius vigUiae temere interposita est^ lolum locnni 
ila edidi t sed ad suadendum^ ui in re minime duhia, haud ^uisqtuun procederet. BC. 
De haud quisquam cf. Handit TurseUin. VoL IIL p. 19. Bekkerus seryayil yttl^alum^ 
quod com loco hnic similUmo XXXII^ 20. conlulisse iuyabil. Weisseoborntus autem 
LeGll. Liy. Parl. 11. p. 9. non fuisse censult^ cur Bekkerns, qunm haud quisquam 
a me Liyio redditnm esset, Stgonii additamenlum repeterct, simulque haec adiecttt 
^Lileras si, quae interposttae sunt, nisi librario tribuere yelis ad yocein sequentem 
aberrantty deprayatas et pro sane positas esse sospicari possis, cf. III, 72, 7.^^ 
Eadem suspicio mihi quoque iocidil. Sed quomodo yocabulum quisquamy quod 
eequitur, eScere .polnerit, nt librarins yocabulnm ^t per errorem inlerponerety me 
non intelligere fateor. Praeterea idem: ,,Quod Kreyasig^ins, ioqnit, scribendum 
putayit {oct45 essei, sed ad^ non opus esse yidetur particula sed adiecta, quam saepe 
in eiusmodi sententlis a Liyio non esse positam docuerunt GroDoyios ad 111, 71, 6. 
•d XXIfl, 25, 7,- Drakenb. ad I, 25, 3. all. Fabri ad XXI, 43, 6; Walch. p. 200.« 
Ceternm Kaestnerus quoquc in Qnaestionibus Liyianis, quas Cellis a. 1843. edidil, 
p. 120. codices nescio quos crepans de boius loci scriptura miro sane modo expo» 
snit el Liyium scripsisse statuit: quum — et privatis lege dicendi locus essciy nec 
ad suadendam rem minime duhiam ^imf uom procederet, Ser* Galba repente pro" 
eessit. Haec aliis placeant. — a tribnno] Cod. a trihunisy nt in extremo capite: 
ah trihunis petere. Lectlonem peropportune oblatam et in codice perscriptam nl 
opmerem, a me irapetrare non potui. BC. B. Miror ma|^, neminem adfcnc ex 
eoiiieclora ita eeribendnm censuisse. Nam yerba plnraKa iuherent, differrent M 



agereiUj qane ftftqomitor, vt baec «d iohim Ti. SeiD|lt*OBiotii Tcfisi^aBttir, non por- 
mittont. Paollo post tamen in verbis: Quum iribunus dicere eo dte etc. perperam 
irtluni pro tribunus \n codice legrtur. — in roeliore fortona] Frob. 2. in me/toHi 
fortuna, qnod Drakenborcbins annotarc neg^lcxit. Praestat vnlgatnra. Cf. ReiaigU 
'Gramm. Lat. p. 91. ibiqoe Haasii not. 78. -— dispoiiari] Immo despotiarij quod 
'Gronovius, Crevierius et Banm{;arten-Cmsins recte praetulemnt, Bebkernm «K* 
spoliari, qood ct ipse in maiore Livii editione rettnueram, servasse miror. -— ili 
nno nimis se per ambitionem peccare] Cod. peccari, Gronovius uliro nimis saepe 
per ambitionem peccari, scribendnm censuit. Biittnerus Observatt. Liv. p. 117* €i 
lacobsius in Notis in Livii Lib. XXXIIL p. 394. malnerunt: iam nunc nimis saepe 
per ambitionem peccari. Quibus quidem ita acccssi, nt, qnnm ittnte, litera t ex 
praccedcnti vocabulo militari male rcpetita, in iti uno abiisse appareat, vocnlam 
iam omiUcrem. BC. B. Bekkeros satis babnit aniiotasses ,,iitinc lacobs : L hi 
uno^ GR. ultro^^ Quam bene et accurate, nemo non videt. 

Gap. XXXVII. antiqaa disciplina babtti^ aeque fecemnt] Vocabolo Aa(tlt la* 
cunae 'signnm apposni. BC. B* Altcrnm neque effecat, ot integra orationia parti- 
cnla intercideret. Vid. quae ad XLII, 63. annotavi. -^ quum primnm magiatratuo 
ipse cepisset] Haud scio an rectius magislratum scribatnr. — eius obtrectare lau- 
jles voluil] Hoc ipaum in codice iegitor. £t recte quidem. Garatonins cnim, quum 
Ferrarius de huius loci integritate dubitacset, Latinos verbum obtreetare noo solum 
cuffl tertiO) sed eliam cum quarto caso coniunxisse docnit ad Cic. Philipp» X, 2. 
Tom. II. p. 318. ed. Wernsdorf. — reus agatur] Cod. rcjr agatur. Recte igitnr 
.Muretnt coniecit res agatur, qnod Bekkerus recepit. Sic etiam anpra cap. 19. ui 
rex docuit .pro ui res docuit, et cap. 39. contrario librarii errore res eaptus pro 
rcjr captus in codice legitur. — circnmires] Cod. circumirety quod iam a Gronovio 
conieetura repcrtum^ quum oratio non ad PauUum^ scd ad militcm pertineat, reci- 
pere non dubitavi. B> — et in acicm ex itinere duxisti] Verbnm duxisti et vocuU 
ne^ quac sequitur, a Grynaco, ut lacuna explcretur, sunt intcrposita. Nibil igitur 
impedicbfft^ quo niinus Gronovianum ductus es reciperem. B. Pari tamen inre 
descendisti seribas. Baumgarlcn - Crusius servavit vulgatum et haec annotavif: 
,,Kreys8igius Gronovium secutns, codieem vix crediderim, dedit : circitmirel — dueius 
esy ut ad militem oratio versa sit.^^ lam apparety me et codici et Gronovio esse 
obsecutum. — apud populum Romanum] Cod. dp, praetorem pro apud P. it. sive 
populum Bomanum. £odem modo librarius XLII, 30. peccavit. 

Cap. XXXVIII. Non nnins boc Panlli] Cod. non unius in hoc pauU, id eat: 

jtoit tmttis Paulli in hoc trjumpho decus est. Qnod me in nltera deaaiim Livii edi- 

' tione admisisse, nescio tm podeat magis quam poeniteot. Loci aentenliimi Gronovina 

bene perspezity in coniectando antem inato audacior fuit. Slc panllo post: nUUium 
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magU m hoCy sc* triampboy umiversique popuU Romani fama agiiur. Weisieii- 
bornias Lectt. Liv. Part. U. p. 4. sq. Gronovii et HeaBingeri coniecturis recle iin» 
Brobatis: y^Solas Kreyasigius, inquit, quae sit senfentiarnm ratio yidetur perspexiase. 
Is enim acripsit: non unius in hoc Paullij qno, ni fallor, significare Tolaity id quod 
Terissimam est, respondere bis Tcrbis qnae infra sequnntur: militum magis etc* 
Gnm enim Tcrbis non unius lioc PauUi significasset magis qnam aperte explicasset^ 
noa anias PaoUi ioteresse^ ut triompbos sibi concedcretnr^ Tehementiore quodam 
impeto commotos^ statim cor ita statueret, et liberiore quidem coostructione causas 
adiecit. Hoc enim dicit: si nnins Paulii interessel triumphare, scnatu intercedcnte, 
id qnod mnlti fecerint^ in monte Albano trinmpbum agere posse^ sed tantam esse 
TJCtoriam, at seoatos deoegare oon possit triampbum^ tantum virum Aemilium^ nt 
facile iilo bonore careatx itaqoe popuii et militum magis interesse triumphari, quod 
iis^ qnae deinceps sequuntnr^ per partes explicat. Atque credibile est Livium com 
ilia scriberct: non unius hoe PauUi^ Toloisse ea quae sequereotor ita cooformare, 
nt congruereot com aotecedeotibos , sed* pluribas interpositis neglecta adversatiTa 
particola qaae oegatiTae respooderet, solam posuisse comparativam^ et oltima verba t 
mUitum magts etc. ad aliod Tcrbom atqoe ioitio statuerat, accommodasse. Qoodsi 
igitor Kreyssigios TOcem in io codice ioTeoit, recte fecit, qood eam ezsolare noloit ^ 
sin mioas^ facile boc additameoto carebimus, quod ad seoteotiaram ratiooem expli* 
• eaodam non reqniritnr.^^ Me codicis aactoritati obsecotum esse , oooe apparet. — 
qaam illis, qui post eos triomphaTeruot] Cod. quam iUi qui iriumphauerunL Pro* 
pterea Bekhcrus edidit: quam iUis qui, . • iriumphaverunt — Kartbagioieosibas] Cod. 
earihaginiensibusiiue et macedonibus. Hoc io altcra Livii editiooe ooo omitteodam 
potavi^ simolqae paollo aote et paulio post Tcrba nec de PhiKppo et nec T. Quin- 
cOus oocis ioclosa mediae oratiooi ioterposoi. Qoam recte, alii Tideriot. 

Cap. XXXIX. qoum de bis triumphatum estj Hic qnoque de iis scribeodom 
Tidetur. — duci in triumphum mavuUis] Cod. duci in iriumpho mauoUis. Grynaeua 
igitur pro m iriumpho^ quod iam Dukero usitalius est visum^ temere in iriumphum 
scripsit» BC. B. Idem error iofra ad cap. 43. notabitur. — Qnid illud spectacnlnm 
maximnm] Interpnnctionem Tcrborum Biittnerus ObserTatt. Liv. p. 119. recte emen- 
davit. BC. B. — debetur. Utrum maiores vestri] Haec GronoTins probabiliter ita 
correxitj ut scriberet: debeiur triumphus. Maiores vesiri etc. BC. B. Similiter 
supra cap. 13« uirumuiris pro iriumviris in codice legitor. — et fioem eom statoe- 
root] Cod. et finem statuerunij omisso eum. Prooomeo a Gryoaeo non idooea de 
causa iosertom delevi. BC, B. Ccterum vcrba: exorsi ab diis suni^ qnae praece- 
dnnt, librarins ita corropit, ot scriberet: ei ob si ad discui, io quibus illa latere 
Gryoaeos acutissime pcrspexit. -— paludalis lictoribos] Hic qooqae aoctore Grooovio 
paludaius eum Kctoribus scripsi. JBC B. Idem iam Doeriogias recepit. Vid. qoae 
ad XLI^ 10. aoootavi. Paollo post noo dies^ qood in codicis collatione l^itur, sed 
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deos in codice rcperiri, Kopitarios tnibi sig^nificavil» — tradacit] Cod. transredii^ 
quod in transvehii mntavi. BC* B. Utrnmqoe Terbum de rebns in triomplio latis 
usurpari^ satis consUt. Munc taraen^ quum in Capitolio ad praecedentia : vota in 
Capitolio nuncupaty compositnm ct transredit ex dnobns Tocabnlia conflatum esae ti* 
deatur, totum tocum ita acribcndum esse auspicor : vietor, perpeirato eodem^ in Ca* 
pitolium triumphans ad eosdem deos, ijuibus vota mmcupavit^ merita dona popuU 
Bomani transvehensy redit. Cf. qnae XLU, 49. leguntur: Quem scire mortaliumf 
uirius mentisy utrius fortunae cotisulem ad hellum miitantl triumphantemne mox 
eum exereitu victore scandentem in Capitolium ad eosdem deosy a quibus proficisca* 
itiry visuri, an hostibus eam praebituri laetitiam sint? — quas traducendas in 
triumpbo vindicavitj Pro vindicavity qnod cditorea quidam in iudicavit mutarnnt) 
non tam dicavii tcI locavii^ quae Turnebo et GronoTio placueront, qoam dedicavii 
scribeudum esae snspicor. — mactate. iilas qnidem epuias senatns] Cod. mactati 
quidem illae aepulae senatus, Locum haud dubie depraTatum ccrta emendatione 
aic restitui: mactabitis? Quid? illas epulas senatus etc. BC. B. — ntrum bominnm 
Toluptatis canssa, an deorum liominnmque] Hornm Tcrborum interpnnctioncm Doe- 
ringins et Walchins Emendatt. LiT. p. 115. rectius constitnerunt. BC. B. — et 
ipsum maledice ac maligne] Cod. et ipsud maledicae ac maligney Idemque, mate* 
dieae in maledice mutato, in Frob. 1. et 2. lcgitur. GronoTiua^ qnnm Vascosanna 
ipsum edidisset, maluit et ipsum id^ cni ei id ipsum, quod in cd. Aid. reperiri idcm 
Gronovius testatus est, substitnendnm pntavi. BC. B. Nam alibi quoque ipsud pro 
ipsum a librariis ponitnr. Sic infra cap. 42, et in id ipsui pro ei id ipsum^ et 
XLIV, lU. id ipsud quod aceidit pro id ipsum quod accidit in codice reperitur. 

Cap. XL. bellare cum Romanis cocpit] Cod. bella rege romanis cepitj ita qui- 
dem, ut vocabulnm rege in extremo versu legatnr. Neque tamen est, qnod de Gry- 
naei emendatione dubiles. — centeni] Cod. auteniy qnod ez •ar- centenij id est de* 
narii centetUf ortum esse videtur. Nam literas x ei a scxccnties a librariis permn<- 
tatas esse constat. Vid. quae ad XLIII, 12« annotaTi. lufra quoqoe cap. 42. pro 
ilenart05 septuagenos quinos in codicc -x- septuagenos quinque lej^itnr. Propterea 
Bon centeni denariif sed denarii eenteni scribendum esse eKistimaTi. BC* B. Atqne 
id ipsnm etiam GronoTio, qui Tocabulum denarii deesse annotaTit, placnisse Tide- 
tnr. — nunciata] Huic ex Mureli et GronoTii sententia pronuntiata substitui. BC* S. 
Pro aeclamassentj quod seqiiitur, in codice classe rcperitur^ qnod Grynaens ccrtis- 
•ima conicctura duclus in iilud mutaTit. Qui factum sit, ut Tcrbnm iUnd in conti- 
nua scriptione corrumperctur, ncmo non videt. 

Cap. XLI. Quamqnam et quam feliciter rempnblicam administraTcrim] Cod. 
^mamquam ob quam I. pauto ratio ad pr. felicitaie remp. admitUstraverii. Vi^es^ 
lcmma: L. Pauli oratio ad populum Bomanum, ex margine in orationis contextnm 
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irrepsiste^ qood et alibi factiiin. Cf. Drakenborch* «d LiT. VII» 40^ .4. et Alscbefiir 
Uuni ed XXI» 10« — et qood dao CuliuiiiA domuia neam per boa diea percuIerinLl 
Cod. et duo fidmina per domum eam per hos dies pereulermtf omiaao ^ttod. Bo- 
iiaa igitur aognr fuit Madvigina, qni Opp. Acad. Part* II. p. 23& de boc ioco Te» 
rissime: ^^Poatnlati inquit^ necesaario orationia aeqnalitas, nt utraque senteotia (ei 
^uam — et quod) eandcm formam habcat; nec id tantum ciTcs sciebant) dao fiil* 
mina domum Aemilii perculissej sed quae et qnam gravia percoiissent, Recte igif 
tnr GronoTins^ quod in nnieo codice scriptum est^ si modo ita ibi scriptum est, ifuod 
mutaTit in quae» Et qnantulum baec distant in codicibual^^ — et classibus lustra 
sacrificaTi] Cod. et elassibus lustri sacrificiauiy nltimo verbo in sacrificaui mntato. 
Doeringius conieciti et elassibus lustrandis sacrificavij quod, quum meliora et ccr* 
tiora non anppeterenty recepi. BC. Bekkems autem codicis scriptoram pressins seea^ 
tns edidit : et elassibus lustris saerificavi, quod non minus quam Tolgatum lustra saeri^ 
fieavif in quo Sigonins recte offondit, a latina consuetudine abfaorrere Tidetur. Pro- 
pterea nescio an bic locns ita sit emendandns, ut scribaturi pro me exercitibusque 
et elassibus nostris sacrifieavi* Nam Tocabnlum nostris facilius, ut opinor^ qnam 
vestris^ quod Sigonius snasity in lustris abire potoit. — progressos] Cod. projjreS" 
sus iy^id est i», coi bic qnoqne tiMle snbstitni. BC. B. Vid. qnac ad XLIV, 19» 
et 27. annotOTi. — ad pngnam regc coacto] Cod. ad pugnam rege^ omisso coactOp 
qaod a sequenti acie interceptum Grynaeus recfe addidit. — ab alterius funere filii 
eurm in *^^ ex Capitolio propc iam ezspirantcm Tcni] Cod. ab allerius funere fiU 
eurrum ex capitolio prope iam expirantes ueni. Pro currtim^ quod etiam in Frob. 
1. et 2« legitor^ Ursinus eurru in rcponendnm esse ccnsuit. Lacunam alii aliter 
ezpleTerunt. Praeter Drakenborcbium ceterosque interpretes Tid. Biittncri ObserTStt. 
LiT. p. 119. sq. — praeter se^ nemo superest] Nos quoque acquicTimus in ingeniosa 
Tiri docti coniectura, qui in Miac. ObscrTatt. Vol. II. Tom. I. p. 150. qnum librarii 
saepe Ilteras tcI syllabas, quae repetendae essent, temere omiserint, praeter senem 
nwio superest scribendum censuit. BC. B. Biittnerus ad Bauerl LiTiana Bxcerpta 
p. 108. Ttilgatnm ita explicat: ,ySe pro illtuny ipsum. Ita Cic. p. Rosc. Aroer. 2. 
ut huno scrupulum^ qui se pungiU evellatis, pro tp^iim, illum^^* Inita tamen snb- 
duefaqne ratione, librarium hic quoque ad sequentia x Sed hanc cladem domus meae 
etc. aberrasseet pro me, quod iam Douiatius reposilurns erat, sed posuisse suspicor. 

Cap. XLIL Bitis] Cod. nt/u7, quod mireris j sed infra bitis, Utroque loco, quum 
Graecis Bi(h)q Tocetor^ cum Lallcmando Bithys scripsi. BC. B. — ne quietus quidem 
Persens] Cod. netjue ui neque eiusdem quidem perseus, Hacc Grynacus acutissime 
emendsTit. — Legati nominati, T. Quinctius Ffamininns] Cod. legati trans nominatius 
quintius td a mmtmia. Ant ego fallor, ant LiTius scripsit : Legati tres nominati, Jitus 
Quintius siTC Quinctius Flamininus. B. Baumgarten-Cmsins Tocabnlum tres a me 
vestitnlnm rnrsns omisit. In.Frob. 1. perperam Flaminvus^ in Frob. 2. recte Fla- 
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mimmm Icgitnr. Yid. qoae ad XLI, 8« eC 28. anuotavi. — a Cavaeolia •roeMiftos] 
iCod« mtearseoUs aeeersiiuSy quoA io ab Cmrseolis meeersUm oive areessUms miiHitf* 
4mm efol* MC» B^ — ioiiailatae] CodL immisitate pro invisiiaiaey qmd viilg^to pvao^ 
liiU* BC. B. GronoviHs, queni Lalleniafudas seqoitor^ codieis scriptHram conieetando 
•aseeolos esl. De crebra horum voeabuloron perinotatione vid. Drakenbordi. afd 

Liv. V, as, 4. 

Cap. XLIIL locisqne munilis fretam] Cod. loeis monumeniisque freium , qoi* 
lius substitui : locis mummeniisqtie freiam^ id est locis naiura ei manu muniiis. 
BC* B. Scodra XLiV) 31. regni ioiius arx ei muniium siiu naiurali oppidum 
vocalur* Pro geniem, quod sequitur^ in codicc regem repcritur. Rccle tameo Gry- 
naeusy Iicet librarius hanc ipsam ob causam pauUo ante freium scripserit, boc in 
illud , cui verbum perdomare magis convcnit , mutasse videtur. — transtulit in 
trinmphum] Cod. iransiuRi in iriumpho^ verbis in iriumpho post spoliague alia 
repetitis, quod faic quoque, ubi Gronovius ita scribi maluit, nt supra cap. 39. prae- 
tull. BC> 'B. — denarium tria millia] Cod. denarium •or* iria milia. Grynaedr, 
nisi Tallor, librarium, quum denarium scripsisseti huius vocabuli compendium temere 
addidissc eKistimabat. Multo tamen praestat denarium decem ei iria milia scribere*. 
BC. B* Bekkerus autem vocuiam ei recte omisit. Vld. Drakenborcfa. ad Liv. X^ 
21) 6. XXIX, 37, 6. et XXXVII, 30, 8. Ita Gronovio satisfiet, cui summa argentl 
in trinmpho translati iusto tennior videbatur. — Illyrii ar^enti] Frob. I. et 2. Ittgriei 
argeniif quod Bekkerus revocavit. Vulgatum tamcn^ quod Gronoviua illi substituit, 
in codice rcperiri videtur. Kopitarius enim tacet. Vid. quae ad XLIV, 32. anno- 
lavi. — Igfiturvium] Huic Ombriae oppido Iguvium nomen fuissC) Turnebus doeuit. 
BC. B. Librarios, quum per errorem igitur scripsisset, ut errorem corrigeret^ sylla* 
bas uium adieeit. 

Cap. XLIV. populato] Cod. opiaio. Illnd, qnod Grynaens restituit, primum in 
epulaio^ deinde in opiaio eorrnptum esse videtur. — intercalares fuerunt] Cod. inter^ 
calaria et fueruni. Sic etiam XLIII, 11. in codice inierealaria pro iniercalares legi- 
tnr. Recte Crevierius et Drakcnborchins^ faoc quoque loco, quo compendinm kal. sive 
caL post Terminalia factle intercidit^ vocabulum Calendae addendum esse censneront. 
BC.B. — T. Quinctinm Flamininnm] Cod. tullium quiniium flamininumj Frob. 1. 
T. Quiniium Flamimum, cni Frob. 2. FlaminiHum recte substitnit. — magno comi- 
tatu] Cod. magno comiium^ Non tam vocabulum numero excidisse, quam comitaiu 
in comiiu sive comitum abiisse suspicor. — scnatum adit] Cod^. senatu agii. Draken- 
borchium secutns adiit scripsi. JBC B» Sic panllo post peiii pro peiiit in codice 
reperitnr. Alque ita librarius sexcenties pcccavit, veluti XLI, 27. et 28. atqoe 
XLII, 28. et 45. obi similiter romam redii pro Romam rediii In codice legitur. — 
Si ager] Cod. is ager. Addilo pronomine 15, quum particula si inter missuros et is 
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posiU fadle potuerit excidere, Si is ager scripsL BC. B. Vid» qnae sapra ad 
cap. 9. anootayi. — Anliochi non fuisset] Cod. tmtioci nau peruissenU Qind hic 
lateat) alii investigent. ** Ne quod detnr qnidem] Cod. ne ^uo detur fjui detwr 
quidem. Ex dnpiici codicis scriptura, nisi forte particnla quidem effecit, ot lihra«> 
rins ad praecedentia respiciens qui deiur ponerct, colligas, Crevierinm recte cui 
pro quod reponendnm censnisse. Vocabnla cui et ^ui a librariis saepe permutantur* 
Cf. Annotatt. ad Liv. XXXIII, 35. p. 86. — laetom et ea benignitate] Cod. letum 
et ea benigmtalem» Vocuiam ety quae Manulio in ex mntanda videbalur, de Crevi- 
erii et Drakenborchii scutentia expunxi. BC, B. — mnnera sibi ipsum emisse] Cod* 
munera sibi ipsi emi no si esse^ vocula no^ id est nouj in extremo versu posita* 
Quae, quum prius minus probabiliter noluisse coniecissem, ccrtiore emendationc sic 
restituiy ut munera sibi ipsi emi non sisse scriberem. BC. B. De forma infinlli* 
vorum sisse et desisse vid. Drakenborch. ad Liv. III, 18, 6. ct IX, 46, 3. — » ia 
rcgnnm est profcclus] Cod. in regnum est profeetus actumque l asia bellum^ ita 
quidem, ut t pro m positom in extremo versu iegatur. Vocabulum actunujue iam 
Lambecius ex codice addidit, cctera ex duobus, qui iiteris exolescentibus scripti 
sequuntur, versibus Kopitarii iudustrla eruit. Quid autcm actum in Asia bellum hoc 
loco sig^nificet, quum neque probabile ait, Livium bellum agerCj de quo Cic. pro 
Balb. cap. 20. et Drakenborch. ad Liv. Epit. XLIX. velim conferas, pro bellum 
gerere, insolentius dixisse, neque ex Liv. X, 3L ubi bella agere idem est qnod 
bella enarrando persequi^ explicari possit^ in media relinquendum videtur. 



ABBKMIIA BT CORRraBlifDA. 

Pag. 4. Ita. 6. pro U99tlaii «cr. leastllali, — F«g. 8. lin. 33. pott p. 2i, et 25. «7. adde: ,>?'••- 
feret Ferlsins, id qaod postea retcivi, in commentariia: Arehiv der GeteUtthafi fur aliere dwie^ 
OeaehiAt^undey Part. lY. p. 52t. ezbibuit scripturae apecimen ex eodem codice petitum^ «jnod Iibri 
XLIV. pHndpium oonttnet.'' — Pag. II. Hn. 27. pro ». mi7. iih, acr. •»• miL iih. — Ibid. lin. 88. 
Tocula €um delenda, qnae in codice non legitur. -^ Pag. 12. lin. 24. pro Iransiium acr, transitum^ 
Hoc enim ▼ocabnlum in codice non deaideratnr. — Pag. 15. lin. It, pro ^uod utrumque tcr. quorum 
utrumque. Cf. Krebtii Antibarb. p. 792. tq. et Madrigii Gramm. Lal. p. 443. ubi adde Lir. XLIVy 6« 
quae utraque regiie tenebantur praesidiie, — Pag. 16. lin. 2. et 3. tcr. boc ordine: „cap. 25. abtcindertnt] 
aheeidereni Cod. Frob. 1. Idem in altera editione rettitui. ~ ibid. ti cui oput ettet] si quo opue eseet^* 
— Pag, 17. lin. 20. pro ineommentariis tcr. in commentariis. — Pag, 18. lin. 28, pott rerba: optandum 
§st, adde: „Optatit, priutqnam optarem, reapondit erentut. lam dudum enim^prodiit loacb, Mejeri 
libellat ita intcriptut: Yariae leclionet ad Lirii lib. XXIV, et XXY, quat Fabri, defanctut gynnaaii 
Norimbergentit rector, ex cod. Bamberg. enotayit. Norimbergae, 1847, quem mibi nondum comparare 
potui.*' — Pag, 19. lin. 11. pott essent adde: „et IX, 2. praeter oram superi maris,** — Pag. 20, lia. 
85. pott p, 662, adde: ,,qmbnt adde quae ad XLII, 67. annotaTi.*' — Pag. 22. lin. 35. pott p. 48. 
•dde: ,,Sic etiam Tacit. Annal. XY, 40. pro redihat in cod. Med. rediehai legilur.'' — Pag. 33. lin« 
S9. pott poeniteot adde: „Paullo ante ac nemo, quod non tpreTerim, pro nemo in codice reporilur.'' » 
Ibid. lin. 35. pott p. 1, sqq* adde: „SimiIiter Tacit. Annal, XIII, 16. quum copula in cod. Med, eaatt 
omitta, alii perperam ac Octaviam sororem Britannici tcripaenint, alii rectiut atque tuppleyerant.'' •— 
Pag. 36, lin. 5« pott scripsit adde: y,Sed non ubique. Vid. quae ad XLV, 2. annolaTi." — Pag« 38* 
lin. 13. pro ahsolutam tcr. ahsoluiam, — Pag. 44. lin, t7. pro addidit tcr. praepositioni ex suhstituit* 

— Ibid. L'n. 33. pott suhttituit adde: „Cf. Krebtii Antibarb. p, 313, et Drakenborcb. ad Ut, XXI, 
43, 15.^* — Pag. 46. lin. 19. pott p. 69. adde : ,,Pro renunciarunt in ed. Ernett. nunciarunt legitnr, 
quod Doeringiut non correxit, Ceterum cf. Annoiatt. ad LiT, XXXf, 9. p. 132,^' — Pag, 47, lin. 11. 
pott conpetem non colon, ted comma ponendum. «* Ibid. lin. 34, pro Afacedonesque tcr, Macedonasque* 

— Pag. 48. lin, 37. poat annotavit adde: „et Reitigii Gramm, Lat. p. 91. ibique Haatii not. 77." -*- 

— Pag. 49. lin. 36, pott yerba: id est populo Homano, adde: „Sic etiam XLV, 18, Sigoniua, 
quum Grynaeut suh tutela esse ex codice edidittet, recte tcriptit: suh tutela populi Jlomani esse," — 
Pag. 5t, lin, 3, pott pati adde: „SimiIiter XLIII, 6. librariut et aliquae imperarentur pro et alia^ quae 
imperarenturf tcriptit." -— Pag. 52. lin. 10. pro cap, 60, tcr. infra cap, 60. <— Ibid, lin, 24. pott 
praetulii adde: „Cf. Dralsenborcb, ad Liv, IV, 12, 7. et quae Halmiut ad Cic, Orat. pro Sulla cap. 
3. p. 60, annotavil. — Pag. 53. liu. 21. pott posuit adde: „bella maioret gettitte] Cod« hella magis 
quam maiores gessisse, Verba magis quam ex praecedentlbui repetita ette apparat,'' — Pag. 55, lin. 
28. dele comma pott deos potilum. — Pag. 57, lin. 17. pott videiur adde: „Cf. Annotatt. ad Sallattii 
Hitt. Libi III. Fragmenta p. 76. tfi,^' — Pag. 58. lin. 2. pro p, 79. tcr. p. 69. — Ibid. lin. 5. pott BC. 
•dde: „Cf. quae Cunziut in praefatione tuae Curtii editioni, quani imperfectam rcliquit, praemitta p, 
49. tqq. ex utroque tcriptore collecta inter te comparavit." — Ibid. lin. 26. pott nola D adde: „quam 
XLI, 18. in codice reperiri tupra yidimus.*' — Pag. 61. lin.l, pro mopseJum tcr. Mopselum, -— Ibid* 
lio. 15. pott desinere adde: „et Tacit. Hitt. IV, 1. Inierftcto Vitellio htllum magis de*ierat, quampax 
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eoeperat.** — Pag. 67. lin. 35« post terris adde: „et paullo post laturus si/* — Pag. 68. lin. 36« 
pro ad u, scr. ad -u., — Pag. 69. lin. 18, pro xc, scr. •xe-^ Kopitarius, nisi fallor, in codicis col« 
latione *ac- ponere debebat* — Pag. 70. lin. 35. post trihunU non comma ponendum, sed punctum, 

— Prtg. 72. lin. 14. pro ah Romanh scr. ah romanzs, — Pag. 73. lin. 19. post neglexit adde : „Iii 
ed. Amstelod. a, 1633. Yulgatnm reperitur," — > Pag. 81. lin. 4, pro pervictam acr. peruictam, — Ibid, 
lin. 30. post JBC B, adde: ,yT)e crebra borum vocabulorum permutalione vid. Drakenborcb. ,«d Liy. X, 
33, 10." — Pag. 82, lin. 16. pro voeahulum scr. vocahulum, — Pag. 84. Hn. 27. pro P^id, igitur scr. 
Kide igitur. — Pag. 85. lin. 36. pro Orelliu» tetiatur scr. Orelliu» ei fFaUheruB iesfantur^ -^ Pag. 89. 
lin. 11. post lemhis adda: „In Annotatt. ad Sallustii Hist. Uh, UI. FragmOBta p. 89. Kopjtaxium secutua 
codici miflus recte ingrensis ex lemhis tribui. BeJLkerus autem peiua etiarm banc lextui «ubiecit aanotatio- 
nem: yyreversis Grynaeus: L ingressis," — Ibid* lin» 21« post retinerent adde: ,|X)e ntroque loco el. 
▲nnotaM. ad Sallustii Bist. Lib. 11 1. Fragmenta p« 106. sq.'' -^ Pag. 94. lia. 32. post ppstposuft 
•dde: „Cetecum de bac lunae delectione cf. Sejrflartbi noatri commentationeni : Veber die Sonnen- u9td 
Mandfinsiemisse der Alten p. 35. sq.*' — Pag. 96. lin. 21. post tamen adde: ^Gronovlum aecutus.'^ 

— Pag. 97. lin. 9. post verba: notarum numeraliumy adde: ^uiif} et iiii sive.^* — Ibid. lin. 24. 
pro ei e pondo scr. et -c- pondo, ^ Pag. 99. lio. 6. pro increhuiiy quod in Frob. 1. legitur, sor, intT^ 
bruity quod brakottborcbius illi subsfituit. — Jbid. Un. 9. post videtur adde: „Cf. Reisigii Gramm» 
Lat. p. 261* sqq. ibique Haasii not. 302 •'' — <• Fag. 100. lin. 27. pro agepolim scr. ^epolim^ — Paf« 
102. Kn. 9. post verba: £/ recte quidemy adde: ,,dummodo lacuoae signum vocabulo ianfMw subiiciatttr.'^ 
-«•Fag. 104. lin. 19. post legitur adde: „De contrario librariorum errore vid, quae ad XLII, 21. annotavi.'^ 
^ Ibid. lin. 37. post possum adde : ,,Libranus primum perperaui facilis^ deinde recte capitis scripsisse 
videtar. Simtliter enim verba capere et fa^ere alibi permutata esse, Drakenborcb. ad Liv. II, 65, 5. ^t 
Duker. ad Liv. XXXU, 18, 8. docuernnt. Locis ibi prolatis adde Liv. XXXIU, 27. ubi in cod. Bamb. 
fecerunt pro cepenmt legitur. — Pag. 105. lin. 38. post Uv, XXf^, 30, 7. ad<le: ,,et Reisigii Gramm, 
Lat. p. 92. ibique Haasii not. 80.'' — Pag, 113. lin. 27. post maiora adde: y^vel ex prima vocab«M 
maiora litm « librario male repetita." -^ Pag. 120. lin, 6. post dehuisseni adde: ,,nisi Livium, quum 
Tooula non a proximo conparare, ut XXXIII, 20, in ood. Bamb. a veH>o coniinerety facile potuerit inlev- 
cipi, cui ipsi quoque se non eomparare debuisseniy scripsisse statuaa.^' — Ibid. lin. 7. post videtur adda : 
„Sic et&atn infra eap. 39. de iisdem: eurrum ei cessuri et prae pudore videntur insignia ipsi sua tradituri*^^ 
Praeterea in Commentatione de T. Livii Hiatoriarum reliquiis ex palimpsesto Tolatano eratis baec addtf 
velim et eorrigas: Pag. 13. lin. 8. pro expositionis scr. expoaitionis. — Pag. l4. lin. 25« poft 
rerba: mhil interesty adde: y,Vid. Reisigii Gramm. Lat. p. 90. ibiqne Haaaii aot. 76« — Pag. 18* lin« 
6. post ei XXf^Iy 1. adde: „Praeterea Liv. XLIII, 15. pro Q, Marcio in cod. Vindob. C. Murcio legi- 
tur.^^ — Pag. 20. b*n. 4« poat recepit adde : ,yCf. Scbneidtfi Gnimm. Lat. Part. L ToL I. p. 38. sqq, 
et^Wagneri Ortbogr. Virgil. p. 482. 9q,'' — Pag. 22. lin. 12. post dicitur adde: „et XLV, 37. M. 
Servilius 4^ PauUi militibus: Eadem severiias imperiiy inquit, quam nunc oderunty tunc eos continuii.^^ 
-* Pag. 28. lin. 5. post Livio adde: ,,qui secundum cod. Vlndob. XLIV, 32. XLV, 6. et 35. eam 
usurpavit.'^ — Fag. 29. lin* 11. post p. 418. adde: „et Livii ood. Vindob, in quo librarius XLJ, 15« 
XLU, 18. 24. 26. et 32. XLIII, 5. et 9. atque XLV, 22. 26. et 29« notam Q, pro quae positam voc«- 
bulis successorisy «a, «niiiriam, ca, posseniy indicaremty inpositUy imperat4>remy feeit et regionihus eodeot 
plane modo subie^t." — P«g. 30. lin« 16. post HisU adde : , JI, 19» Solidaii muriy propugnacula addiim, 
auctae turres etc.*^ ^ Pag. 33« lin, 10* po#t haberei comma ponendum. «- Pag, 36« lin» 7. dele comva 
yost Vattendre posiUim. 



COMMENTATIO 



T. LIYII HISTORIARUM 



RKIiraiJIIS 



EX PALiMI*SESTO TOLETANO ERUTIS. 



JDi tentii loior. 



PBOOBmilll. 



Hqo maiore stadio ante annoft quadraq^nta ampKus praesidia ad T. Lhrii Hislorianim Lib. XCI. 
Fragmentum, quod Brunsii et luvenatii opera ei codice Vaticano eoque pafimpsesto aiYe 
rescripto erutum Niebuhrius emendavit et supplevit, denuo edendum necessaria undique 
conquishi^)t eo veheroentiore nuper, quum rumor de Historiarum Liriananim reliquiis in 
membrana palimpsesta ab Heinio, peragrata Francogallia , Hispania et Lusitania, in patriam 
reverso BeroUnum delata repertis percrebuisset, desiderio incensus Zumptium doctissimum 
miliique amicissimum, ut me quam primum hac de re certiorem faceret, per literas rogavi. 
Ad quaa quidem ille perhumaniter ita respondit, ut exspectationem hoc invento commotam 
aliqttantnm imminiieret, atque postea, ul fidem mihi datam euolveret, Pertzii libeDum^), quo 



1) De iU espotai prinm im Ub«llo iu iBseiipto : Ackmbnrtio aolitiM BlimiM de T. UtwU Ptta« 
Wai Hitioriantm Lib. X€L Fngmnito RomM in bibUoilieeii YaiicaM toporto. LipiiMy 1813. defaide 
hk Sionclio odiHomtm Fngmmili Iiivioiii ex eodioo Valieeiio eniti| ijvmm IawU edilJorf eb BiMstio ed- 
onMlee el poel Scbeefenun e me foeoguiM Tom. I. p, LXVl— LXXV. pmemiei. Ipaon evtem Uvii 
fingBMatam ed prioram ediliomim fidem cowMt um et euppletom cum ceietMum iaterpratam pteefalioi 
■ibot et commeatariie meieqoe aBeotettombM eiuedem ed« Sneet. Tom. IV, p. 333—491. jtImj 
Celenimi «t boc eddem| rariitimM iUe et diu firuftre queeeitiie HardniBi libelliiay qnem SinnenM preeiip 
esepeetalionem Lutetiee Parifiorum milii comparaTity ita iMcribitnr; FragmMtnm es Lib. XCL HliMo- 
riatnm Tiii LiTi Patavini. Fragmtmi du Uvr* XCI. da Hlistoin dm Tit^^Um^ Mmuau Traimii m 
FroM^» •pmr J, JS. Hardouin, A PariSf 1794. Neque lamen ecl enr m, quM in Bkncbo edilionnm 
PragaMnti Lirianl p. LXVIH. de m nondum a me inapecto disi, auac relraclem; praeMrtim qnnm 
Heidttinut, id quod poalM inteUexi, HamlmrgenMm firagmenti editionem Pesitiit e« 1773. ae gligMli M 
rapelitem eecntua ait» 



2) Itber ein BnuKMA des 98«'^ Buehs ds» Liuiu* wm G. H. Ar<s* Btrlin, 1848. AdiedM 
annt buic libello, cuxut p. 3. et 8. tqq. Livii reliquiae literia maittaculif el miaiuiculis extcriptae aunt^ 
dnae tabulaei quae utriotqne paginee imaginem a cbalcograpbo perquam aiTabre espraMam repraaae»- 
unt. Cf^ Neut Jtnaiseh^ AUgvneine Literaiwr^Zeitaag^ a. 1848. *No* 293. p. 1171, ubi rir doctnt argumMto 
lil>elli braTiler eapoaito baM iubiecil: ^^Der weitem Forsehang hleibt uberlaeeeoy eine zureiekeade Erkla^ 
ruag fur Mndidatne praeloriM aufxufiadan^ dea Aagriff aoif die Tie racn ven lica Daekem aue am cr- 
Harem, die Inierpolaiiom inde pergenliSy inaa heiseem eoU f^dar aie& vM derl emifermief** mu le^lfiifijiw " 
PericnloiM, nt ail Hontins, pleanm opw eleee» 

V 



exiguae Historiainini Livianarum particulac ad octavuni et uonui^esimuni, ut ipsi videlur, librum 
referendae, quae medicamenti ope ^) intcr recentiorem , de qua postca dicam, meinbranae a 
bikliopola Toletanb ^nptae scripturam in lucem emerserunt, cum jeditoris annotalionibus coa- 
tin«ntur , benevole mecum communicavit. Perlecto juitom relectoque hoc libello , (luem cupi- 
dissime exspeclaveram,. facile intellexi, Pertzium muita quidem de Livii libris et corum reliquiis 
per temporum kitervalla editis ♦) , itimque dc rebus ad palaeograpliiam latinam pertincntibus 
docte, ut solet, ac praeclare disseruisse, sed iii Livii fragmentis, quae primus edidit, emen- 
dandis atque explicandis iu vi»rsatum essc, ut diiliciiltates ex cornipta vel lacmiosa verboruni 
scriptura ortas noutfeutiret ^), nedum tolleret, atque permultis ii^que gravissiinis crroribus 



3) Cf. praattr «a^ qiiae Pertaius p, 2, dp ehemicU eiusmodi, ul docte niMgia quani Intiue loquar, 
weagentibue dixit^ librum ita inscriptum: Zur Handschriftenkunde, Von F, A, Ebert, Leipzig^ 1826. 
Vol. 1. p. 83. tqq. et p, 230. tq. «t qaae ad Brunsii Epist. ad Kenjucottum p. 335. editfonit noslraa 
itBnotaTimus* 

4) Verum tamen p. 12. verbis : y^erat im Jahr 1616. folgten die /ehlenden *iebenzehn ersten Capiul 
des 33^'*^ Buchtf^*' addendum erat: y^aus einer Bamherger Handeehrifty die in neuerer Zeil den Heraue- 
f;ebem dee Liviu* zuganglicher gemacht worden iet^ atque p. 13. ubi PertaiuS falso perlfilift, Vaticanum 
Ltri» fragmentum, ^od a. 177'2, ex codice palimpsesto erutum Brunsios Hambargi, et C«ncel)effittt cum 
iuTenatii aunotationibus Romae anno insequenti edlderunl , a* 1773, a Brnnaio et iuvenaiio repeatum 
atque editiim esse, non praetereundum erat, in libeUo tta iuscripto: Oyidii HaUeulxca, GrMtii el Neme- 
siani Cynegetica^ ex recensioiie Mauricii Hauptii. Accedunt inedtla Letin» et tabula lillkographica. Lipstae, 
1838. p. 70. sq« loeum Liviiy qui Havptio ex 'libro qaertn deciuio petilus Mse videtnr. ex codice otint 
Bobiensi. nunc Vindobonensi, esse editam, de quo vtd, Additameutam nostrae libri trteesimi terlii editioni 
p. CXXiU. sq. insertum. Ceteram boc ipsum Livii fragnientum desiderdlur etiam in novi Livii editione 
Slerentypa, nuperrime e TnMebnitio, Caroli filic, inconsolle ac temere in aesivae locum succedere iusea, 
qaam, qitam editor imperiloe, qui nomen suum recle voluit ignorari, permuhos Livii locos iam dudum 
emendatos editionem Veneiam a. 1470« eeculus pessime corauperity editiooes • Bekkero el Akscbefskio 
•dornataa, quae compluribus in locis meliora obluh*ssent, a-lierumque virorum doclorum librot ad Livii 
inle^retaiionem pertinentes non consu^uerit^ diligenliorem codieis Bonibergensk coIUliooem e aobis in^ 
stilutam, qua noamet ipsi, niaiore et minore Livii editione iam pridem absolula, uti non poteramus, 
prorsiM oeglexerily menda tjpogrepbica, quae in praefatione nostrae libri Iricesimi tertii edilioni prae- 
mtsaa p» XXXVt. aq. eorreximus, non sitsiulerit, poslremorum qninque librorum » Grynaeo primnm 
ex eodtce Laarisbemensi, none VtndoboDensiy editorum alque o nobis, id qaod rraefiit. p. 111. su bdole 
dissimuloiitm eat, eiiisdem cocKcis auctoriiate et couieelurae probabililale freiis etnondalorum eupple» 
menta non e Crevterio, qncm eorum auctorem t%%tf , praeter ilvtoyvftoy illum,. nenio ignorat, sed a 
FreinSbemio composit» tBse, Tonu V. p. 131. in ennolatione auLiecla falso perbiliueril, Tom. VL 
p. VII. verba olim a nobia ibidem scriptnr eJitionie nostrae maiorUy qiiasi ipse eam parassei, perquam 
ridicule retinaerit,' atque alia permiilla, qtt«^ enumerare et exagilare longum esl, per imprudenliam 
commiserit,. errorum gravissimomm ac vilioram turplssftinoruni s^nliuam iure nteriioque dixeris. 

5) Pert«tt» enim p. 5. baec seripsit: „I>»e jiujtosung dee so ergdnxten Texle» hietet leine beMondtrc 
Sefiuieri^t^ten.** Vtinam vere dixisset ' elqtie nodia, qui in terlia potissimom columna sunl diflicillimi 
feliciler expedieBdia mibt aon mediocriter loborenti etiao lecistet. 






iiiiplicajylur. Quatn ob rem operae pretiuin fuerit in Pertiii iocnni suocedere, eC^ quum in 
V«iticaiH>, de quo supra itixi, Lirii fragmento pariter ac Salhistianamm Historiarum rel]4|uiis 
a Mchnhrio, (fuum Romae a^eret, mecum commnnicatis et canninis latlni de bello Actiaeo 
sive Alirxniidrino, quod Rabirio tribuitiir, par(icu)is in volumine Hercuianeusi repcrtis pristinae 
integrilati utfniique restituondis non fi*ustra elaborasse milii videar^),<in Toletanis quoque 
Lirii fragmentis ingenii viui etperiri, ut vel labornii a Pertzio inchoatum magis quam pro-< 
fligatum feliciter absolvam, vd in rebus tam antiquiis ut ait Livius, si,. quae siMiilia veri sint, 
pro veris accipiantur, satis hab^am. 

lam vero, quum neque Livii mmen^ nequo libri numarus, quonmr utrumqne non solum 
in Livii codice Laurisheuiensi seii Vindoboiteusi , ad quem Pertzius lectores delegavit, sed 
etiam iii palimpsesto Vaticano rcperitur ^), in superiore membranae Toletanae margine com- 



6) Cf. C. Salluftii Crispi Hiatoriarum Lib. III. FragmeBta es codTce yaticano adita ab Angelo 
Maio* Edttio auctior at amendatior. Accedit codicis Vaticani axemplum a lithographo descriptum. 
aiiianaa, 1830. at Commentatio de C. Salluslii Crifpi Ilisloriarum Lib. III. Fragmentif, ax bibliotheea 
Cbrtftioa^, Suecamni Regtaae, ia VaticaNam traMlatit, aiqua Carmiiiia latiiii de bello Actiaco fiT« 
Alexaafbrino Fragmenta em Tolamlue Herculananfi erulgata, Miaenae a« 1835* itenim a me edita, Bm 
liia quidem Ubria Pertiiuf) quum ea icriberet, quae p. 18* legunlur, diiioere potuiffet, Salluftii Hiatoiia* 
rum reYic|«iaf non in codice palimpteato, id quod ipfe olim| priusquam a Niehuhrro certiora edocertr, 
perperam fuspicahar, sed in laceris codlcis unliquissimi iMrlicuHs esse rep^rtns. Ue Bubirii autem ver- 
sibus aliter, quam nobis, Tifum est ^lerkdio, popularis et familiaris nostri filio, qui in JSmboiio Orldii- 
Triftiuiu libris, Oerolini Ov 1&)7. ediiis, iucluso p. 331. haf carmiuif latiiai reliquia» Heynio, Morgen- 
fiamio ei noblsmei ipsia , praWtf^ duas trthv tfyllaba% rttUusy ^am a Cfampktio TftiiuUu nHdl dum 
dAtrt^ iitdicavit et ^ie quibui^am eamin> partiiulffi "magno promifsor hiatUy ooniecturaf propoauit 
«dmodum ieiunaf et improbahilef. Remo eatiii, quitin Herculeo robore non opuf fit, iugulare dubi- 
tahil eiitsmodi rersiculorum monstra: Col. 11, 7. 8. Ha€c inihi cum aumma, id est, si diif placet, cum 
reliquu *Aegypto , pUbts quoqut nunc sili victrix findicat hahc famulam Jiomana pottntia oandem, 
CoL VI, 8. Immtrtisgue ioro elaussrunt gaunaea faucesy Col. Vll, B, Gentis jilexandri cernens^ 
id eft ferro decemeus, ad moenia venit^ et Col, VlII, 1—3« Exserere ae iuii portamm elaustroy 
nec urhtm Ohsidione tamen, nec corpora moekilms audent ^ Armague pro muris atque arma pedesipia po^ 
nunf, Utc, ul cetera mitlam. qnue quid kibi Telint, non intelligo, pro urmaauey qnod MerkeHuf haudr 
dubie per ijnprndejiijani posutt ,. cerle re»tiluendiini ca^frague, quod in voluuiiue lierculanensi legitur* 
Uheruf hH«c utque talia exagitare nec Tacat. n^c luhet. Celeruiu de hif carminif lalini rragni#lis Tid. 
libelluni ah eiiif auctore niihi donHiuni: Epitome Je* rolumi Ercolane*fy pel Cav, I.orenzo Blanco, 
Sapoliy 1841. p» 47« fqq. alque de C^ Rahirio poeta couferaf Telini Heckeri Beitruge xur Romisehere 
Liieraturgeschichfe, in commentariif » Uergkio et Caesare adiiia: Zekschpifi fur die Aiiertkumswieetn^ 
schaft, a. 1848. ParU VII. Rr. 75. p. 597. fq. 

TAliruiisiuf enim, id qtiud Peruium p» 10; praeieriit, in Bpisf. ad K^nntcotluni p. SS3» .,Ti«uIu» 
inquii, quem tahulae piae ae femnt, in adversa parfB £U. \t'f. et in aTersa TfTf UUI/* Minus 
aiicurate Cancallerius Praefat. p. 343. idem tradtilil. Fraelerea feHstitf p. l4. uLi se in colVventariis : 
Archio der HeseUsclutfi fur attere d^uisehe GesehieJakunde^ Fatt. IV. in tabola ad p. 521. 



pareat, prinum quaerilur^ num ea, quae m liis operis bistorioi parlicufis Darranbir, a Livio, 
an ab alio rerum Romanarum acriptore, yeluti Sallustio, memoriae sint prodita, deinde, si 
haec Livii esse iuter omnes constiterii, ad quem librum exiguae, quae aetatem tulerunt, Hi- 
storiarum Livianarum reliquiac probabiliter sint referendae« Atque illud quidem nemo, ut 
opinor, in dubium vocabit, qui non tam singula horum fragmentorum vocabula, id quod 
Pertzius p. 12. docere instituit, in ceteris quoque Livii libris ffeperiri aoimadverterit, quam 
nativum orationis Liviaoae colorem cognitum habuerit ac perspectum; hoc autem, si quid 
iudico, vix unquam ad liquidum confessumque poterit perduci. Pertzius enim, cuius seoten*^ 
tiam infra refutabimus, quum de verborum compositione securus Q. Hortensium et Q« Cae- 
eiKum MeteQum Greticum, qUos a^ u. 685« sive 69. a. Cbr. consulatu functos esse constat, 
terbis: coimifes ambo, quae in, 3» et 3. leguntur, signifieari statuisset, res a Livio hio 
enarratas ad illum ipsum amnun retuiit atque haec fragmenia libro octavo et nonagesimo 
assignanda esse censuit. Tantum autem abest, ut hoc ei concedam, nt, quum MeteUum eo 
anno, in quem tumultus iile in sacra via concitatus inddit, hominem privatum et, nisi con- 
iectura fallor, OQididatum praetorium fuisse perquam probabile sit, ea omnia, quae his fira- 
gmentis eontinentur, ad M. Terentii Varronis ot C Cassii Vari consulatum, id est a. u. 681. 
sive 73. a. Chr. pertinere, ideoque in libro, ut videntur, quinto et nonagesimo a Livio eoar- 
rata esse existimenL Hoc unum igitur, quum ibidem MeteOus poifea, confecta Cr^ provincia, 
Cretid cognomen accepisse dicatur, pro certo habendum, has Historiarum Livianarum rdiquias 
nequead librum undecentesimum , qui res gestas a Metc3Io adversus Cretenses continebat, 
neque ad alium ex iis, qui deincq>B sequehantur, referendas esse. 

ffis praemisns pergamus ad membranae Toletanae formam aecuiatias describendam , el» 
quod nunc instat, agamus. Ac primum quidem magnopere dolendum est, qnod hoc ludibrium 
casus edidit fortuna, ut incondita Hieronymi barbaries, quam Gaio quoque nocuisse memim- 
mus *) , non solum in Vaticano Livii fragmento , sed etiam in Toletanis dusdem reliquiis 



Id ^od igBonbaa, •cffiplme •pseimeB ex Livii codioe LawiiheneBti wtm ViiidoboaeMi polilvm, qood 
•ft IiT« XUV, 1, votba: Primeifio vtris — aitiluctnUa ir, m£L oontiiieN, aiiBC iptiim ^doo, «xhi* 
htdmm dixit, •aaotato ddb^at, Walcliiaai qiioqve BmondatioaibM Liviasif, Boiofiai a. 1815. •dilia, 
•I Bwii|^«nm Catalofo oodioam maaatoriptonm Ubliotliocao PalaUMC ViiidoboiioMit, Part. L 
ViadaboMO, I8M» •ioadem •ciiptonc •pacfm^a adi^ciaa^, atqoo p* 1& not* 1« commemomto PlotiaBnwfi 
libollvm ila iMcriptam: loiis Romaai teatimoBii^ do miHtvm hoBOtta miatioaOy quao ia tabolia a^ 
•■P^HIMH^ HlMtmti qpodmcB* Lipsi«0y 181& qni boB^stao miaaioai* « Vetpafiaao Cao^aio •• «• 
•Ivo 70. p* Cbr, a* vMnuds datM oaemplam aori iacitam coatiBOt. 



6) Blcaim Gaii laotitatioMm Commeataiiia • Ni^babito ia codioo YwmtmA •oqas polimpt«^to i«* 
poili^ 01 • GoetrbMfo •liitqM amgao oiadio et lolNm •ratia atqM «ditia Hioroaymi opistolM rape^ 
•oiiplM iilll» Mam ab bli lilmit tnt alimat «M. «t igaoiel. Vid. Niebabriam od M. ToHii CiB^iraJ» 

p, ai^ aq. 01 Bo^biii e«tMi<te dtr Momiathwm Xi^cMfar ^^ 710. •qq. 



S: 



bcteam illam Liirii ttbertatem a Quinctiliano lost QsaU X, 1, 32. commendatam inftiscareL 
Qaemadmodum enim illud latina librorum sacrorom interpretatione ab Hieronymo compoaita, 
quam Vnlgatam appellari et ab aitera, qoae Tulgo ItiUa vocatur^), diversam esae conatat. 



9) !■ Kballoy q«em oppMo adiilamiM Utmnsm Htbniqyvm ttvdio deditvt odidl fta iaieriptam: 
ObaamtioM phOoIogioo-ctiticao ia lolii €ap» JUUX. tm. 10—25. LiptiaOy 1802, p. 9» aq. liooe 
aeripais „\JmSm»f q«o Italaa maBtio ioficitiiry locoa amatat ap«d AugaatiMami qisi Lib. II. dt dottrmm 
CkriHi^ma cap. 15. Opp« Tom. HI. Part. I. p. 21. ad. BanafU /n ipwi* oMtemy iaquity itUtrpr^tati^inibuM 
luJm 99Uri9 praeferatur: nam a§t verhorum ittuuiar cum -ptrwpituitatt sententiae» AagHttiai yarba cor- 
viiptioaia labam coatraaiatOy acuta iam penpeaeniat Casleiua et Beatleiuay atqu» vulgatam buiua loei 
lactioaam ita emeadara atoduaioaty ut ille: iUa latina eeteris praeftraturf ^uom esi ata. bic antem: illa 
«arcna praeferaimry ^ptaa att alc. acdbaadam aMo coaiicanl. Vld. Hittaaswey IHapntatio Aati-Blaacbi- 
aioM. lipaiaa, 1760. pv 6. cq. Taalum aatam abatty at aUarutnim aam aca tottgiefo ciadam, at» 
quom durioiiMy quaa aobia obtalamat, loci aaaaadi modaba aubi carte provaaa diepUcaaat^ Rlaacbiai 
al&naalioa^ at eodicam Vaticaaoram ab Ataemano iaapaetoram aactorttata Baglaeta, taapleaii maHm, 
Auguttiaum Kfiptiise; Ja iptis auttm initrpretatianibuM ueitata tettria praeftrahtn nam ttt vtrbarum 
Unaeior tum ptttpieuitatt etnttniiae» Vocabulum MitrpretatianibuM litarta ut abtorbara, atque iMam 
mutari potuitf e ia iialamy oparotay puto, aoa eget demoattrationa. Coatemtum tovo oratioait tarieaifaa 
TCrborum lectioai, quae de aerta* quadam iatarpretatioae latiaa agi aignificety rapngnaray MittaniwejF aoa 
aatia recta atataiite Tidatur. Itaqua opiatoaiii quaHteunque meaa aoctoram graritaimam fiicio Augaatiaam 
Iptum, qai Lib. IL de tonttnau EuamgtUtiarum cap. 66. Opp. 'fywu IH. Pavt. IL p. 59. ad. Baaad* 
todieet ttelteiatfito* initrprttationis ueitaiat diterte commemorat. Nnm igitnr io poatavnm obteavo 
Italae aomini renuntiandnm , atque latina librorum tacromm interpretatio antebieron^rmiaaa ^ epiaaopo 
Hippooensi nomen tubminittrante , Usiiata potiut tit appeHjinda, iudicent eruditi.** Neqne adaa etl 
qnod illittt coniectnrae me poenileat. Quum autam Buiut inTenti laudem mihi tolt ab BiCbbovaio (Aa- 
ieitung in das AUt Ttstamtniy VoL L p. 701.) impertitam otte aolim, aoa dfffitaor, «iaa pavtem od 
Pottamm pertinere, quem ante me Aaguttini locum alicubi aodam modo emendaata poalaa dldici aa 
Haenleinii libvo: Handbu^ dtr Eitdtitung la dia Sekriflta dts HTtutn TtetamtniSf PaH. D. p. 226. aq, 
od. alt. ITbinam hoc fecerit, neque ex ^icbbomio ipto, quem praeteat praeteatem bao do eoaaalaiy 
aeque ea aliit tbeologit de eadem re interrogatit comperire potui. Quemadmodnm autem ia AugatllBi 
loco ultima rocabuli inttrprttaiionibut tyllaba primam intequentit abttulitta Tidetnri ita Ubrarioa alibi 
eontrario arrore laptoa aatremam Tocit praecedeatit literam ia priacipio intequentit TOcabnK rapetiitae 
coaatol. Biatmodi yitio laborat Scbol. Porpb. ad Horat. Sat. I, 4, 110. fltV Barrut vthaaratoa Hbidimis 
fuity adto ui Atmiliam virginem Keetae ineestasee dietus ait; ttrtt adulttras sinttritsima tupidiiatt 
ttttabatur^ Alteram mendum iam tuttulit lacobtiat» qui viliwmat mutaTit in viHosissimat ^ Id etl 
fltgitioaitaimaay alterum ratidat in TOcaBulo ainttristima ^ cui insaniaaima tubttituendum etta IHariBgiaa 
fiilao opiaatut ett. Haud dnBie eaim praettat inttstissima tcrifiare, priinf TocaBulI ilKut Utera laducla. 
Vraeleraa, quum aemel de infimaa latinitatia aariptoribua agatur, alteram buic additra liceat Ibei dtepva- 
vati emendationem. SeboT. Acr. ad Horat. Sat. 1,3, 130. Baec narrat: Urhant tatit Atftmtm Karum 
Crtmontnstm dtridkt^ ^ abiteia autrinay quam ta muniapio auo txtreutraty Romam vcnil, magittro^ut 
utus Sulpitio iuriaeonsulio ad taniam pervenit atitntiamy ut eonaulatum gtrertttt pubtieo offttio fkngtrt^ 
tury pro quo Haiadovfiut ez ScboL Porpb. tt publieo funere efftrretur ^ reponendnm centait. Itecte 
quidem, al ad'rem, aoa ad TerBa tpectea. Scribe Igitar meo periculo: tt pubUeo offleio Juntrartlur. 
Apparat em*m, Tocabulum offieium boc loco «aprwitiim offieium %\ro funus algaificave, et Jkntrarttkr 
Kbi ar lo m m atfHgeBlia pBamm la Jumrtifir, deiade la fimgtrtiur abOftae^ 



8 

dia obruUira ac vduta sepultnm iacuil ^£), ita his septimo, ut Pertzius p. 2. arbitratqr, tae- 
culo Commentariorum in lesaiam prophetam ab eodem Ilieronymo coufectorum particu- 
lae^^) superscriptae sunt. Quod qua ratione iiactum fuerit, primum ci ipsu Pertzio audiamus, 
qui de antiquiore pariter ac recentiore membranae Toletanae scriptiu*a ^^) et columnarum, 



10) Magnopere enwi •myxt Pertcnie p« 14. baec tcribeiif ? ,,£« hUikt aU^ nur doM MimpMtm di* 
^\gt€n Bueht» ubng, weUh^* dtm unBrigtn aueh darm ahnlich4»iy da94 die neuere SeMft gleithfmlis 
dett heiligen IUer^nymun Commentar zwn alten Teetamente enthiilt/* Qttippe BniBtiua ta EpiaU ed lUuii- 
eottum p. 328. 4e codice YatioMio haec acripsit: ^Co<l«s Latinua PalMtitio-Vatioanna nunc atgnataa 24. 
nltm autem 90. 1363, complectflns in forma oxmnn^^ minore libros Tobiae, Inditfiae, lobi el EaAeri» 
conatat 176 foUia, qnae mipera raanua nimieraTit," «t Cancellerina Prne(at. p, 340. ^ComplectiW attteni 
18 codex hittoriaa Tobiae, iMdithae, lobt ntqne Baiheria ab Hiaronynio eonTnraiit/' Eadem Niehnbriita. 
cnina KbeUura Perlsiua in prompln habebat^ in Notitia codicia Palatiat XXIV. 'bib!ioibece« PontifisiM 
Vaticanae, M. Tnlii Ciceronia Oratioanm Fragnentia praemiaa», p. 9. teatatar. Pmelerea conleraa T^m, 
qnae de dvplici acripturao fpecimine editioni Romanae adtecto dixi in ^lencha editionuin Fra^eDti 
LiViaiM p. LXIX. kaque vel hanc «b caiiaam , ut de cetera , qvae inter titnimqiie codioem Jntcrcedit, 
diaaimiUtudine taceam^ neroo.fecile, id qnod fieri posae Pertaus exialimavit, Vattcana pariter «c Toletana 
LiTii fragmenta ez vno «edemqne codice pidimpaeato petiia ctfe aaaptcabitur. 



11) Vid. Saaclt finfebii Hieronyniiy Slridonenfis Preabyteri, Operrnn Tomua qn^iM. Stadio ac 
labore Domintci Vallaraiiy Veronenfif Prefbyteri. Veronaey 1735. Commentarionim in laaiam prophe- 
tam Lib. XIU. cap. 49. p. 566 — 563. 

12} De «onttnua acriptione, qtiae non tolum in bia Li<«it fragmentia , fed etiam in ceterif palimpfe- 
iitif alufqae codicibuf antiqtris reperitur, ^et acripturae comp^ndiif, quae lihraiiiia nanrpavtt, Pertziua p. 5. 
•q* ita «ommentataf •ft: ft^ie Sueton von AuguHft Hand-eehrift beriehteii Noo dtridil verlsa, »o «ind 
aueh hier die Buehstahen zwar ohihe alle "ferlindung^ aher aueh ohne alle Trennung nehen einander ge- 
etellt, JEt iMir eine xweite Eigenthiimliehheit des Augustut y,nec ab extrema parle yerfnum abtHtdantea 
litteraf in alteram tranafert, aed fbidem atatim aubiicit circnmilncitque'', datt er am Tmde der Zeilen 
«wrikf ahbraehf aondem die^ uherzahligen Buchetahen eine» angefangenen Worlee gleich darunter •— oder 
wie e$ m aben Handeehriften aueh «aAr haujig vorlommty dariiber — echrieh und dureh einen Sfrieh an 
die richtige Stelle leitete; hier hingegen arnd die zweiten Halffen der Worte wie glo-riae -compo-nenda 
dj^neraoram £iti-gata conaa-lea ta-multum fuvien-lemque de-inum jedeMmal in den Anfang derfolgen- 
den Zeile perwiesen; nur ein oder hochetene xwei Buchsfahcnj welcJne leine eigene Sylhe bildefeny wurden 
mittdtt eiae* Ahkurxungsetriches angehangt, io dureh I", con durch CO", ohne Zweifel aueh da^i feh- 
iende t§i in cegnomen durch einen Strieh oberhalb neben dem e au»gedriie%f ; einmal ist in qtionini da* 
Bnde dureh ein lleine» n mit dem Strich dariiber gegeben.'^ Recte qnidem, qiram a perveraa loci Sueton. 
Octav« cap*. 87. iaterpretalione diaceaseria. PertKina entnii id qnod fatts mirari non poffum, perperam 
«xiftimariti verba diuidere^ id eft yerba in partea aive syUabas dividere, idetn fignificare qiioJ verba 
diaiungere et per intervaU^ disponere, neque viilit, Tociiliitn nr^ in altera comprehensinni« parte pofitMm, 
^tim Suetonius «len scripaerit: nee dii/idit verhn^ nec ah exlrema parte versuum ahunclanfes liferas in 
^aUerim transfert, pro «epnlativa poliua, qiiam disiunciiva particula habendam eaao. Vid. Kritzii et 
Bergeri Gramm. Lat. p. 455. Hnc accedit, quod Augusti lemporihus, qiiorum Pertzius hatid immemor 
eate debjbal, omoea omnine Romanos in pugillarihiis pnriier ac cbartia et memhranis continua fcriptione 
«sos etfe et perraro, Id quod in Tolumioe HercuUnensi fictum est, vocabula punclis interpositis disiunxisse 



■ 

quae vocantur, ordine ita disseruU, ut in eius sententiam uhique concedere non poaseoMis* 
Ita igitur ille p. 7. sq. ^^Bevor mr zu einer ndheren Betrachtung des Textee iibergeheng ist ei 
nothwendig Ober das Verhdltniss der vier verschiedenen BruchstUcke ins Klare zu kom- 
mm, zu erkennen, durch wie weite LtUken sie von einander getrennt sind. Zundchst lehrt 
der Augenschein, dass uns hier je zwei Columnen einer Seite, und nicht vier Seiten, vor- 
Uegm; der enge zwischen beiden Columnm leergelassene Raum im Vergleich ^egen den vier 
Finger breiten oberen Rand beseitigt jeden Zweifd; es ist daher gleichfalls gewiss, dass die 
Kfike Columne jeder Seite der rechten vorhergeht. , Dber die einstige Ldnge der Columnen 
und den Umfang der Handschrift Idsst sich Folgendes theils mit Sicherheit theils mit grosser 
Wahrscheinlichkeit schliessm* Der Text des Uieronymus enthdlt ±7 Zeilen, vergleicht man 
ihn mit dem gedruckten Commentar des Werkes, so fehlen zwischen der Vorder- undRUck- 
seiu etwa 14 Zeilen; es war also das Pergament fast noch eiumal so lang als unser 
BruchstiUk, und nach dem Masse des zur Seite weggeschnittenen Textes mehr als £\ mal 
so breit, so dass mithin der weissgelassene Seitenrand sowohl des Hieronym%is als des alten 
Textes dem oberen Rande beider entsprach. Da nun der Hieronymus mit seinem Texte 
und ituiem Rande anderthalb Columnen des alten Textes in Anspruch nahw, so ergiebt sich 
dafausj dass der alte Text nicht in zwei, sondem in drei Columnen geschvieben wnr, dass 
jedes Blatt bei der Verwendung fUr den Hieronymus in der Mitte gebrochen, und aus einem 
grossen Quadrat zwei Blatt Langfolio gemacht wurden. Vermuthlich schnitt man dabei, 
um nicht zu langes Format zu erhalten, noch einen Theil des untem Pergaments alsMinzel- 
hlatt ab, so dass wir uns das alte Pergamentblatt wenigstens als ein vOlliges Quadrat denken 
dHrfen, wdches von allen Seiten die Schrift mit einem sehr breiten Rande umgaL Tum, 
paucis interiectis^ ita pergit: Bei solchen Verhdltnisseti wHrde die Columne der alten Schrift 
zwischen 30 und 34 Zeilen gezdhlt haben, und der Umfang dessen was auf jeder Seite 
zwischen dem Ende der ii*^ Zeile der ersten und der i'"* Zeile der folgenden Columne 
verloren ist, darf auf das Doppelte des Erhaltenen angenommen werden. Die ursprHngliche 
Entfemung des Tfxtes der einen Seite von dem auf der andem hdngt davon ab, ob unser 
StHck zu der dusseten oder inneren Hdlfte des alten Blattes gehdrte : im letztem Falle ist 
zwisehen den beiden jetzigen Seiten eine LUcke von 2\ Columnen, im erstem nur vgn 20 



coBttat. Rectitts Suetomi Terba, de quibus Weicbertum ad Tmperatoris Caeiaris Augusti icriptorum re- 
liquiat, VoL 1. p* 144. relim conferaiy ia reii& suam conyertit Brunaius in Epist. ad Kenniootlum p, 
334. Ceteruro errorem buic timillimum et mazime geminum exagilavil Beckerufy qui in Elcgeiie Roma* 
»is p. 64. aq. de Ovtd* Trist. 111, 3, 71« aq. Quosque legai ver*us oeulo proptrofiie viaior, Grandibus 
m tumuli marmore caede noii; non aine acerba iugiUitione interprelum commentatua eit bunc ia mo- 
dum: ,,Grandibua noii», Mirifice errat Burmannuty qui fuiaae, quas nos capitalea liieras Tocemus, 
ptttat. Quem errorem nulla falsi suspiciooe suscepere Bacbiuf, PlatziuSy Kleinius. Quasi vero aliie 
Botii nisi capileUbus usi essent iUius temporis Romani ! — Grande» noiae aunt conspicuae magDitudiae* 
Cic. Venr* IV, 34* Hate (Diana) erat potiia Segesiae^ tane exeelsa la ban; in qua grandibu» liisrie 
F» Ajrieani nom^n erat ineiemm. 
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«— S4 XtitaL Pa mtn «miuihtn den heiien grOgstren fast gami erhattenen Bruchstilekm, 
Mldto Ai Xesem Fttte so nahe zmammentrdten, gar kein innerer XvsammerAmg ersichtlich 
ist, so htn ich geneigter das Brstere anzunehmen. Daraus folgt, dass ier alte Text der 
jetxigen Kehrseite den Anfang macht." Pfopterea Pertzias tertiam ct qQartam cohmutam 
primae et secundae praeposidt. fd ego longe kliter esse indico. Bene quidem Pertzfaxs docoit, 
membranam Teletanam non quattnor textus, ut ita dicam, Liviani paginas, sed binas dsanmi 
paginarum cohnnnas exMbwe, eft ideo sinistram columnam in utraqne pagina dettram prae^ 
oedere; idemqne recte statuit, unamquamque codicis omnium antiquissimi et primo, nl ipse 
p. 18. opinatur, saeculo exaratti paginam, id quod etiam in palimpsesto Ambrosiano slfe 
■ediolanensi , ex quo Haius et Peyronus orationum Ciceronianarom partes ineditas erueltmty 
factum esse constat^^), in temas cohimnas fuisse divisam, et singula eius fofia, quumiliero- 
njmi commentarii inscriberentur, a librario conduplicafta esse. Ini^riorem foliomm parUste, 
ne codicis forma iusto longior redderetur, ab eodem ita resectam esse, ut non dimidia, sed 
tertia tantum, id quod Pertzius p. 1. sq. dixit, pars folii fonnae maximae supersit, in tanta, 
qnanta tum erat, chartae pergamenae caritate et parsimonia non crediderim. Mnito mmua 
antem a Pertado mihi persuaderi patiar, singulas textus Liviani colunmas, id qnod mea qeidem 
sententia^nuilo pacto poterit probari, tricenis yel quatemis et tricenis versibus constidsse, lAeo- 
que tertiam tantum quattuor columnarum partem, eamque ne integram qmdetad superesse, 6t 
post nndecimum singularum columnamm versiculum vicenos vd quatemos et vicenos versua 
lOtercidisse. Tantum enim versuum numemm, quum firagmenti Vaticani, nt hoc iitar, muito 
minorftus literis scripti < ^) colunmae Cricenis versibus constent, paginamm vel amplissimarum 
hmgitudo vix ac ne vlx quidem capere potuisset; praesertim quum magna orae snperioris et 
fine dobio etiam inferioris pars racua fuerit reGcta ^ ^). Praeterea vero, quod caput rei est. 



13} €f. M. Tullii Ciocroais tznim Orationam pro Ssauro^ pr» TaJMo, pro Fkooo partes iaoilltao, 
«atlgno icholiatto itom ioediio *d Oratioaem pro Scouro. Inrenit, rocooMiit, notts iUuftravit Aqgeluo 
Maini» JliedioUai, 1814. Praofiit. p. 1 1, eq. aiire p. 12. ed, Francofurt. et M. Tufli Ciceronis Oratio- 
aam pro Scauro, pro TuUio, et ia Clodium fragroenta inedita etc. £x membranis palimpsettit BibUo'- 
tliecae H. Taurhientts Atfienaei edidft et cum Ambroiianit patium ontlonnm ftagmeatit compotiAt 
Amedeui Pejrron* Stattgardiae et Tubingae. 1824. p. 13—66. ubi barum oratioaum te^tut tecandum 
colamaat ett detcriptat* 

14) Vid. tcriptarae tpecimeB Uballo ita intcripto: M. TuUii Cieeronit Orationam pro M. Foatelo 
et pro Rabirio fragmeatay T. Livii Lib. XCf. fragmenlom pleniut et emendatiut, L. Senecae fragmea- 
ta ex membranit bibUotbecae Ttlicanae edila a B. 6. Niebubrio C. F. Romae, 1820. adieotam. Qaamt 
icripturae imitalionem Ucet Itiebubriut p. 22. neque tibi, et peiut etiam tcalptori ceitftte proflteetar» 
ficile tamen inteltigitur, eam neque Hittoriarum Sanutti«narum reUquiat a me editat, aeque baec Livii 
Irigmenla Uterarum magnitudine adaec|atre. 

15) Turat bic tubiicere, quae Niebubriut de paUmptetto Taticano, ex quo Livii fragmeatam eit 
editam, p. 18. ditterait banc in modum: „Manent ia bit reUquiit permulta tammte elegaatSav reiti- 



II 

membrana Toletana» quum integra esset» commeDiariDniiii ab HiaFonymo cojucriptonmi pvr 
tem imle a verbis : isti ab Aquilone et tnaris usque ad verba : ad Awtrtm referre. paLerivMU^ 
ita oomplectebatur, Jit, quum post «epteoos illos et denos versus» qui qk utraque pagina super- 
mmty non quaterni et deni, ut ait Pertadus, sed temi tantum et deni versus periisse videantui; 
aingulas paginas tricenis versibus constitisse, perquam probabile sit. Cuioam igitur uon appa- 
ret, ex singulis texUis Liviani cobunnis» qjeas m. codice elegantjfisimA seripto medium paginft* 
rum locum occupasse nemo dubitabit, non vicenos, ut Pertzius opinatur, vel quateruos el 
vicenos, sed» qimm in utraque textus Hieroujmiani pagina quatemi versus ia pura ac vacua 
membrana scripti sint, atque uudeni texkis Li^ani versus temis et denis illius versihus obte<* 
gantur, novenos tantum, ut mea fert opinio, aut summum denos vel undenos versus interdr 
disae , et codici antiquissimo hac quoque in re cum palimpsesto Ambrosiano sive Mediolanensi» 
cuius columnae singplis et vicenis versibus constant, miram et quasi firatemam similitudinem 
intercessisse? Praeterea nec hoc Pertzio concesserim, membranam Toletanam ex interiore 
folii antiqui parte rescissam, ideoque columnam tertiam et quartam, qnum socunda et tertia 
non inter sese cohaerere videantur, primae et secundae praeponendas esse, sed iUam ad 
exteriorem eius partem pertinuisse, et Livium de ordinum diversorum certaminibus dicere 
exorsum paucis iUis, qui tertiam et quartam columnam intercedebant, versibus ad patriciorum, 
nisi coniectura fallor^'^), in plebeios saevitiam et tumultum in sacra via coortum perrexisse 
crediderim. 

Restat, ut de ralione, quam in his Livianamm Historiarum reliquiis denuo edendis secutus 
sum, paucis absolvam. Primum igitur utramflue commentariomm Hieronymianorum paginam ita 
descripsi, ut, quae in codicis ladnia non leguntur, literis inclinatis seu cursivis, quae vocantur, 
exprimenda curarem, et omnem scripturae discrepantiam ex membrana Toletana, quam cum 
Vallarsii editione contuli, diligenter enotatam subiicerem. Deinde quattuor codids Liviani 
oolumnas, quarum prima et quarta ternas tantum vel senas, non quinas, ut Pertzius p. 4. de 



gia: litterarum conTormatio pulcherriiiia est: nitor ipse teneranim membranamm noa omnino peritt. 
Margo in summa pagina, quo plus membrMnae purae ad scribendtim extaret, iUaesus remaasit: n 
celeris partibus, nt omnia ad proposilum libri modulum exaequarentor, abscisns est ita vt in piiaOT 
paginae dimidio ultimi Tersus perirent; quae orae amplitudo, in aliis quoque retustissimis raembraais 
conspicua, diTites librariae supellectiUs osteatatores Romanos bac pulcbritudinis specie aeqae daiaetat— 
fnisse monstrat atque eos qui bodie in boc genere insaniunt.'' 

16) Qoamqaam facile inteUigitur, in eiusmodi rebus Teritatein plemmque ad liquidnan exploraii 
Bon posse, inlerdum taroen coniectura non fallit. Niebubrii enim opinionem per se maaime probabilem, 
oratioais Scaurianae partes ex palimpseslo Ambrosiano siTe Mediolaneosi a Maio editas aliter tB9t die* 
poaeadas, palimpsesti Taurinensis auctoritate confirmatam esse, testatur Peyronus in Praeralione ad 
Orationum Ciceronis Fragmenta p. 8. sq. Neque nosmet ipsos poeaitet eomm, quae de Historiarum 
SaUustianaram particulis inter se coniungendis et in iustum ordinem redigendis scripsimus in Commeat* 
da G. SaUnstii Crispi Historiaram Lib, III. Fragmentis p. 15. sqq. Utiaam igitur et baec conieetnra^ 
qnae cette apeciem quaodam Teritatis babet, codicis perfectioris auctoritate aliquando confirmetnr. 

2* 



prima columna ag^s perhibet, vel septenas, literas ez yersuum priiidpio et exilu residua^ 
;con(inent, quanta maxima*potui cura ac diiigentia ad membranae Toletanae fidem ita reprae- 
sentavi, ut litcras a Pertzio vel memet ipso suppletas typormn diversitate a ceteris distin- 
guerem, et Livii verba utcanque emendata ac redintegrata subscriberem. Denique annotadones 
adied, quae non solum in librarii mendis coniecturae ope tollendis et lacunis probabiliter 
supplendis, sed etiam in Pertzii erroribus corrigendis et perversis, quas ille protulit, locorum 
fimgulorum interpretationibus refutandis versantur, neque tamen, quum in eiusmodi scriptorum 
antiquorum reliquiis emendandis atque explicandis omnis fere com'ectura lubrica sit ac pericu- 
losa, ita comparatae sunt, ut, quum aliquoties dubitationi locus relinquatur, memet ipsum 
omni errore carere existimem. Propterea nihil ardentius cupio ac vehementius exopto, quam 
ut alii, qui laborem in re tenui consumptum non prorsus improbant, eundem et ipsi sube- 
ant, atque me, quem hoc sibi devindent benefido, meliora et certiora edoceant. 
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ffieraiifM Commeiitarioraiii In lesaiam partienlae. 

Pagina adverM. 

Eece isti de lottge vement^ iati ab Aqiolone et mari: alii autem de terra PerMrum. 
LaetaiDjiii caeli^ et e^ultet terra, erun^ant manteer laetiliam, quia miBedus est deua popiM 
m et Anmtles popuii sui consolatus est. Hoc tesltmomo apostolus Paulus in secunda qfi- 
stola ad Corinthios usus est, dicens: Tempore opportuno exaudivi te, et in die salutis auaffi' 
liatus sum tui. Ecce nunc tempus acceptabile, ecce nunc dies salutis. Si ergo Tas electtoiMS 
qd prjLm actventus refert intelligentiam quae dicmtur^ et nos sequamur expositiouis eiiig 
ves/ijrta» et instar |»ar?ulorum super adumhratas lineas praeceptoris literas imprimamus. 
TempuB jfladtum et ofportunum et dies salutis passio saIyaton3 est et restimctio, quando 
oral>at in cruce: Deus, deus meus^ quare me dareliquisti? Et servavit eum sive pla<mat;tl 
marte superata, deditque in foedus popult ludaeorum, his vtdelicet, qui ex illis credere vo- 
loeruia, ut susdtaret terram etc. 

f^arietas lectionis ex eodiee Toletano enotata. 

mU] i«le, tjUaba tt •uperfcripla et l|ter« « tranifixa. — > mari] mmrty vllima litani traiiafoM«« -— > 
«(ttdtat] 9xult€if idemipM la adit. VaUara. lagitiir. Cf. Scbnaideri Gramm. Lat. Vol. h Part. H. p.. 559» 
•i|, — tarra] idiamy ted a Ulera avperscripta. ^ laetiliam] ulaMlieia^ ita qnidem« nt librarium, euiat 
•nimo obverMrentar verba yulgatae: iubilate^ manUs^ loHdem^ primnm iubila aoriptnmn luiaae, deiado 
Itntolai u pnnclif fuperimpotitia induxiaae et tertiam in / mutaaae appareat. — miaertua eat doua] 
mMarln« ds ds, priore ds in e« mulalo. — bumilea] ..../i«. Srgo humiUe in codice legebatnr. <— > ia 
•eeunda epiatola ad Corintbioa] m ««coMla ad ronniAio«, omifao Tocabulo epistolay ifmd ia edit. Val** 
liie. addiinm delere aolni. Pertsiua p. Z* perperam acripiit: paulu» in gecundo ad torinikios» — 
OM0tl^ao] aportuno, — £oce anac tempaa acceptabiley ecoe nnnc diea aalutia] eeee nune tempue 

«,,.«« nunc diee eahttis, Toiua igitnr locna in eodice ita peraeriptua erat, ut edidi. la edl^ 

Yallata. £eee mme tempue aeeeptahile ete» legitur, ceteria omiaftia. — refert] rtfrety Kteria <r male treaa- 
poettia. — intdligentiam] inisUegemeiam, — OKpoaitionia] rxpoarWo.iV, litere n omisaa et Teeao fpetio 
rplfatn — pervaloram} ••^uolorMni. Brgo librarioa paruotorum acripaeret. — Bteraa] letterae ^ priora e 
hltmm trenafixe. -^ imprfmamua] rnpnidnamaa, Btera e trenafotae* — Tempua] tempo: -^ opportanam) 

....tnaoiii. Librnriua igilar oporfnnom aoripierat. — reaarrectio] «lo. Itaqae reeurreeeio ia 

aodice exatitiaae ridetar. •*— dereli^iati] ,»reguiHi, ayllaba li aupertcripta. — aaperata] ,.parata, BtfO 
euparata ia codice legebatur. — • dedilque] In boc Terbo literee ue in uaam figurem coaluerunf. — 
Tidelieet] ..dilieet. Librerina igitar uidilieet acripaerat. 
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Hieronymi CammeiitiiriiNnim im leulam ynftirnieeb 

Qui autem in isiiumoii vHs miqu$ settdiiA pastiis ruerit et nutrtas, lue esuriet, nec 
iitMt, neque calorem sentiet soliBf ei impkHitm de iHo quod scriptnm est: Fer Mem soi non 
QTCt te, neque iuna per nocrem, «/ nee advenet, nec prosp^a huius saecofi $e9Uiat. Afguideai 
misericors et miserator dominus ifse consolaiitur et reget eos, et deducet ad fontts ajtmrum, 
AYe potabK iUos ad fontes, de quibus scriptwi est: Benedieite domino de fonftbii5 Israd. 
K in aHo h>co : Haurite aquas de fontfdfs sdhatom. ffi fontes t*n vetere et noTO sunt 
iestamento. Omniaque olfendicula, quae creifeii^tiin poteimi impedire gressus, ^tmiitfus ei9 
9ertet in planam , et excelsa bumillaliit atque humiKa subUmaini , ut iter planom habeanC 
atgwe eampestre. Qni sint autem isti, quSnis praeparefur t;ta, pontt niamfestins: Bcce istl 
de ionje ventenr etc« 

f^arietas lectionis ex codice Toleiano enotaia* 

■eniitis] ..mi/a«, litera a trantfiza* — nutritus] Litera« U9 ia umul figamm ooelneniBt. «* aeqa* 
Cftloreni] nte ealor^m, nind preestar« Tidetur. Cf. Hanilil Torsellitt. Ttfl, Vf. p. 128. •— ttepeidi] 
94euli, •^ miaerator doniinua] mi»€ratur cIm, id est dominuM* -^ potabit} -p^rtaMft fdeai, etMlot* Tnl^' 
leieio, io cod. Ambrot. reperitnr. Librarii pecoamvt. Nam ia Vnljgatt quoqus legili»; «f ai fmuee 
a^mmrum potobit «o«, pm quo iaterpm AlextttdriBUt rcctiui taiie potuit: ftal din fttfynr ^amy Sfn 
i^jjwmfg, eni Hierowymut tnbttituit: et dedueti adfontf aifuarum, •*- ad fenlet] de foniie^ Lib iMl w i 
aberravit ad Terba: de foniilnf Israely el: de fontibue Malvaiorisy q«ae tequmtvr. -— HcBedidfc do^ 
mlao] henedieeie dXto^ id ett domino, antepenultima Terbl henedieete litcra imMfoata. -^ Haurite] haurief. 
IHrum praettel, alii Tiderint. let. XTI, 3. .iu ▼ulgatt legftur: Haurieiie aquae in gaudio dlr foatibue 
eabtaiorie^ -^ in Tetere et novo t«it tettamento] EdSt. yattm. in oeitri Uelumenio «t novo «mf. Af^* 

l^rel autem ex oodicit teriptura: .n ueiere el nouo iunt o, ipooabulum teetameaio i» ^aeaa» 

priaeipio fnitto poritnm. Utnim veterey an veieri tcribet, uibil inlerttt. Cdcrum ulfima vucabuli netera 
lileea trantfixa ett, Tocabulum homo ita emrratttm, ul ultimc eiut litcn tnpOTtcripta til^ el na TCrlm tiMC^ 
Utetcc «Rf in unam figuram coalnenuit. — ofiendicula} o^^widiWa, — . quae] 9111!. ■*■«' p o mni ii} •••««fiMili 
Bvgc in codice potueruat legcbclur, quod lUi non prcetulciiBu ** impcditc] iatplermy Ktcra JUy m Tldcla% 
liMrit er tuperiaipotita. Quod quid tibi Tclit, non intcB%c. Yid^ a» olSm ifnploetere Tcl iatpUeare. 
tcriptum fucrit. — dominus] dne per acripturac compcndium. — bumiliabil] humiliauiif T«%iiK lil 
5 ct V pcrmulatione. -<^ babcant] haheat^ litera n tupcrccripta. 



T. tAwU intetorlAram reHqnlae. 
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I. 



10' 



..UERAE 
. . SPGCTA 

..um 

..RATDEI' 
. , ITAOO- 
. . QU0R6 

. . DAEBT 

..TAsao 

..ETW 

. .Tcun 

. .. ORITU 



PQLINTCLUSllARaSLL/JraS 
E(H)EIIACTOREQUABSTO< 

nwouAMntoniNcuir 

CURi»ASnSSUSBSTQIF09 
sEAMORTUIREGiSAPIOXES 
TESTAHENTaROMBDjiri 

PRUDENnaiaQUAflauff 

PERGENnSETMDnBGIO 

RIAEAHDDWOIOCOirr/ 

1 oNENDAFUnrPRAETERBilO/ 

UERSQRDMORDINinr . . . 



I. 



T«grae ^fteu 

. . x«t dein '. . ita oon . . . . 

. . dae et tae ro 

t ciq»i orita . . . 



Jliin 

e tum . . . 



II. 



P. CameUu» Lentubis Marcelhnics eodem anctore quaestor in noTam fromsiam Cjrenas 
iKiissus est, qicod ea mortui regis Apionts testamento nobis iaia pmdentiore, quam itlat 
ptf gentis , et minus gZoriae airidi imperio eon/inenda fuit Praeterea diTersorum ordinum . . • 
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T. lilvU Historlarnm rellqiilae. 



III. 

. ISSAEUITIAQUAREFm 
CATAPLEBESFORTECONSU 
££5AMB0Q-METELLUMCUI 
F05TEACRETIC0C0GN0ME 
smTUELCANDIDATUM 
PAAETORIUMSACRAUIADE 
7£CTESCUSBIAGN0TU 
MJLTUMINUADITFUGIEN 
7ASQ-SECUTAAD0CTAUID0 
1 oMOMQPROnUOREERATI- 
PAOPUGNACULUMPERUE 



IV. 



PAUC. 
ULTER 
CUPIT 
UALIN 
sINCO . 
lERU . 



TIAEG 

AEQ.. 

loBIPA . 



III. 

.is saeviliq. Qua re fati^ata plebes forte consn{e« ambo [atqve] Q. Metellum, cui po«t- 
eaCretico cognomen iWitum, et candidatum praetorium sacra 'via de (ectis cum magno tn— 

» 

multu inyadit, fugieiUesque secuta ad Octayi domum, quae propior erat, in propugnacalum* 
pervent^ 



pauc 



IV. 

ulter cupit e ua Un 

inco ierufi/ mihi 

ttae c aeq bi pa . • . 



AHrJirOTATIOIVKIi. 



. . UERAE] Quum maniresta U literae vestigia in membrana lacera aupereint, non est» 
opinor, quod dubites, Livium vel vertte^ rd severae scripsisse. ' 

DEf] Utrum Livius hic quoque, ut alibi, dein scripserit, an librarius ultimam vocabuli 
deinde syllabam in versum insequentem transtulcrit, ad liquidum perduci non potest Scri- 
pturae compendium dein pro deitide poni soUtum in codicibus palimpsestis non reperiri, 
certum habeo. Yi(). Handii TurseDin. Vol. 11. p. 239. . 

• . ITA CO" ] Eiiguas I literae reliquias in palimpsesto reperisse mihi videor. Pertzius 
p. 3. ITACO^ scripsit et p. 9. ta ean edidit. Ceterum hic quoque, ut supra in vocabulo 
iein et infra lU, 10. in vocula in, lineola literarum M ei N vicaria literis CO est adiecta. 

QUORv] Simililer librarii el alibi, ne scriptura longius producta versiculi spatium exce^ 
deret, literas minoris moduli in extremo versu posuerunt. Yid. Araiotatt. ad Livii Hist. Lib« 
XCI. Fragmentum p. 388.. et ad Sallustii Hist. Lib. HI. Fragmenta p. 44. 

. . ORITU} Hoc Pertzius summos, ^i restant, literarum ^ices rimatos recte restituisse 
videtur. Utrum autem ..o ritu scribendum, an vocabulum moriturua r^onendom sit, nemo 
faeile dixerit. 

II. 

P Q LENTULUS MARCELL . . . . ] Vulgo quidem oratio in codicibus palimpsestis aliisque 
ita in captta describi soIeC, ut prima versiculi litera maiuscula siuistrorsum proiiciatur. Gf« 
Amiotatt. ad Livii Hbt. Lib. XCI. Fragmentum p. 43i. et ad Saliustii Hist. m>. • HI. Fra- 
gmenta p. 113. atque praeterea Niebuhriiuu ad M. TuUii Ciceronis Orationum Fragmenta 
p. 56. Hoc tamen loco et infra IV, I. primam vocabuli paragraphua literam eodem eon- 
silio . positam esse, et postea in notam §, qua nunc vulgo utimur, per varias mutationum 
vidssitttdines aUisse, Pertzius p. 5. operose quidem, sed pai*um probabiliter demonstrare in* 
stiloit. Akero eerle ioco Pertzii sententiam non aibnittendam esse, infra videbimus. Sed hic 
qaoque, lioet Q litera, quae sequitar, nostrae iq^inioni adversvi videatur, nesoioan rectius 
stalttas^ P literam-^sse notam praenominis Publius^ et punctum vulgo apponi solitum iu d^ 
trita.oMnhrana evanuisse. Qjuod ut evincam, asperiore remedio, ut medici solent in morbis 
graiioribuft sanandia» buic loco. SQbveniendnn.este eense^. Constat enim, litens (7 et Q a 
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' T^eribus ita pemnitataB esse, ut qoloma et pepmia pro eolama et pectcma scriliereDty atqiie 
librarios ita peccasse, ut non' solum eoffur, quod TadL Annal. XDiy 37. in cod. Hed. legitur, 
pro quosque ponermit, sed etiam notas C. et Cn. pro praenominibus Caiw et Cnaeus usur- 
pari solitas in Cornelius mutarent. Vid. Cellarii Orthogr. Lat. Tom. I. p. 66. sqq. ed. ttul 

, Schneideri Gramm. Lat. Part. L Vol. L p. 325. sqq. Reisigii Gramm. Lat. p. 62. sq. atque 
Drakenborch. ad Liv. Y, 52, 3. et XXVI, I, 1. Quid igitur impedit, quo minus suspicemur, 
in paKmpsesto Q Uteram, cui hic quoqoe, ut HI, 3. et alibi, punctum fuisse subiectum per- 
quam probabile est, a librario in contrarium quidem, sed simillimum tamen errorem inducto 
pro Com. sive Comelius esse positam? ConfideQtius tamen, id quod non dissimulo, de 
{iCntult cognomine, quod sequitur, pronuotiare licebit. Pertzius eoim, qui p. |1. hunc Q. 
Lentulum quaestorem nusquam commemorari dixit, p. 4. quum cognomen Marcellinus versi- 
ouli extrcma parte truncati modum excedere videretur, scribendum censuit MARCELL/ F. sive 
Marcelli filius, quod sullo pacto admitti potest. Primum enim satis conslat, Livium plerum- 
gue, id quod iam Drakenborchius ad Liv. III, 25, 3. et Sigonius ad Liv. IV, 45, 5. recte 
annotaverunt , ex Romanorum consuetudine filium a patre adiecto praenomine paterno distin- 
xisse; jnterdum tamen, sed multo rarius, illustre et pervulgatum patris dognomen, quod in 
vocabulum Marcellm non cadit, hac in re usurpasse. Liv. XXVII, 6. ri". Sempronius Ti. F. 
ton^us augur factus in locum T. Otadlii Crassi, quae verba Drakenborchio suspecta deleri 
nolim. Decemvir item sacris fadundis in locum 7t. Sempronii C. P. Longi 7¥. Sempronius 
Ti. F. longus suffectus, et XXXVII, 46. Creati M. Atilius Slerranus, L. Valerius P. P. FlaC' 
m, L. Yalerius C. F. Tappo. Atque ita alibi sexcenties. Liv. XXXVIII, 9. Bt Aetolos C. 
Yalerius, Laevini filius, qui eum ea gente primum amidtiam pepigerat, eonsulis frater, 
fnatre genitus eaiem, egregie aHuvit. De fonere patris, viri celeberrimi, Liv. XXXI, 5U. 
Bi ludi funebres eo anno per quatriduum in foro, mortis M. Yalerii Laevini causa, a P. 
et M. filiis eius facti ; et munus gladiatorium datum ab iis : paria quinque H viginti pun 
gnarunt. Liv. XL, 42. Et augur Sp. Postumius Alhinus decessit. In locum eius P. Sdpionem, 
filium Africani, augures cooptarunt. Deinde» non minus certum et lac. Gronovii de Liv. 
XXXIX, 23. ubi pro M. Claudius MarcelUnus haud dubie ez tribus codidbus et ed. Frob.2. 
M. Ctauiius Mareeltus Crevierii et Lallemandi auctoritate restituendnm, oommentantis iudido 
cenq^robatum est, Marcellus Claudiorum eorumque plebdorum cognomm finse, non Gome^ 
fiorum, ad quos Lentuli referebantur ; hos contra Marceltinos esse cognominatos. Asoooius 
ad Ciceronis Orat pro Scauro p. 188. ed. Bder. Fueru$U emm duae Claudiae familiae: 
earum, quae Marcettorum appellata est, pleheia; quae Pklthrorum, pairicitL Cf. SueloiL 
, Tib. cap- !• Deniqoe non eraf, c^inor, cur Pertzius vereretur, ne cognomen MARCELL/JVl/iS 
versicdi mensuraan excederet, quum plerique versus vigkiti literis conaCent, el librarius sfotik 
angustiis exdtms cognomen iliDd ita scribere potuisset, qI extraiiae dus Hlerae pariter. alqne 
m Toeabulo GBNTIBUSj qnod in Vatieano Livii fragraento legitur, in uBam flganun coahsoft* 
rail. Vid. Branii Epiat ad Kennieottum p. >34. el quae ibi amiolaviiiHis. Qmae qwm. ita 
iiai, perquam probabiie eal, Imnc P. Comdimi LeslttliflB llareeUinirai, qa» qnaeelor m Gjra^ 



MBGiin profineiani misMv Mt ^tur, iunii dhmimi 6bm tb iId P. LMhdOt IL Ibmeni iilia 
6l M. C3aadi MarceUi Aeseniiiii fratre gerauno, qai a Cieerone Brut oip, 35« c€nninenieg atK» 
et a Lenlulo qnodam adoplaloe MaraiUni cogBomen posteris iiereditarinBi reliquiL Hnne 
floteni a. u. 687. eiTe 67. a. Ou*. Pompeii legatnm in l>elio piratico 6iiaso, ei Appian. Bell« 
Ifitinid. cap. 95. et Flor. 01, 6. nbi, omisso praenomine, sin^iKciter ^iwvovlog MaQxeJi/^ 
llvog, et secundum certissimam Annae Fabri, feminae doctissimae, emendalionem lenliifaf 
MarcelUtwM appellatur, Dmmannus Hist Rom. Part. U. p. 405. probabiliter admodum su- 
spicatus eat 

EODEH AGTORE] Pertzius p. 12. vocabulum actor a^Livio ttsurpatum esse diiit Reote 
quidem. Liv. VH, 2. de Livio Andronico haec leguntur: idem seilieet, id quod onm» ium 
erant, snortfm earminnm actor^ atqne ibidem actores Atdlanarum et XXIV, 24. Ariston 
quidam tragieu» aetor commemorantur. Sed qoid hic actore scenico sive histrione opns estj 
quum res non Indicra, sed seria agatur? Haec igitur, quum res ipsa loquatur, refntare nihil 
attinet. Neque vocabuhun aetor^ ut de ceteris eius significationikus taceam, hoc loco ila 
potest explicari , ut apud Cic. de Orat HI, 1 5. nt illum effieeret oratorem nerborum^ acTo- 
remqm rerum^ id esl nQrjxr^Qa tQftav, quod Homer. iliad. IX, 443, legitnr, Orat pro 
Sext cap. 2& dux, auetor, actor rerum illcrum fidt, €l Ck>nieL Nep. Attic cap. 3. Hunc 
tmm itt omni proeuratione rei pubUcae actintm auetoremqne habebant^ pro quo Caes. B. 
€• I, 26, ft, ilh uueiore atque agente, ab armis sit diseessum^ id esi, ut Voasius inierpro; 
tatnr, Hlius suasn atqne qiera. Cf. Pabri ad Sallast. Cat cap. 3, 2. Quid multa? Laviua 
mdtm auUore seripsisse, vel qoovis pignoro contenderira. Quaestores enfan, ut ceteri magi- 
jtralus, ex senatus consiilto in provincian mitlelNmtur, et Lentulus auctore Pompeio vel alio 
nescio ifoo in Gyrenaicam provinciam nUBsas esse videtur. Sic Liv. XXIV, 43. CowitHs 
ftrfettis^ aueiore Q. Fabio cofincfo, detignati cansii/es Romam arcessiii magistraium inienmt^ 
eki Gronovius: „Significat, inquit, consnlem prindpem id consilinm dediase; quod deindeb 
ndatione facta dictisque aentenliis, in senatns consuitum transiit*' Lods a Gronorio prolatis 
ndde liv. XXXV, 9. Afustio auctore tertia pars agri demfta esi, XXXVH, 47. de G. Ladio 
consiiie: ut fiovae cohmae duae in agrum, qui Boiorum fuisset^ deducerentur, et retulit, e$ 
amctore eo pairee eensuerunt^ atque Cic. Orat in Pis. cap. 15. Cn. Pompeio amUere ei eim 
eenientiae frindft. De crebra vocabulomm auelor et ncfor permutatioae vid. DralLenborcfa. 
ad Liv. I, 26, 5. et Moeer. ad Cic Leg. DI, 4. p. 396. 



CDRENAS] Pro Cyrenas, quae provincia Plin. N. H. V, 5. Ct^enaica sive Pentapolitana 
regio vocatur. Coniplectebatur enim urbe^ quinque, Hesperiam sive Berenicen, Arsinoen, 
Ptolemaidft, ApoHoniam, ipsamqne Cyroien. Cf. Tzscfaiuek. ad Pomp. Met I, 8^ Vol. HL 
Part I. p. 200. sq. Vulgarem linios nominiB scripturam codices ad nnum omnes 
Liv. XSni, M. Navem Cyrenas deiulii temjfestas, quae tum in ditiime regum mmi, id 
ka dilione regnra Aegypli , et XXXIV, 62. cum parte Numidarum vagantem eirca Cgn 
Proplerea Me qnoqne Oyrmm serfpsi. SimHiler tamen Liv. XXUV, 62. pro Bpremn m oodL 
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Bamb. aUisque Bunam^ et Cic. Orat. pro Flaoco cap. 17. pro Pkry§i et Darfftetmfi id qutd 
Niebabiiis ad M. TulHi Ciceronis Oratianum Fragm^ita p. 111. testalur, ia codice vetiJBtia- 
rimo, qui in tabulario basiticae Vaticanae asservatur, Prugi et Boruhnsis legitur, atque Orellioft 
in Tadti Annalibus pro Syria ex codicibus Mediceis ubique fere Suria recepit. Geterum in 
extremo versu, Ucet dimidia tantum Q litera in palimpsesto comparea^, Pertzius recte quod 
reposuisse videtur. 

REGIS APIO...] Non est quod dubites, Pertzium p. 10. recte Apionis scripsisse. Appa- 
ret enim alque exstat, significari Ptolemaeum cognomine Apionem, de quo Liv. Epit. LXX. 
haec leguntur: Ptolemaetis, Cyrenarum rex, cm eognomentum Apioni fmt, mortuus heredem 
populum Romanum reliqwt, et eius regni dvitates senatus liheras esse iussit. Cf. Appian. 
Bell. Civ. I, 111. lul. Obscq. cap. 109. lustin. XXXIX, 5. Sext. Ruf. cap. 13. et Eutrop. 
VI, 11. ibique interpretes. Postea tamen Cyrenae, id quod a. u. 684. sive 70. a. Chr. vel 
pauUo ante factum esse Pertzius p. 11. probatum ivit, in provinciae Romanae formam reda- 
ctae sunt. Atque hanc ipsam ob causam Livius Cyrenas novam provindam appeliavit Vid. 
tamen quae uifra ad III, 5. et 6. anuotavimus. 

TESTAMENTO NOBJS D...] Pertzius p. 4. lacunam recte, opinor, ita explevit, ut data 
scribendum censeret. Nam in Ulpiani Fragmentis ex codice Vaticano a Boeckingio Bonnae af. 
1836. editis p. 44. Tit. XX. de testamentis haec leguntur ex Gaii Institutt II, 104. petita: 
Nuncupatur testamentum in hunc modum: t<ibulas testamenti testator t0iens ita dicit: Haec 
ut in his tabulis cerisve scripta sunt, ita do, ita lego, ita testor; itaque vos, Qvirites, 
testimonium perhibetote. Quae mmctipatio et testatio vocatur, In his pro cerisve ex vana 
Schillingii opinione cerisqw, quod apud Gaium legitur, scribendum esse, nmo fadle concedet, 
qui Livium noverit. Etenim Liv. I, 24. fetialis: ut illa palam, inquit, prima postrema ex 
illis tabulis cerave recitata sunt sine dolo malo, utique ea hic hodie rectissime intellecta 
sunt, illis legibus populus Romanus prior non defidet. Codices nihil variant. Ulpianus, 
quum latine sciret, in formula sollemni nihii quidquam mutandum esse vidit De ve coniiui- 
ctione disiunctiva et enclitica cf. Weissenbomii Gramm. Lat. p. 388. sq. atque Kritzii et Bergeri 
Gramm. Lat. p. 471. J^aullo post autem, quum cod. Vat offerat pbitote, id est praehitots, 
quod in prioribus horum fragmentoriun editionibus legitur, nesdo an pro perhibetote, quod 
Cuiacio aiiisque placuit et Gaii auctoritate, qui tsstimonium mihi perhihetote scripsit, confir- 
mari videtur, rectius scribas praebetote, quod ad codicis scripturam propius accedit Utrum- 
que tamen recte didtur. Nam apud Colum. III, 9. testimonium perhibere, et apud Modestin. 
Digest XLVin, 10, 27. testimonium praebere pro vulgari testimonium dare reperitur. 

PERGENTIS] In summo errore atque maxima sermonis latini ignoratione versatur 

Pertsius, qut p. 4. hoc loco de prioris magistratus sive quaestoris decessione agi ratns in 
versu praecedente, quum eo admitti non posset, vocabulum inde reponendum esse existimavit, 
coU. Liv. XXIII, 27. 5t vero inie pergeret, priusquam Iberum transiret, RomatMrum 
Hispamam fore. Hoc autem loco $i inde pergeret idem eet quod si ex Hispania profectus 
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eoBenitum m Italiem dncertu Nam Tei*bum pergere non simplidter ha poniUir, at sit idem 
qnod diseedere, »ed a Lalinis ubique ad locinn,«in quem quis contendit, vel ad rem, quam 
qois moiitur, referri solet, ita qnidem, ut loci et rei signiiicatio vel omittatur, vel adiiciatur. 
Pauca saltem de permuitis ac paene iimumeris adiungam exempla ex Livii libris petita: Liv. 
VII, 34. perge hine omni liber metu, et X, 33. inde pergere ac persequi, quia turbida luo) 
metum drca insidiarum faeiebat, non ausi; III, 6. pergit inde infestus in agros Romanos, 
cap. 46. pergere inde recta ad portam, quibus paullo post haee subiiciuntur: lussi pergunt, 
dtatisque equis nuntium ad patrem perferunt, VII, 13. ad tribunal pergit, X, 25. ad castra 
Appii praetoris pergit, XXVIII, 2. in ultimam Hispaniam adversus Hasdrubalem pergit, 
XXXI, 26. cum parte ipse Piraeeum pergit, et XLIV, 2. pergere inde in Macedoniam; atque 
additis verbis infinitis: I, 37. pergit porro in agrum Sabinum exercitum inducere, IX.. 2. 
pergunt repetere viam, XXI, 22, pergeret porro ire, XXIX, 32. pergit ire ad regnum repeten- 
dum, XXXIII, 1. pergit ire ad urbem, XXXVI, 42. pergit protinus navigare Peloponnesum, 
XXXVUI, 12. quod nunc ordiri pergam, et cap. 20. trifariam exercitum divisum ducere ad 
hostem pergit. Praeterea magistratus Romani, id quod haud parvum ad rem, de qua agitur, 
comprobandam momentum habet, ex provinciis neque pergere, neque discedere, sed proprio 
Tocabulo decedere diccbantur. Quod quum iam Klotzius ad Cic. Disp. Tusc. II, 25. Kritzius 
ad Sallust. lug. cap. 20, I. atque Fabri ad Liv. XXIII, 34, 10. et ad Sallust. lug. cap. 36, 
4. satis comprobaverint, multo paucioribus utar exemplis. Liv. XXVIII, 28, decedens con- 
fecta provincia imperator, cap. 32. priusquam provinda decedat, XXIX, 20. ut eum de pro- 
mncia decedere iuberent, XXXVIII, 42. Manlium Fulviumque decedere de provindis^^SXMi^ 
3. decedere provinda praetor iussus, XL, 16. qui ex ea provinda decesserat, XLI, 10. ad 
extremum utrumque decedere provinda iussit, cap. 17. ipdque decedenti de provinda exer- 
dtum secum deportare liceret, et XLII, 8. nec ante consulem de provinda decedere, quod 
ex cod. Vindob. restitui. Atque haec quidem de latina consuetudine satis dicta sunto. Nunc 
restat, ut, quum Lcntulus primus, nisi fallimur, fuerit quaestor, qui in novam provinciam Cyrenas 
prudentius quam ab indigenis, quum suis legibus uterentur, regendam mitteretur, quomodo hic 
locus scribendus sit ac supplendus, breviter doceamus. Ncmo autcm, ut opinor, tam hebes est 
et obtusus, quin statim perspidat, pronomine illas inserto et disiiinctis, quae continua scriptione 
coniuncta sunt, vocabulis, emendatione sicuti facillima, ita certissima esse reponendum : ILLAS 
PER GENTIS sive per gentes, id est inter gentes. Graece uyd ra td-v/] dixeris. Sic Liv. XLII, 42. 
aut frustra clementiae gravitatisque vestrae fama vulgata per gentes est, XLV, 12. Clara ea 
per gentes legatio fuit, ubi in cod. Vindob. itidem per gentis legitur, de qua accusativi forma Kri- 
tzium ad Sallnst. Cat. cap. 1, 1. et Wagneri Orthogr. Virgil. p. 382. gqq. conferas, Tacit. Annal. 
Xn, 1 2. ita dignum maioribus suis et familia Casda ratus per illas quoque gentes cekbrata, 
Xni, 55. aderatque iis clarus per illas gentes, ei nobis quoque fidus, nomine Boioealus, Virgil. 
Georg. I, 330. sq. et mortalia corda Per getUes humilis stravit pavor, et IV, 561. sq. victorque 
wletUis Per populos dai iura. Praelerea cf. Handii Torseilin. Vol. IV. p. 430. sq. KriLuum ad 
SoUust* liig. eap. 30, l.et Boelticheri Lcx. Tadt. p. 349. ubi adde Annal.XIII,51. perprmndm. 
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IMPESUO CO...NENDA FUT] PertzioB p. 10. laoiMtt ita opkvit, «t Mriberat; 
rio componmda fuit Sic Cic. Leg. 10, 18« e^mfOMiia el conMiituia re fubUea^ Lit. XLV, 
10. donec de sententta legatomm res et belh twbatas, et in statum alium ex regmo fmr^ 
mandas composuissent, quod itidem ex cod. Vindob* restiUii, et Tadt Aniial. 11, 4* tum C. 
Caesar comfonendae Armeniae deligitur. Verum iam antea a. u. 668. siTe 86. a. Chr. ha* 
cullus, id quod Plutarchus LucuU. cap. 2. memoriae prodidit, CyreBensium rem publicam, 
priusquam in provinciae Romanae formam redigeretur, tyrannorum quidem imperio liberatam, 
sed nondum legibus teroperatam composuerat. Quam ob causam scribere malim: imperio 
continenda fuit; praesertim quum vocabulum imperio sit adiectum, quod huic verbo magn 
convenit, et lacunae spatium literas MPO propter M literae latitudinem capere non posse vi- 
deatur. Cf. quae infra ad DI, 8. et 9. annotavi. Similiter Liv. XXIX, 36. M. Comelios 
Cethegus consul non tam armis, quam iudidorum terrore, Etruriam continere didtur* Vid. 
Drakenborch. ad Liv. XXXIX, 28, 2. ubi adde Caes. B. G. V, 3. quo facilius dvitatem in 
offido contineret» Ceterum clialcographus vocabulum IMPBRIO ita expressit, ut prima diis 
litera ad B literae similitudinem proxime accedat 

..UERSORUM ORDINU.] Haec quoque Pertzius, qui p. 10. priorem lacunae parlem ita 
supplcvit, ut perperam Fraeter ea pro Praeterea poneret, p. 4. ex summis, qui in palim- 
psesto supersunt, literarum apicibus optime restiluit. Ncmo igitur dubitabil, quin idem recte 
diversorum ordinum scripserit. Discordia autem ordinum, qu^m Livius m, 67. venenum 
urbis Romanae dixit, quot et quanta concitaverit patrum ac plebis ccrtamina, ncmo rerum 
Romanarum a Livio perscriptarum tam ignarus est, qui nesciat. Livium igitur etiam hoc loco, 
quem multo minorc, quara Pertzius p. 8. arbitratur, intervaUo ab tertia, quae sequitur, co- 
lumna disiunctum fuisse supra docere studui, de diversomm, id est inter se discordantium, 
ordinum certaminibus ita exposuisse suspicor, ut tumultum propter alrocem patricionim , nisi 
fallor, in plebeios saevitiam in sacra via commotum enarraturus in hunc fere modum scri- 
beret: Praeterea diversorum ordinum certamina exarserunt. Nam tunc quoque, ut verbis 
Taciti Annal. XII, 60. utar, ordinum diversa studia, et quae vicerant, publice valebant. 

m. 

. IS SAEUITIAJ Pertzius p. 4. recte dubitavit, utnim nominis substantivi, an adiectiYi 
reliquiae sint literae IS, quae in lacera membrana ita supersunt, ut inCma tantum / literae 
particula compareat, et ex Liv. I, 53. intolerabilis saemtia reponendum censuiL Quis autem 
talia praestet? Res in medio relinquenda. Ceterum in versus prindpio non tres .literas, ut 
Pertzio p. 8. visum est, sed unam tantum interddisse exislimo. Nam bic quoque versus, nt 
plerique, viginti literis constitisse videtur. 

FATI . . TA PLEBES] Pertaium recte fatigaia acripaisse, nemo in dobium incertumqne re- 
voeabiL Sic Livius XXXVU, 7. fatigatos tot repubia AetaUs dixit, et XU, 10. haec aeripA: 
fVwfremf /aHgatus conjmI et cmtumeUit dnguUrmm, «l umltitmdiniM (nam wmtfar irriiabm^t) 
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lmitbrii$, «om 094m, 9«* vemrai, ApiUitm rMii. Geteroin Porteitis p. 8. perperam yo» 
Gabalo phbe» ciun iis, quae pnMnine saqiNinlttr, ceaiungeDdo inlerpuncUwesi minimam sobiecit. 

C0N6U... AMBO] Recte quidem Pertzins p. 4. et 12. haec ita restituit, ut ex Livii con- 
suetudine, de qoa Gronovius et Drakenborchius ad Liv. XXXY, 21, 5. exposuerunt, camuleB 
Mifro scrib^ret, spd minus recte, ut iam supra dixi, his verbis Q. Hortensium et Q. Caedlium 
MeteOum Creticum, quos a. u. 685. sive 69. a. Chr. consules fuisse constat, significari, et 
Hortensium in iis, quae interciderunt, commemoratum esse ezistimavit Ita enim, quum 
nemo facile sibi persuasurus sit, Livium post verba: in propugnamlum pervemr, quibos ora- 
tio absolute concluditur, aiia caqne diversa de Hortensio adiecisse, verba: consules ambo,, 
quae rectius cum verbo invadit coniungi postea demonstrabo, non habebunt, quo referantur. 
Aliter res se haberet, si Livius vcl usitato more, quem U, 7. in verbis: tantus terror Tar- 
{Wfifuni atque Etruscos incessit, ut, omissa irrita re, noete amho exerdtm, Veiens Tarqui-^ 
niensisque, suas quisque abirent domos, secutus cst, hic quoque scripsisset: Plebs consules 
ambo, (?. Metellum, cui postea Cretico cognomett fuit, et Q. Hortensium, virum eloqmntis- 
simum, sacra via cum m&gno tumultu invadit, vel orationem ita conformasset , ut alibi, 
quum de eodcm hominum genere diversa per appositionero narrantur. Quod ut facilius in* 
telligatur, mihi temperare non possum, quo minus eiusmodi locos adscribam. Liv. I, 55. de 
lovis templo in monte Tarpeio: Tarquinios feges ambos^ patrem vovisse, filium perfedsse, 
XXIV, 2U. Consules Marcellus retro, unde venerat, Nolam redit, Fabius in Samnium ad 
populandos agros recipiendasque armis, quae defecerant, urbes processit, XXV, 19. Inde 
consules, ut averterent Capua Hanmbalem, nocte, quae secuta est, diversi, Fulvius in agrum 
Cumanum, Claudius in lucanos abiit, XXXVIl, 13. Romani, pars exigua, primis tenebris 
portum Samiae desertum tenuertmt; classis cetera noctem totam in alto iactata in eundem 
portum decurrit, et XL, 28. iussique praetores Petillius urbanas dimittere legiones, Fabius 
sodis atque nomini Latino remittere deleetum, His adde X, 27. inde diversae ferae, cerva 
ad Gallos, lupus ad Romanos cursum deflexit. Vid. Kritzii et Bergeri Gramm. Lat. p. 295. 

Q' BfETELLUM] Praenominis notae hic, ot alibi, punctum est snbiectinn. Eandem duo- 
bus ipterdum punctis inciusam esse, post luvenatium ad Livii Hist. Lib. XCI. Fragmentum 
p. 395. et 4IU. docui. Sed haec icviora sunt: illud haud paullo gravius, quod ex iis, qoae 
aaqpra de verbis: eonsules ambo, annotavimus, facile intelligitur, Q. Metellnm, de quo Dru- 
manni Hist. Rom. Part. H. p. 5U. sqq. veiim conferas, tum, quum haec Romae agerentur« 
nnn consulem, sed hominem privatum fuisse. Atque ut ita st^tuam, illud quoque me movet, 
quod verba a Pertzio non male restitnta: cici postea Cretico eognomen fuit, quae MeteDi 
nomini subiiciuntur, homini privato magis quam consuli, quem a Livio iaro antea commemo* 
ratum fmflse perquam probabtle foret, convenire videntur. Ita autem simnl effidtur, tumultum 
lihini nen eo, que PerUdns statuit, aimo in sacra via exortnm esse, neque Livium haec omnia 
ia 001«? e et neiiagesimo hisCoriarum saaram Kbro enarrare potuisse. CerCiora tamen alque 
aatlrioniiofa, nisi probaverie, quae peullo pest dicam, dare neqneo; praesertim quom verber 
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vd eandidatum praetoHum, quae inft-a legimtur, tantis' imipeilita sint diffiadlaltbtta, ul, 
coniecturae paullo audacioris ope, expediri non posse videantur. 

CUI . . . TEA CRETICO COGNOME . . IT ] Haec Pertzius p. 8. probabiliter supplevit hunc 
in modum : ctit po$tea Cretico eognomen fttit. Sic Liv. 11, 33. cui eogTMmen postea Corio- 
lano fuit, XXV, 2. et XXXVI, 36. cui post Africano fuit cognomeuj at^ue saepius alibi, 
vduti XXVI, 39. XXXII, 2. et XXXIV, 47. Nos tamen non idem hac de re sentire, ex iis 
apparebit, quae postea dicentur. Lineolam autem literae N vicariam hic in vocabulo COGNO^ 
MB, quod in extremo versu legitur, sive omissam sive erasam alibi quoque in codicibus. 
palimpsestis desiderari, in Annotatt. ad Livii Hist. Lib. XCI. Fragmentum p. 397. docui. 

'UEL CANDIDATUM . . AETORIUM] De his verbis , quae Oedipum requirere videntur, 
Pertzius, qui p. 3. ultimam vocabuli CANDIDATVM litcram, cuius particula saltem in palim- 
psesto reperitur, non omittere debebat, p. 12. ita commentatur: „Im Binzelnen ist zuerst 
der Ausdruck candidatus praetorius zu bemerken, welcker gewdhnlich einen Bewerber um die 
Praetur bezeichnet, hier aber von einem Consul gebraucht, in dem alten Sinne verstanden 
seyn muss, wo praetor den consul einschliessend, Hberhaupt den hdchsten Magistrat bezeich- 
nete, und worin Livius den Dictator praetor maximus nennt. Candidatus praetorius wdre 
daher der Bewerber um eine der hdchsten WHrden, und in dem vorliegenden Falle, der 
Bewerber um eine Provinz, ndmlich Creta, welche dem Metellus zu Theil ward, nachdem 
Hortensius darauf verzichtet hatte," Haec igilur ille. Tot autem tantisque Pertzius haec 
verba ad Metellum consulem roferons implicitus cst erroribus, ut mihi usurpandum sit illud 
Homericum: Tl rrpwroy toi t;reiva, ci d' vatcctiov xaza/J^to; Ac primum quidem inter 
omnes constat, candidatos consulares et praetorios sive candidatos consulatus et praeturae 
a Romanis non dictos esse, nisi eos, qui consulatum et practuram peterenl, atque sciiptores 
latinbs hanc loqucndi coiisuetudinem conslaiitissimc servasse. Cicero Orat. pro Murcn. cap. 27. 
Respondebo igitur, inquit, Postumio primnm, qui nescio quo pacto mihi videtur praetorius 
candidatus in consularem, qnasi desultorius in quadrigarum cuniculum incurrere, el Plin. 
Paneg. cap. 63. Traiaiuis Caesar appellatur candidatus non consulatus tantum , sed immor- 
talitatis, et gloriae, et exempli, quod sequerentur boni prinapes, mali miraret^ur. Snoiliter 
etiam Cic. Epp. ad Q. fr, H, 13^ tribunicii candidati, Sueton. Tib. cap. 42. quaesturae. 
candidatus, et Vespas. cap. 2. aedilitatis ac praeturae candidatus dicuntur. Deinde nemo 
quidem ignorat, summum Romanorum magistratum, id quod ex Cic. Leg. UI, 3. Liv. m 
55. Plin. N. H. XVHI, 3. aliisque locis uitelligitur , antiquitus praetorem esse dictum, et di* 
ctatorem in lege vetusta, quae Liv. VU, 3. commemoratur, praetorem maximum appellari* 
Sed idem vocabulum post a. u. 38S. sive 366. a. Chr. quo unum praetorem, qui ius ia 
urbe diceret, ex patribus creatum esse Livius VI, 42. et VII, I. memoriae tradidit, de consula 
vel alio magistratn, praeter praetorem proprie sic dictum, usurparf solitum fiiisse, ut credBm, 
a me impetrare non possum. Cf. Beckeri Uandbuch der Rihnischen AlterthHmer, Tom. U. 
Part. II. p. 89. sqq. ubi ille diligenter, ut solebat, hac de re ezpogutt. Quae quuBt ita siat, 



quifi, quaeso, aibi persiudeat, Metelhim coBsulein Cretae promciae, quam uon pro praetore^ 
sed pro consule ofatinuit, cupidum a Livio candidatum praetorium esse appellatum; prae* 
aertim quum nemo facile institutorum Romanorum tam ignarus sit, ut consules et praetorea 
provincias a senatu iis decemendas non candidatorum more petiisse, sed decrelas aut sortitos 
esse, aut inter se comparasse nesciat? Lege, si lubet, quae Liv, XXXYII, 1. de re notissima 
narrantur, nec dubitabis. Videamus igitur, an^ aliam viam ingressi bunc locum haud dubie 
depravatum emendare possimus atque expedire. Particula UEL Pertzio , id quod ex eiua 
silentio colligas, non suspecta, quam ab hoc loco allenam esse ex Reisigii Gramm» Lat, 
p. 442. sq. atque Kritzii et Bergeri Gramm. Lat, p. 470, disces, in palimpsesto ita comparet, 
ut ultima eius litera, cuius superior particula sub prima vocabuli loco^ quod illi superscriptum 
est, litera latet, pro £ et T haberi possit^ ita quidem, ut inferior, ne quid dissimulem, pro* 
pius ad L lilerae similitudinem accedere videatur. Nihilo minus tamen, quum vel Pertziu^ 
ipse, qui similiter infra de vocabulo propriore agens dubitavit, utrum /, an 7 in palimpsesto 
legatur, et IV, 6. easdem litcras permutavit, vel chalcograpbus hac in re facile potuerit errare, 
totum locum ita constituendum esse arbitror, ut levissima literarum, quac supersunt, muta- 
tione scribatur: cui postea Cretico cognomen inditum, et candidatum praetonum etc. Li- 
brarium enim, ut errorem a se commissum emendaret, ex more ab aliis quoque librariis 
usurpato vel DiDITU, litera M minuscula literae U superimposita , vel INDITU' scripsissCi 
atque literulam illam vel lineolam eius vicariam, vulgo quidem in extremo versu poni solitam, 
tum,vquum membrana novae scripturae aptaretur, ita erasam esse suspicor, ut nulla eius ve- 
stigia remanerent. Vid. Annotatt. ad Sallustii Hist. Lib. III. Fragmenta p. 36. 73. sq. et 91. 
De lacunarum autem supplementis non est cur dubites. Liv. I, 34. de Aruntis filio: pnerOt 
post avi mortem in nullam sortem honorum nato, ah inopia Egerio inditum nomen, cap. 50. 
Haud mirum esse, Superho inditum Romae cognomen, II, 13. eui postea Scaevolae a clade 
dextrae manus cognomen inditum, III, 65. unde Aspero etiam inditum est cognomen, XXIX, 
37. Inde Salinatori Livio inditum cognomen, et XL, 44. Inde cognomen familiae inditum, 
ut Annales appellarentur. Ea igitur, quae Livlus breviter narravit, mea quidem opinione 
expUcanda sunt bunc in modum: „PIebs inter illa, quae supra commemorantur , diversorum 
ordinum certamina impotenti patriciorum saevitia fatigata consules ambo, nescimus cuius anni, 
cum Q. Metello, qui tum privatus postea, quum ex consulatu Cretam insulam intra triemiium 
perdomuisset, Crelicus cognorainatus est, et candidato praetorio, cuius nomen a Livio in 
praecedentibus editum ignoramus, in sacra via, quam propter merces ibi venales frequentissi* 
mam fuisso ex Propert. II, 24, 14. sive 18, 62. Ovid. Amor. I, 8, 100. A. A. y, 266. et 
Priap. XX, 4. facile coUigas, ex tectis raagno cum tumultu invasit." Quodsi consulis utrius^ 
que et candidati praetorii nomina, quae quidem omnes, credo, mecum desiderabunt , ignorari 
nolueris, haud scio an in id audacihe sit progrediendum, ut supra vocabulo AMBO et praeno- 
minis notae Q' copulam ATQ- sive atque librarii, ut videtur, crrore tam proclivl omlssam 
interponas, ac M, Terentium Varronem el C. Cassiura Varum, quos a. u. 681. sive 73. a. 
Chr. Gonsulf» fuissfii con^t, a Livio significari, ipsumque Metellum, quem anno insequenti 
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pffteturam g<^sisse Driimannus Bist. Rom. Pdrt. flf. p. 51. pfoblibiiM* ftimopdaiii duspioatun 
est, §andidatnm praetorium appellari statuas. Neque Umen nego, eoneinniorem fore ^rttio^ 
fiem, si scriptum esset hoc fere modo : 0- MeteHnm poitea Cretid tognomine appellatHm H 
candtdatum praetorium. Si quid autem nostrae coniecturae tribuendum fuerit, has Historiftnittt 
Livianarttm reliqaifis pei* temporum rationem non ad iil>rum nonage^imum octavum, sed nona- 
gesimum quintum, in quo belli a Spartaco commoti initia, quae in eimdem animm incMunt, 
a Livlo enarrabantur, referendas essc, ad veritatem propius accedet*). Praeterea, 3i Lentulud 
eo ipso anno, quo Melellus candidatus praetorius fuisse videtur, quaestor in novam provinci- 
am Cyrcnas est mtssus, regionein Pentapolitanam non eo, quo Pertziua p. U. snspicatur, 
lcmpore, sed triennio vel, si Appiano fides liabenda , quinquennio anta in provinciae Romanae 
formam jpsse redactam, statuas necesse est. Appianis enim, qui BeU. Civ. I, lU. de iis, quae 
01. 176, 2. id cst a. u. 679. sive 75. a. Cbr. acciderunt, haec scripsit: Tnv d* fmnvTog 
itnvg, ?xT/]g f^idnuT^anarrig xat ixatnor^g nlvfiTtiddog nvarjg, dvn fipv ex dttxV^t^xuhr 
i^dvf] 'Pcoftaioig; TiQo^Eyr/rbvo' Bid-vrla r£, JSItxnfti^dnvg arrn/.tTTOVTog, xai KrQ^vr^, 
IlroXejuainv tnv ^faytdnv paai)Mog, ng inixlrjaiv ^v Idnlcovy non lam per errdrem, 
cuius eum Pertzius insimulavit, Nicomcdem et Ptolemaeum cognomine Apionem, qui iam a. 
u. 658. sive 96. a. Chr. -decesserat, imo eodemque anno mortuos populum Romanum regno^ 
rum suonmi beredem instituisse dixit, quam, si quid iudico, Bithyniam et Cyrenen uno eodem- 
que anno ex regum illorum testamento provincias Romanas factas esse, memoriae prodidh. 

SACRA UIA] Livius igitur non solum II, 13. et XIJII, 16. sed etiam hoc loco ex scri- 
ptorum optimorum usu sacra via pro via sacra posuit. Hoc enim Beckenis, cui Wustemannu» 
ad Horat. Sat. I, 9, 1. accessit, recte improbavit in libello de Romae veteris muris atque por- 
tis, Lipsiac a. 1842. edito, p. 23. et Handbuch der ROmischen AlterthUmer, Tom. I. p. 219. 
ftustra adversante UrlichtMO in opusculo ita inscripto: ROmische Topographie in Leipzig. Ein 
Anhang %ur Beschreibung der Stadt Rom. Sluttgart und THbingen, 1845. p. 7. sqq. quem 
refutavit idem Beckerus in libello: Zur Rdmischm Topographie* Antwort an Herm Urlichs. 
leipzig, 1845. p. 16. sqq. Atque iam ante Beckcrum, id quod eum latuit, Goettlingius in 
CommeVitatione de sacra via Romana, quae lalmii Archiv fHr Philologie und Pddagogik, Vol. 
UI. Part« IV. p. 629 — 634. inclusa est, p. 631. in annotatione subiecta: „Qui viam sacram 
dicunt, inquit, traiectis vocabulis, contra morcm diount antiquiorum Romanorum. Horatius 
emni propter versum hoc fecit.'* Recte. Nam fractum illum atque clumbem hexametrum: 
Ibam sacra fortt via, sicut meus est mos, Urlicbsius, qui Horatium, si voluisset, ita scribere 
potuisfte opinatur, sibi habeat. Ceterum Romani, ut hoc addam, similiter montemfprope 



*) naec tjrpograpbo oxacribeiMia tradideram, quQm Ber^ium in oomttieatariie : Zeiu^hrift Jur dit 
Alitrihum9tifi4$€n*€ha/t f a* 1648. Paft. X. Nr, 110« p. 880. ubi aumma libeni a Pertzio editi breTiler 
exponitury de borum fragmentorum auctore atque argumenlo ita iudicasee yidi, ut mecum consenliena 
el disientiena liaec annotaret : ,yDas Pragmeni hezieht ateh auf Begebenheiten de* Jahre» 661, und ddr/iti 
eher den Hisiorien dee Salluii ang^rtn»^ De utroque ekistliliiitio eomittttttie onaBlbttl mH»* 



^7 

ripam Anienia aituin et secespione plebis nobilitatum Yulgo non monten^ saenm, sed saerwm 
monte^ dixisse videntur. Cf. Uv. II, 32. 33. UI, 54. 61. 67. IX, 34. et XXXIV, 7, Ovid. 
Fast. UI, 664. Plin. N. H. XIX, 4. et Flor. I, 23. atque Festus in Sacer mons. Uno tantum 
Livii loco in, 5?. eastra in monte saero locavere, sed paullo ante bis sacrum montem legitur. 
Propterea de huius loci integritate recte dubites. Codices tamen ad imum omnes lectioBem 
vulgatam tuentur. 

DE ..CTIS] Haec Pertzius p. 4. ubi pro der Anfang des ersten Worts scr. das Ende 
des ersten Worts, et p. 8. ubi per typographi errorem feclis pro teclis legitur, ita re- 
stituit, ut de tectis scriberet. Recte quidem, ul videlur. Meliora certe, quum deiecloSy id 
est depuLsos, scribendum esse frustrci coniecerim, non succurrunt. Nam et alibi hanc praepo- 
sitionem ita usurpari, Handius TurseUin. Vol. H. p. 184. et 194. sq. docuit. Quare non erat 
cur Pertzius haesitare(, coll. Liv. I, 15. obviam egressi, ut potius acie decemerent, quam 
inclusi de tectis moenibusque dimicarent, ubi de tectis dimicare, pro quo Pertzius paullo 
negligentius pugnare scripsit, alitcr dici apparet, quam Loewius in Disquisitione de praeposi- 
tionis de usu apud Livium, Grimae a. 1847. edita, p. 9. statuit. Nam de tectis moetiibus- 
que dimicare, id est de urbe et moenibus ab hoste obsessis periclitari, non ideni significat 
quod ex tectis moenibmque pugnare, Alibi tamen Livius, qui XXIV, 47. narravit, Romanos 
non vias tantum, sed tecta etiam proxima portae occupasse, ne peti superne ac vulnerari 
fossent, praepositionem ex usurpare maluil, veluti V, 21. Et pars aversos in muris invadunt 
hostes, pars claustra portarum revellunt ; pars, quum ex tectis saxa tegulaeqne a mulieribus 
ac servitiis iacerentur, inferunt ignes, et XXXIV, 39. A circumstantibus ex superioribus 
locis quidam vulnerati sunt; mox progressos iam etiam ex tectis non tela modo, sed tegu- 
lae quoque inopinantes pereulerunt, 

CUM MAGNO TU.ULTUM] Haec quoque Pertzius, quem p. 3. quum altera U literie 
particula in palimpsesto supersit, non ..LTUM, sed .ULTUM scribere oportebat, p. 12. vo- 
cabulum tumultu librarii negligentia , quam non mirari debebat , in iumuUum abiisse ratuo 
recte emendavit. Etenim librarios, quippe homines errori obnoxios, etiam in codicibas antir 
quissimis iisque palimpsestis interdum graviter peccasse, nemo ignoraU Vid. nostram Epist* 
ad Goellerum p. 478. sqq. atque Beieri Addenda et Excursus ad M. TuOi Ciceronis Oratiomim 
Fragmenta inedita p. 1tZ9. sqq. Quid, quod multo gravius iibrarii mendum, quomodo miiu 
persuadeo, infra reperitur. Ceterum Livius promiscue dixit cum magno tumultu et magno 
tumultu^ omissa praepositione. Vid. Liv. IX, 21. XXIH, 44. XXXVHI, 18. et IX, 22. XXYI, 
40. XXXm, 19. et cf. Handii TurseHin. Vol. H. p. 152. sqq. atque Kritzii et fiergeri Grama. 
Lat. p. 392. sq. 

FUGI£N...>Q'] Ex iis, quae suprjgi de verbis: ambo cousules^ et ^quae ieincepa soquuotur, 
ajMkoUviwus, hoc loop i^on fuffientemquey quod Pertzius ad unum MeteDum reluUf, aed fu- 
§imU€9qp£ acrib^diim es«e» fadle intelU^tur. Ambo enim consules cum Metello et candidaio 
praetprip, ^i viid^ Aiic ak^ ill» diversus est, quum plebs impetum «n eos fopiaset, tv^j^ 
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dicuntur. Huc acccdit, quod hic quoque, ut supra 11, 9. ubi vid. quae de eadem re dixi, 
lacuna^ spatium M literae latitudinem capere non posse videtur. 

AD OCTAUI DO..M] lani Pertzius vidit, dofnum esse scribenduni. £t quis, quaeso, 
non videat? De antiquiore genitivi forma nominis OctaviuSy quam idem p. 12. perperam 
Livio prae ceteris tribuisse videtur, ct*. Vellei. Pat. I, 9. ubi bis Ociavi pro Octavii legitur, 
Kritzium ad Sallnst. Cat. cap. 1, 3. nostrasque Annotatt. ad Saliustli Hist. I^b. HI. Fragmenta 
p. 97. et quae Freundius in Annotatt. ad Ciceroiiis Orationem pro Milone ad codicis oiim 
Erfurtensis, nunc Beroliuensis , exemplar Vratislaviae a. 1838. edilam p. 1. sqq. hac de rc 
commentatus cst, recte adversarite Wagnero Orthogr. Virgil. p. 439. Octavium ipsum Pertzhis 
p. 11. negat a scriptoribus antiquis pariter ac Drumanno commemorari. Qua quidem in re 
mirifice crravit. Est enim, nisi me onniia fallunt, i]le ipse Cn. Octavius a Velleio aliisque 
commemoratus , de quo Drumannus Hist. Rom. Part. IV. p. 221. Mfq. exposuit. Is non 
solum, id quod Livins XLIV, 17. et 21. atque XLV, 33. et 42. niemoriae tradidit, bello 
Macedonico classem sorlilus inclaruit, ct pracda Macedonica Roinani devecta de roge Perseo 
natalem triumphum egit, sed etiani, id quod Cicero OfT. I, 39. et Pliiiipp. IX, 2. testatur, 
dommn praocJaram et dignitatis plenam, postea a M. Aomilio Sc<)uro emptam et nmltiplicatam, 
in Palatio aedilicavit, atque a. u. 592. sive 162, a. Chr. in Syriam missus Lysia, ut videtur, 
auctore Laodiceae in gymnasio a Lepthie quodani est interfectus et postea ab Romanis statua 
in Rostris posita honoratus. De magniflca autem Octavii domo a Scauro amplificata Asconius 
ad Cic. Orat. pro Scauro p. 211. sq. ed. Bcier. Demonstrasse vobis memini me, inquit, hanc 
domum in ea parte Palatii esse, quae, qunm ab sacra via descenderis et per proximum 
vicum, qui est ab sinistra parte, prodieris, posita est, Possidel eam nunc Laryus Caecind, 
qui consnl fuit cum Claudio. A. u. 795. sive 42. p. Chr. n. Praeterea cf. Wristenianiiorum 
liber ita inscriptus: Der Pallast des Scaurus, oder Beschreibung eines Rdmischen Stadthauses. 
Gotha und Erfurt, 1820. quem, (juuni onmia eiuf exemplaria sint divendita, mihi comparare 
non potui. Ad hanc igitnr domum sacrae viac propinquam, quae a Livio, quum illo, quo 
haec Romae acciderunt, tempore nonduni Scauri esset, Octavi domus appellanda erat, ambo 
consules et Metellus confugerunt. 

Q' PROPRIORE ERAT] De hoc loco misere corruplo Pertzius p. 7. ita disseruit: „/>i> 
zehr sckwachen Zilge unseres Pergaments lassen nicht mit Sicl%erheit erkennen, ob der obere 
kleine Strich des T 7ioch vorhanden ist ; ich glaube aber die Annahme, dass er vorhanden 
gewesen, um so mehr begrikndet, da der Buchstab als I gelesen „qui propriore erat*' nicht 
verstdndlich ist, und es auf domum zu beziehen eben so unzuldssig wdre^ da Q' nicht quae 
gelesen wird, und propriore filr proprior stehen mi^sste; ich lese also PRT = praetor und 
PROPRTORE pro praetore." Quamquam omnid haec disputatio per se minime probabilis 
vel eam ob causam corruit, quod Octavius ille,3<]ui tum Romae, si diis placet, propraetor 
fuisse dicitur, iam ante nonaginta circiter annos Laodir>eae^erat interemptus, tamen facere non 
possum, quin vanas Pertzii opiniones acriter impugnem. Tantmn enim abest, iit propterea 
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^od in orationis CSceronianae pro Rabirio rragmentis ex palimpsesto Vaticano a Niebohrio 
edilis p. 75. Q' AUCTOR pro qui auctor legitur, de Pertzii sententia qui pro praetore erat^ 
quod per se quidem recte diei, Kritzius ad Sallust. lug. cap. 44, 1. docuit, scribendum esse 
censeam, ut, quum PRT, pro PR. sive PRAET., id est praetor, positum nusquam reperiatur, 
et, si ceria fuerit Pertzii coniectura, literas AE a librario omissas esse, multo sit yeri similius, 
in alia omnia discedam. Primum igitur satis constat, voculas quae et que non solum in 
Vaticano Livii fragmento atque orationis Ciceronianae pro Fonteio fragmentis ex palimpsesto 
Vaticano a Niebuhrio editis p. 51. et 52, scd etiam in aliis codicibus, veluti Launshemensi 
seu Vindobonensi , a librariis sexcenties permutatas esse; ita quidem, ut QUE pro QUAE 
positum in scripiurac compendium Q' pro enclilico que usurpari solitum faciie potuerit abire. 
Cf. Annotatt. ad Livii Hist. Lib. XCL Fragmentum p. 418« Deuide neque insolitum illum 
et maxime dubium comparativuro proprtore, in quo Pertzium non olTcndisse eo magis miror, 
quo certius est, eum apud scriptoros latinos, ex quibus Ruddimannus Institutt. Gramm. Lat. 
Part. I. p. 18U. not. 58. similia cullcgit, nusquam reperiri, in Liviana oratione admitti, 
neque disiunclis vocabulis pro priore scribi posse, lucc clarius apparel. Denique propraetoris 
commemorationem , quum res in urbe agatur, neque Octavius hanc illamvc provinciam pro 
praetore obtinuisse dicatur, ab hoc loco alienissimam esse, non opus est, ut accuratius de^ 
monstrem, quum Romae nullas propraetoris partes fuisse inter omnes constet, nisi inter eos, 
qui rei publicae Romanae rationem ignorant. Itaq*ue loco desperato ac paene condamato, 
inita subductaque ratione, ita succurrendum esse arbitror, ut, quum Octavii domus in monte 
Palatino, quem sacrae viae propinquum fuisse novimus, posita fuerit, ex nostra qualicunque 
coniectura, quam non deerunt qui audaciae ac temeritatis coarguant, scribatur: quae propior 
erat, eiecta B Jitera, (juam ut librarius pcr crrorem oppido vulgarem praecedenti vocabulo 
adderet, proximum ERAT facile, ut opinor, efiicere potuit. Vid. Drakeiiborcli. ad Liv. XI^, 7, 8. 
Pariter Liv. V, 26. qttae proptora erant, VIII, 13. quonm ager propior erat, XXX, 23. qui 
propior esset, XXXII, 32. qui propiores erant, XXXIII, 9. quae propior (lextrnm fornti erat, 
ei XXXVn, 56. quae propior Rhodum insulam trans Maeandr%m amnem est, mediae ora- 
tioni interponuntur. Vocabulum propior auteni a nbrariis alibi (pioquc eodem plane modo 
depravatum esse, usu cognitum habemus. Similiter euim in codice Laurishemensi seu Vindo- 
bonensi Liv. XLII, 58. et XLIV, 40. proprius pro propius, quod etiam Tadt. Annal» XIII, 
67. in cod. Med. ita corruptum est , XLU , 58. atquc XLIV, 9. et 25. proprior pro propior, 
XI JV, 28. propriores pro propiores, adeoque XLV, 34. proprietatis, quod, nisi forte librarius 
ad vocabulum civitates, quod praecedit, per errorem fuerit delatus, baud scio an ex propiores 
dvitates conflatum sit, pro propiores legitur. Atque eodem librariorum dormitantium errore 
haud dubie depravatus est etiam Senecae loeus, de quo ForceUinus s. v. propriusi „Comp. 
Proprior habet Sen. Controv. 5, 33. med. Uno verbo propriore usus. Alii leg. propioreJ" 
Ibi enim, quum in editionibus antiquis, veluti ed. Paris. a. 1599. p. 115. ubi haec Controv. 
X, 4. leguntur, perperam propriore scriberetur, Gronovius Tom. III. p. 382. ed. Amstdod. 
a. 1672. aliique rectius edidenmt propiore^ id est aptiore sive accommodatiore. Tacit. Hist. 
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n, S. unde ilU swper simlUudinm oris propiQr ad fallendum fides, ubi librarii itidem ;ro- 
fior uk proprior corruperuuL 

r . . . PUGNACULUM PERUE] Haec quoqne Pertzfus p. 9. ex residuis literanun s^idlm 
perquaiD probabiliter restituit, et, quum etiam O literae vestigia in palimpsesto exstare Tid^ 
antur atque syllabae PERUE in extremo versu positae maximam partem suiiersint, recte scri- 
psit: in propugnaculum pervenit. Praeterea idem p. 12. baec annotavit: „Die propugnacula, 
wohin die Verfolgung des Consuls das Volk braehte, sind naeh der verschiedenen Richtung 
der Flucht entweder die des Capitols oder der Stadtmauer, wahrscheinlich die letztem, da 
des Forums nicht erwdhnt unrd" Fugientes ex sacra via non per forum ad Capitolium, sed per 
vicum ab Asconio commemoratum, qiu descendentibus ad sinistram, ascendeaiUbus ad dextram 
erat, ad Octavii domum in monte Palatino sitam contendisse, ex iis intelligitur , quae supra - 
exposuimus. Ubinam autem propugnaculum illud quaerendum sit, quum et moenia urbium, 
et privata aedificia propugnaculis firmarentur, haud facile dictu est. Liv. XXIY, 1. Postremo 
ii modo relicti in urbe erant, qui refieefe muros ac portas, telaque in propugnacula cong^ 
rere cogebantur, XXX, 9. Itaque et muri reficiebantur, propugnaculisque armabantur, Tacit 
Hist. lU, 84. Multi semianimes super turres et propugnacula moenium exspiravere, et Cic. 
Epp. ad Div. XIV, 18. Domus ut propugnacula et praesidium habeat, Phihtimo dieetis. 
Res igitur, quamquam domus Octavii longius ab urbis moenibus abfuisse videUir, in medio 
relinquenda. 

IV. 

PAUC..] lam supra ad I, 1. dixi, Pertzium p. 5. hic quoque P literam in versiculi 
principio ' posiiam pro Dovi capids signo habuisse. Quod mihi secus videri, non dissimulo. 
Etenim P litera hoc loco posita non, ut iUic, sinistrorsum est proiecta, et multo minor quam 
illa primam voculae PER a proximo, ut vidimus, vocabulo GENTIS separandae, quae II, 8. 
legitur, literam magnitudine aequat. Propterea non PAUC • ,, pro quo Pertzius p. 9, perperam 
§ Auc p . posuit, sed PAUC . . scripsi, has literas vocabuli paucus vel paucitas extrema parte 
truncati reliquias esse ratus. 

CUPIT . .] Has literas in palimpsesto excipit lineola, quae cuius literae particuk sit , ngn 
satis liquet. Pertzius p. 3. CUPITi. Bcripsit, sed p. 9. «didit cupite, pro quo fserie, quiva 
hic nemo loquens inductiis esse videatur, cupit e jseribendum erat^ quod recepi. 

UALIN..] Pertzius p. 3. parum accurate scripsit ALI^, omissa U iitera, quae in palim- 
psesto perspicue legitur, sed p. 9. ualim edidit. Recte an secus, non intcrpretor. Nam altera . 
fiterae M yd N particula est abscisa. lUud tamen facile intelligitur, has Iiteras, quae voca- 
buli latini principium esse nequeunt, in duas vocabulorum diversorum syUabas esse dividendas. 

INCO . •] Vttpm Pertzitts p. 9. baac recte disiunxerii, nec ne, ad iiquidum redigi n^n 
poflse apikaret. 
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lERU..] Hoc ipsimi Pertziiis p. 3. recte posuit, sed idem p. 9. perperam rem.. scri- 
psit, / Htem in T mutata. Non est qaod dubites, tertml esse reponendum. Etenim in palim- 
psesto non T, sed / legitur. 

TIAEC . .] Haec in palimpsesto ita comparent, ut nesdas, utrum ultima litera pro C, an 
pro literae Q particula sit habenda. Num militiaeque scribendum? 

AEQ..] Pertzius quum p. 3. minus recte ALQ scripsisset, p. 9. rectius aeq.. edidit. 
Ceterum hae literae in Ycrsus principio ita sunt positae, ut A litera subiecta sit literae /, 
quae in yersa praecedenti Icgitur. Pertzius enim p. 3. haec non satis accurate repraesenta- 
Tit Neque tamen literula intercidisse yidctur. 

Ni 

BffA..] Hae quoque literae, uisi eas vocabidi bipartitus reliquias esse dixeris, in duas 
Tocabulorum dirersorum syllabas dindendae sunt« 

...•1..] Perexigua tantum ex hoc Tcrsu superest lineola, quae culus literae particula sit, 
▼ix divinando quisquam poterit assequi. Ego vero, ut est apud Euripidem, ov ^avtiQ clfit 
taq>ar^ Yvdrai cacpcSg. 



APPIIimiCIIJIiA. 

Propter raritatem magis quam praestantiam libeUi ab Harduino editi, quem supm p. 3. 
not. 1. commemoravimus, T. Livii Historiarum Lib. XCI. Fragmentum cum Harduini editionem 
Hamburgensem Parisiis a. 1773. repetitmft secuti supptementis minimc probandis et eiusdem 
interpretationc francogallica ceteris addonda, quae Livii ed. Ernest. Tom. IV. p. 476 — 486. 
indusae sunt, hic subiicere placuit, ut, quantum Niebuhrio aliisque debeamus, appareret. 



Frai^mentnin ex liib. XCI. Hiistorlarnm Titi 

liivi Patavinl. 

Nocte tamen insequenti, ipso pervigilante, in eodem loco alia excitata turris prima luce 
miraculo hostibus fuit: simul ct oppidi turris, quae maximum propugnaculum fuerat, subrutis 
fundamentis, dehiscere ingentibus rimis et iurbulento igni coepit: incendiique simul et niinae 
metu territi Contfebienses de muro trepidi eiTugerunt, et, ut legati mitterentur ad dedendam 
urbem,. ab universa multitudine condamatum est. Eadem virtus, quae inritantes oppugnaTerat, 
victorem placabiliorem fecit. Obsidibus acceptis, pecuniae modicam exegit summam, armaque 
omnia adcmit. Transfugas liberos vivos ad se adduci iussit, et fugitivos, quorum maior 
multitudo erat, ipsis imperavit ut interficercnt. lugulatos de muro deiecenmt. Cum magna 
iactura militum quatuor et quadraginta diebus Contrebia expugnata, relictoque ibi L. Instelo 
eustode, ad Hiberum flumcn copias addiuiit. Ibi hibeiiiaculis secundum oppidum, quod Castra 
Aelia vocatur, aedificatis, ipsc in castris manebat; interdiu conventum sociarum dvitatum in 
oppido agebat. Arma ut fierent, pro copiis cuiusquc populi per totam provinciam edaerat: 
^iibus inspectis, referre cetcra arma milites iussit. Quae aut itineribus crebris, aut oppu- 
gnationibus, aut praeliis erant corrupta, abstulitj et eorum loco quae facta erant nova, mane 
per centuriones divisit aequaliter. Tum quoque socios milites instnixit armis: vestimcntaque 
data, 5dpendium datum. Fabros mnnis generis construendis operibus bellicis idoneos, pretio 
proposito allexit: indeque exciverat, quibus officinabus bitumeu ceteraque materiei distribui 
curavit, ratione inita, quid in singulos dies eind posset. Itaque omnia simul instrumenta 
belli parabantur. Neque materia arlificibus, praeparatis ante omnibus, ianbioque virium stndio^ 
nec suo quisque operi artifex decrat. Convocatis deinde omnium populorum legationibus, 
verbis extulit, quas ipse rcs pro sociis, quasque in oppugnandis urbibus hostium gessisset, 
exposuit, et ad reliqua beOi cohortatus est, j^auds edoctos, quantum Hispaniae provindae inter* 
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4B861» snas partes «iperiore» esBe* DimiBSO demde confentu, iuausque emnibusy quae pottmt 
ra ibi stabtHtB suas, prindpio Teris M. Perpenam cum viginli i&illibus peditum^ ecjptibus 
■lilie quingentis^ in Ihircaonum gentem misit ad luendam regionis eius maritimam oram, da- 
tis praeceptisy quibos itineribos dncmt ad defendendas socias orbes, quas Ponpeius oppu- 
gnaret» quibusque qisnm agmen Penpeii ei insidiis adgrederetur. Eodem tempore et ad Be» 
remmleium, qm in usdem locis erat, litteras misit, et in alteram provinciam ad L. Hertiileium, 
praecipiens, quemadmodum bellum administrare veUet; ante omnia, ut ita socias eivitates 
tueretur, ne acie cum Metello dimicaret, cui neque auctoritate» neque viribus par esset* Mec 
ipse quidem conailium saluire versus semet ifsum^ neque in opptn^tuno lesurum eum credebal; 
ai traberetur bellum, bosti, eum mare ab terga provinciasque omnes in potestate iiaberet 
naribus undiqne commeatus ventnros; ipsi autem, consumptis priore aestate, quae praeparata 
fiussent^ omnium rerum inopiam fore. Perpenam in maritimam regionem supmoreM mser 
raty ut ea, quae inftqp^a adfauc ab hostis impeiu occurrerent, tutari posset, et, si qua occasio 
detur, iucautos per teapus adgressurum. Ipse eum suo exercitu Hiberones et Autalcones 
progredi slatuit, a quibiis. adversus /amem eum a se oppognarentur Celtiberae urbes im^ 
ploratam esse opem fruttra^ meminerat; missosque qui itinera eiercitui Romano monstrar^ 
eompererat. Incertus tame», maritimamne oramt ut Ponpeium ab Dercaouia et Contestaaia 
areeM, utraque seria genfee, an ad Metellom et Rusitaniam se convertat Haee secum agitaos 
Serterius praetet Hifaerum amii«n per paeatos agrosi quietum excrdtum sine uHius noia 
duQuL Profectus inde ia BursaKHium et Casuanlinorum et Graecuritaaorum fioes, evastatis 
wuiibus proeukatisqae segetibuB, ad Calagurim Nastcam, sodorum urbem, benit, iransgressus» 
910 amnem. propinqttum m^bi^ ponte faeto, easlra posuit. Postero die M. Masium quacsltfrefli 
iii Arvaeos et Cerindones misit ad conscribendos et iis gentibtis milites, fruaMntumqne indb 
Gdntrebiam, quae Leucada appellatar, compontandum, praetet quam urbem oppertunissblins 
ex Beronibus transitus erat, in qBamcnmqoe regionem ducer^ exerdtum statuiBset, et 6* b» 
alehmii praefectnm eqmtutt Segoviam et in Vacreorum gentem ad equiton conquisilioiiem 
misit, iussum cum eqmtibuB. Conlrsbiae sese opperiri. fiimissis iis, ipse profectus^y per Um^ 
«BHHB agmnL ducto emcitUr in oanODiiv Vinmum poeiut castra* Poetero die cmn eqnitibw 
pneBEeanB ad iiintrai «xploranda, insso. peditlBr quadrato agmine seqaiy ad VaveiHBi, iviidfflife» 
mani reponis: eiiw urbem^ vcnit:. ftiud inopmantftun &rfon'ifr aikenefnt^ ufliii|n» 
ek anae gontifl^ et AsilrSDB^. «ceffsf tt* 



Wrm^ment dn^ livve XCI^ de VMiatalre de 

VltoHfaf v^n VedeiBttiib 

Cependaal Lk nuiL suivante». Sertorius^, q|ai etail de garde en personne,. fit avancts a» 
mteie endcoit ime. autre» touc,, doni la vue,, an^ potnt du jourr elonna rennemi* Puis, a}aBi 
fut saper les fondemeas* dn. celle de. la* viUe, ce lort^ qui en aprait eta- 1» plns- solide rmffaii^^ 

5 
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ii*o0Kt bientdt plu8 que larges ouvertures, tf ou l'on vit sorfir en m^me temps des tourbiilons 
de flamme. Les Contr^biens, deconcertes par la craintc du feu et de la chAte, s^anfuirent 
des murs avec frayeur. Enfin, ce n'est plus qu'un cri de la part de la multitude, pour qtt'on 
envoye annonccr que la ville se rend. La m^me bravoure, qui venait de triompher de la r6- 
«stance des assieges, rendit le vainqueur plus traitable. II n'exigea d'eux que des dtages et 
une leg^re contribution en argent Mais il leur dta toutes leurs armes, et leur enjoignit de 
lui rendre vivans les deseileurs libres. A Fegard des fugitifs, dont 1% nombre etait plus 
considerable, il kur ordonna de les tuer. On les jeta egorges du haut des remparts. Le 
tiege^ qui avait dure quai*ante-quatre jours, avait coute beaucoup de monde k Serlorius. 
n laissa L. Instelus dans la place, dirigea sa marche vers ribcre jusqu'^ Castr-Elie, viUe 
commode pour un quartier d*liiver. Pour lui, il restait au camp. Mais de jour il tenait dans 
la ville les assemblees de ses alli^s. II avait envoye publier dans tout le pays, que chaque 
peuple, selon son moyen, lui fournlt des armes. Et, lorsqu* il en eut fait Finspection, il 
eommanda k ses soldats de lui apporter les leurs. Celles que les marches, les sieges ot les 
combats avaient mises hors de service, furent reformees, et k leur place, des le lendemain 
matin, il partagea egalement par compagnies les neuves, qu'on avait fabriquees. II fit de 
ratoie donner des armes aux troupes alliees, ainsi que des habits, et fit payer la solde. II 
avait aussi fait venir du pays des ouvriers de tout metier,. k qui on dktribuait dans des 
ateliers le bitume et les autres foumitures de leur profession, en raison de ce qui pouvait 
cbaque jour ^tre mis en oeuvre. Cest ainsi que tout Fattirail de la guerre se preparait k 
la fois. Ni la matiere ne manquait k Tartisan, parce que Sertorius avait pourvu k tout, ni 
IVtisan ne manquait k rouvrage,. parce qu'il y employait autant d*ardeur que de force. 
Sertorius ayant ensuite convoque les deput^s de chaque peuple, il leur vanta d*abord ce 
qu'il avait fait pour eux, leur exposa sa conduite dans Tattaque des places ennemies, puis les 
«shorta a mettre fin au reste de la guerre, en leur prouvant en peu de mots, combien il im- 
portait k TEspagne, que son parti eHi le dessus. L'assemblee congediee, les ordres intimfe 
snr tout ce qui pouvait donner de la consistance k ses affaires dans cette contree, il envoya 
an commencement du printemps H. Perpena avec vingt mille hommes d'infanterie et quiBze 
cents chevaux dans riIurcaoBie« pour en defendre les cdtes. II lui avait avant donne ses in- 
itrnclioDS aur la route k tenir, soit pour couvrir les villes alliees, dont Pompee voudrait en- 
treprendre le siege, soit m^me pour harceler son armee, en 1'attirant dans des embuscades. 
Dans le mtoe temps il ecrivit aussi k Herennulelus, qui etait au m^me endroit, et k L. Her- 
tulelus, qui commandait ailleurs, afin de lui faire savoir comment il devait conduire les ope- 
rationa de la campagne; qu'avant tout il protegeat les communaut^ aliiees, sans engager 
d*action avec Metellus, auqud il n*itait en ^t da faire face, ni par rinfluence du comman^ 
dement, ni par la nature des forces k opposer* Ce n'dtait pas qu'il criHt le conseil bon k 
sidvre pour soi-m^e. II ne pensait pas non plus, qu'HertuIerus regardftt Tordre comme 
absolu, selon roccurrence. Car Scrtorius sentait bien, qu'en tralnant la guerre en longueur, 
rconemit qui avait derriire lui la mer et toules les provinoes» dont 3 ^t mattre, ttreralt 
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de toates parts des munitioiis par le secours de ses vaisseaux, tandis que lui, apr^ atoir 
consommi tout ce qu'il en avait amasse Tete precedent, eprouverait une disette totale. II 
avait envoy^ Perpena, comme on vient de dire, dans les plages superieures , afin de mettre k 
rabri tout ce qui se trouverait encore pr^serve de Tinsulte de rennemi, et mSme pour Fatta- 
quer au d^pourvu par circonstance, si Toccasion s'en presentait. Pour lui, son intention etail 
de marcher avec son armee contrp les Iberons et les Autalcons. H se souvenait d*avoir im- 
plore en vain leur secours contre la famine, Iorsqu'iI assiegeait les villes de Celtibirie. On 
savait m^e, qu*Us avaient envoye des guides a Tarmee Romaine*). Cependant il hesitait, 
8'il devait cdtoyer la mer, pour ccarter Pompee de rilercaonie et de la Contestanie, nations 
ses alliees, ou 8'il se tournerait vers M^telius et la Rusitanie. Sertorius agit^ de cespensees 
marchait le long de Tlb^re, k travers des campagnes paisibles, sans que son armee tranquille 
trouvAt rien,' qui s*opposat k son passage. Bientdt, s*avancant vers les frontieres des Bur- 
saons, des Casuantins et des Grecuritains, ravageant tout et detniisant les moissons, il arriva 



*) Cf. Hitioire Romaine de Tite^Live, Iraduction nouvelle par Dureau de Lamalle et par Jlf. NoeL 
Tome XI^, A Paris^ 1812. p. 183. ubi in annotatione subiecta Harduini interpretatio buius loci pro- 
f«rtur bunc in modum imniutata : ,,// avait tnv&y^ Perptma dan9 lee plaget ^uperieuresy afin de eouvri^ 
tout ce qui naurait point encore eprouve les inaultes de Vennemiy et meme pour le prendre au d^pourvu^ 
ei Voccasion d*une surprite se presentait, Pour lui, il resolui de marcher avec san armie contre les fiiT- 
bifrons *i les Anialcons, II se souvenaii d*avoir inuiilement implore leur setours tontre la disette de 
vivreSy qu*il eprouvait lorsqu*il assiegeaii les villes de Celtiberie. On savait meme^ d n*cn poini douier^ 
<fu*ils avaieni envoye des guides d Varmee romaine." Qaod quo iure factum sit, non intelligo. Pro An^ 
ialconSf cpiod t^rpogmpbi negligentiae tribuendum videtur, Autalcons reponendum esse apparet. Cete- 
nim Harduinus ipse ab Hamburgensi fragmenti i^iviani editione ita discessit, ut eraty ipsis imperavii 
pro erat ipsis^ imperaviiy quatuor pro quattuory civitatum pro civitatiumy iuesisque pro iussisy quae^ H/t* 
Perpenam pro Af. Perpemamy millihus pro milibuSy ?fec ip^e quidem pro JVie ipse quidemy Perpenam pro 
Perpemamy imploratam pro inploratamy missosque pro missosque quiy quorum iUud, Tocula qui a typo- 
grapbo praetermissB , in ed. Paris. legitur , Graecuritanorum pro Graccuritanorum , quod Harduinus^ 
quum in ed. Paris. per typograpbi errorem in iUud corruptum esset, certissima coniectura repertum ia 
anBOtatione subiecta probavit, neque tamen in buius loci interpretatione secutus est, segetihus pro ««j^* 
iibuSy et comportandum pro conportandum scriberet. Praeteriea idem de buius fragmenti loco maxi-> 
me depravato, quem Brunsius ita edidit : praeparaiis ante omnihus inixogivitium — udioy p. 68. sq. baec 
annotaTit : „/2 esi etonnani que Vannotaieury si instruii d*ailleursy n*ait pas au moins soup^onn^y qu*il pou^ 
vaii y avoir iciy innixoque Tirium, ou memcy qu*au lieu de que Tirium, peui-etre pourraii-on lire iubea- 
, tium. Dans le cas du moi iubentium, Tite^Live aurait voulu direl yyPar Vardeur infatigahle des com- 
mandanSy qui pourvoyaient A iouiy ni la mati^re ne manquaii d Vartisany ni Vartisan ne manquait au 
travaiL** Puisque VMteur dii dane son ^pitre dedicaioirCf que le copiste a fait ici une faute plus gravcy 
maius subesse Tidetur Titium, il dcvait se faire d*autani moins de scrupule de donner son avis sur le 
riiahliseemeni de cei endroit." Neutrum admitti posse, etiam caeco apparet. Sed salTa res est. Quippe 
▼iri doctiy da qnoram coniecturis nostras Annotatt. p. 410. sqq. contulisse iuTabit, certatim docueranty 
bune locum ita restituendum esse, ut, quum palimpsestus Yaticanus aon inixo giviiium ,,udiOy sed . 
mxo eivitium • . udio oflerat, cartissima emendatione scribatur : praeparatis ante omnihus enixo eiviiaiium 
studio, De ceteris Hardaiai erroribas aoa lubet plura scribere. 
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l^ Calaguris-Nasicay ville qiii apparteoait k se9 alliea. Aprea avoir . fail jeter m ponti ear le 
teuve, qui baigne ses murs» il campa h ses portes. Le lemdmain U detacba M« Masiiis^ sm 
questeur, vers les Arvaques et les CerindoBs, afip d'y recruter et d'eQ faire partir m com<^ 
^ ble pour Coatrebie, autremeut teucade, de laqueUe» m qufttapt la coiitree des Beroas» f 
f jouvait conduire son armee, partout oili il lui plairait, 11 envoya aussi C. InstSus, commaii* 
daQt de sa cavalerie» a Segovie et chez .les Vacreens, pour y ebercher de quoi augmeiitor ce 
^corps, et dela aller rattendre» avec son renfort ii Contrebie. Apres le d^^t de ces deux 
^fiBciers, ayaat dirige la marche de son armee par les terres de rUmconie, il campa sur U§ 
frontieres de la Viroaie. Puis, le ]our suivant, $e portant en avant avec sa cavalerie» pour 
rto>nnattre ie pays, fl|>res avoir donn6 ordre k rinf^erie, de le suivre en bataillon quarre, 
il arriva i Varelef place la plus forte de la contrie, Comme on avait ete insfruit de s« 
marche» il s'y etait fait un rassemblement eonsiderable de cavalerie de oelte nation el de 
rAutricbe. 



« 

P«g. 5» «ol, Zm tto. 6. pro auf iie vi» aaora, mu fallor, auf dttr vifr taer* 0ari^«Bd«m* -^ 
9ag» 8. tkofu 7. 1«^ %* p«o ir. miL aea. », miL -« Pag. 7. bo». 9» lin. 13. et 14» pMMVal«r»«t iiaUm 
aos. itata et ilali^ — Ibid, lin* 25, pro ka€ ds eomtului acv. hac de re conMMlui. --^ Pag. 9. Kn* 3^ pvo 
mA ea noihMMndig iibtf da» Ferhalinisst ▼ocula um inserta^ isi «a noihwmdig', um uher da§ Vtriutlimi— 
oto. icribondiun ¥idatiHr. — Ihi^ not* 12. lin. i. poat ^iailM: £/t^«uViiomaRM, adde: Smttiaa a* 1827; 
tditM^ — fm% ^ lio* 33» p«> ordiniiaa aor. ordinuiitv — Fag. l€b Uk» 13. pr» i foo. i ', addte 
HmqIai qim i» noinaiiJUia Iwiua liboUi exMnpUa wtkm aaiii^portpiciio oat oi^M*eain« 
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